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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-
fahrlos und sicher zu arbeiten. Machen Sie
Warnschilder am Messwerkzeug niemals
unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild in engli-
scher Sprache ausgeliefert (in der Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 6 ge-
kennzeichnet).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

__IECG0825-1:2007-03 <imW,6350m __

» Uberkleben Sie das englische Warnschild vor der ers-
ten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber
in lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den Laserstrahl. Dieses
Messwerkzeug erzeugt Laserstrahlung der
Laserklasse 2 gemaB IEC 60825-1. Da-
durch konnen Sie Personen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

—

Laser-Zieltafel

Bringen Sie die Laser-Zieltafel 21 nicht
in die Nahe von Herzschrittmachern.
Durch die Magnete an der Laser-Zieltafel
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von
Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die Laser-Zieltafel 21 fern von magneti-
schen Datentrigern und magnetisch empfindlichen
Geraten. Durch die Wirkung der Magnete an der Laser-
Zieltafel kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Halterung

Bringen Sie die Halterung 10 nicht in die
Néahe von Herzschrittmachern. Durch die
Magnete 14 wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Herzschrittmachern beein-
trachtigen kann.

» Halten Sie die Halterung 10 fern von magnetischen Da-
tentragern und magnetisch empfindlichen Geraten.
Durch die Wirkung der Magnete 14 kannes zuirreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpri-
fen von waagrechten und senkrechten Linien.

Technische Daten

Kreuzlinienlaser GLL 2-15
Sachnummer 3601K637..
Arbeitsbereich mindestens ) 15m
Nivelliergenauigkeit +0,3mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Mess-
werkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner Messwerkzeuge kon-
nen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.
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Kreuzlinienlaser GLL 2-15
Stativaufnahme

- Kreuzlinienlaser 1/4"
- Halterung 1/4";5/8"
Batterien 3x1,5VLR06 (AA)
Betriebsdauer ca. 15h
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
MaBe 80x42x96 mm
Schutzart IP 5X (staubgeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Mess-
werkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner Messwerkzeuge kon-
nen variieren.

Zur eindeutigen |dentifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

1 Austritts6ffnung Laserstrahlung

2 Stativaufnahme 1/4"
Ein-/Ausschalter
Betriebsarten-Taste

Anzeige Nivellierautomatik
Laser-Warnschild

Seriennummer

Arretierung des Batteriefachdeckels
Batteriefachdeckel

10 Halterung

11 Feststellschraube der Halterung

12 Schraubldcher der Halterung

13 Gurtfiihrung

14 Magnete

15 Stativaufnahme 1/4" an der Halterung
16 Stativaufnahme 5/8" an der Halterung
17 Schutztasche

18 Stativ*

19 Laser-Sichtbrille*

20 Magnete Laser-Zieltafel

21 Laser-Zieltafel*

22 Messplatte mit FuB

23 Universelle Halterung BM 1*

24 Teleskopstange*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

O 00N AW

[

—
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Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung

von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 9 driicken Sie die Arre-

tierung 8 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachdeckel
ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein. Achten Sie da-
bei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinken die Laserlinien
bei eingeschaltetem Messwerkzeug fiir etwa 5 s in schnellem

Takt.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
denkann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter 3in Position ,,0n“. Das Messwerkzeug sendet so-

fort nach dem Einschalten zwei Laserlinien aus der Austritts-

6ffnung 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter 3 in Position ,,0ff“. Beim Ausschalten wird die

Pendeleinheit verriegelt.

Bosch Power Tools
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» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min Betriebsdauer
automatisch ab.

Betriebsarten (siehe Bilder A -C)

Das Messwerkzeug verfiigt iiber drei Betriebsarten, zwischen

denen Sie jederzeit wechseln kdnnen:

- Horizontalbetrieb ,,-“: erzeugt eine waagrechte Laserlinie,

- Vertikalbetrieb ,,I“: erzeugt eine senkrechte Laserlinie,

- Kreuzlinienbetrieb ,,+“: erzeugt eine waagrechte und eine
senkrechte Laserlinie.

Alle drei Betriebsarten konnen sowohl mit als auch ohne Ni-
vellierautomatik gewahlt werden.

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im
Kreuzlinienbetrieb mit Nivellierautomatik. Um die Betriebsart
zu wechseln, driicken Sie die Betriebsarten-Taste 4.

Leuchtet die Anzeige Nivellierautomatik 5 auf, befindet sich
das Messwerkzeug in dem Modus ohne Nivellierautomatik. In
diesem Modus werden, unabhangig von der Neigung des
Messwerkzeuges, die jeweiligen Laserlinien dauerhaft ange-
zeigt.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung 10 oder dem
Stativ 18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-
heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° auto-
matisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich
die Laserlinien nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien in langsamem Takt.
Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waagrecht auf
und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das
Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° befindet, leuchten die Laserlinien wieder dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-
liert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die Po-
sition der waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Bezug
auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den gréBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kénnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Moglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der Ar-
beitsflache aufstellen.

Neben duBeren Einflissen kdnnen auch gerétespezifische
Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-

—

gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivellier-
genauigkeit der waagrechten Laserlinie, danach die Nivellier-
genauigkeit der senkrechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-
le Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von
5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,
ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A und lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand
kreuzen (Punkt ).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der La-
serlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

A

—>¢
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- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
kierten Punkt IT auf der Wand B trifft.

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verdndern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die
senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und I11 auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie

folgt:

dpmax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die maxi-

male Abweichung
Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Fliche von ca.
5x5m.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in der Mitte zwischen
den Wanden A und B auf der Halterung bzw. einem Stativ,
oder stellen Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Lassen
Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Messwerkzeug an
beiden Wanden die Mitte der Laserlinie (Punkt I auf Wand
Aund Punkt IT auf Wand B).

—

Deutsch|9

- Stellen Sie das Messwerkzeug um 180° gedrehtin 5 m
Entfernung auf und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
11 auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als
Punkt ITI (senkrecht Giber bzw. unter dem PunktI).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Waagrechten.

Die maximale zuldssige Abweichung d
folgt:

dpnax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die maxi-
male Abweichung

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

max Derechnen Sie wie

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiréffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Richten Sie die Laserlinien auf die Tiiroffnung und
lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

Bosch Power Tools
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- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am
Boden der Tiir6ffnung (PunktI), in 5 m Entfernung auf der
anderen Seite der Tiiroffnung (Punkt II) sowie am oberen
Rand der Tiiréffnung (Punkt I11).

N, I /
Sofis

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf der anderen Seite der
Tiroffnung direkt hinter den Punkt I1. Lassen Sie das

Messwerkzeug einnivellieren und richten Sie die senkrech-

te Laserlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch die Punkte
Tund IT verlduft.

- Die Differenz d zwischen dem Punkt I11 und der Mitte der
Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Senk-
rechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximale zuldssige Abweichung d

folgt:

dpnax = doppelte Hohe der Tiiréffnung x 0,3 mm/m

max DETEChNEN Sie wie

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die maxi-

male Abweichung
Omax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm betragen. Die Markie-

rungen diirfen folglich hdchstens 1,2 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise
» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum

Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Halterung 10
drehen Sie die Feststellschraube 11 der Halterung in der
1/4"-Stativaufnahme 2 am Messwerkzeug fest. Zum Drehen

des Messwerkzeugs auf der Halterung lockern Sie die Schrau-

be 11 leicht.

Mithilfe der Halterung 10 haben Sie folgende Moglichkeiten,
das Messwerkzeug zu befestigen:

- Montieren Sie die Halterung 10 mit der 1/4"-Stativaufnah-

me 15 auf dem Stativ 18 oder einem handelsiiblichen Fo-
tostativ. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen
Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 16.

- An Stahlteilen kann die Halterung 10 mit den Magneten 14
befestigt werden.

- AnTrockenbau- oder Holzwanden kann die Halterung 10
mit Schrauben festgeschraubt werden. Stecken Sie dazu

—

Schrauben von mindestens 50 mm Lange durch die
Schraubldcher 12 der Halterung.

- An Rohren oder Ahnlichem kann die Halterung 10 mit
einem handelsiiblichen Gurt befestigt werden, der durch
die Gurtfiihrung 13 gezogen wird.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 2
auf das 1/4"-Gewinde des Stativs auf und schrauben Sie es
mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)

(siehe Bilder G-H)

Mithilfe der Messplatte 22 konnen Sie die Lasermarkierung
auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.
Mit dem Nullfeld und der Skala kdnnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-
gen. Damit entfdllt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu ibertragende Hohe.

Die Messplatte 22 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in gréBerer Entfernung bzw. bei star-
ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehor)
Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch
erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder D -F)

Beispiele fiir Anwendungsmaglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 17 ein.
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer

oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn moglich entla-

den, gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

—
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Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Working safely with the measuring tool is
possible only when the operating and safety
information are read completely and the in-
structions contained therein are strictly fol-
lowed. Never make warning labels on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here, can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is delivered with a warning label in
English language (marked with the number 6 in the rep-
resentation of the measuring tool on the graphic page).

=
Laser Radiation Class 2
.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the laser
beam yourself. This measuring tool pro-
duces laser class 2 laser radiation accord-
ing to IEC 60825-1. This can lead to per-
sons being blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses orin
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

Bosch Power Tools
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» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Laser target plate

Keep the laser target plate 21 away from
cardiac pacemakers. The magnets on the
laser target plate generate a field that can

impair the function of cardiac pacemakers.

> Keep the laser target plate 21 away from magnetic data
medium and magnetically-sensitive equipment. The ef-
fect of the magnets on the laser target plate can lead to ir-
reversible data loss.

Holder

Keep the holder 10 away from cardiac
pacemakers. The magnets 14 generate a
field that can impair the function of cardiac
pacemakers.

» Keep the holder 10 away from magnetic data medium
and magnetically-sensitive equipment. The effect of the
magnets 14 can lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines.

Technical Data
Cross-line Laser GLL 2-15
Article number 3601K637..
Working range, min. ! 15m
Levelling Accuracy +0.3mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

Please observe the article number on the type plate of your measuring
tool. The trade names of the individual measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 7 on
the type plate.

Cross-line Laser GLL 2-15
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Cs 1
Tripod mount

- Cross-line Laser 1/4"
- Holder 1/4";5/8"
Batteries 3x1.5VLRO6 (AA)
Operating life time, approx. 15h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 0.3 kg
Dimensions 80x42x96 mm
Degree of protection IP 5X (dust protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

Please observe the article number on the type plate of your measuring
tool. The trade names of the individual measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 7 on
the type plate.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the
illustration of the measuring tool on the graphic page.

1 Exit opening for laser beam

2 Tripod mount 1/4"

3 On/Off switch

4 Operating mode button

5 Automatic levelling indicator
6 Laser warning label

7 Serial number

8 Latch of battery lid

9 Batterylid

10 Holder

11 Locking screw for holder
12 Screw holes of holder

13 Opening for strap attachment
14 Magnets

15 1/4"tripod mount on holder
16 5/8" tripod mount on holder
17 Protective pouch

18 Tripod*

19 Laser viewing glasses*

20 Magnets laser target plate
21 Laser target plate*

22 Measuring plate with stand
23 Universal holder BM 1*

24 Telescopic rod*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.
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Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-

uring tool.

To open the battery lid 9, press the latch of the battery lid 8 in

the direction of the arrow and remove the battery lid. Insert

the supplied batteries. When inserting, pay attention to the
correct polarity according to the representation on the inside
of the battery compartment.

When the batteries become weak, the laser beams flash rap-

idly for about 5 s (while the measuring tool is switched on).

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and discharge
themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for long time. In case of large varia-
tions in temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. Af-
ter heavy exterior impact on the measuring tool, an accura-
cy check should always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the On/Off switch 3 to

the “On” position. Immediately after switching on, the meas-

uring tool sends two laser beams out of the exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 3 to

the “Off” position. When switching off, the levelling unit is
locked.

» Do not leave the switched on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

The measuring tool switches off automatically after an operat-
ing duration of 30 minutes.

—
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Operation Modes (see figures A -C)

The measuring tool has three operating modes between
which you can switch at any time:

- Horizontal operation “~”: Produces a horizontal laser line,
- Vertical operation “I”: Produces a vertical laser line,

- Cross-line operation “+”: Produces a horizontal and verti-

cal laser line.

All three operating modes can be selected either with or with-
out automatic levelling.

Once the measuring tool has been switched on, it is in cross-
line operation with automatic levelling. To change the operat-
ing mode, press the operating mode button 4.

If the automatic levelling indicator 5 lights up, the measuring
tool is in the operating mode without automatic levelling. In this
operating mode the respective laser lines are permanently dis-
played, regardless of the inclination of the measuring tool.

Working with Automatic Levelling
Position the measuring tool on alevel and firm support, attach
it to the holder 10 or to the tripod 18.

After switching on, the levelling function automatically com-
pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
The levelling is finished as soon as the laser beams do not
move any more.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 4° from the horizontal plane, the laser
beams flash slowly. In this case, bring the measuring tool to
the level position and wait for the self-levelling to take place.
As soon as the measuring tool is within the self-levelling range
of +4°, the laser lines light up continuously again.

In case of ground vibrations or position changes during opera-
tion, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors, check the position of the horizontal and vertical la-
ser line with regard to the reference points upon re-levelling.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the
measuring tool, if possible, should be mounted on a commer-
cially available tripod and placed in the centre of the working
area.

Apart from exterior influences, device-specific influences
(such as heavy impact or falling down) can lead to deviations.
Therefore, check the accuracy of the measuring tool each
time before starting your work.

First, check both the height as well as the levelling accuracy of
the horizontal laser line, then the levelling accuracy of the ver-
tical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Bosch Power Tools
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Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line

For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-

face between two walls A and B is required.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on.

- Direct the laser against the close wall Aand allow the meas-

uring tool to level in. Mark the centre of the point where the
laser lines cross each other on the wall (point I).

- Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
mark the cross point of the laser lines on the opposite wall
B (point II).

- Without turning the measuring tool, position it close to wall
B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A [ i
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- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the cross
point of the laser lines is projected against the previously
marked point IT on the wall B.

A B
?_Ix A 11

- Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner
that the vertical laser line runs through the already marked
point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I1I).

- Thedifference d of both marked points I and I11 on wall A
indicates the actual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,, is calculated as

follows:

dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the walls, the

maximum deviation must not exceed

Aax = 2X5mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not

be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Horizontal Line

For the check, a free surface of approx. 5 x 5 metres is re-

quired.

- Mount the measuring tool between both walls Aand B onto
the holder or a tripod, or place it on a firm and level sur-
face. Allow the measuring tool to level in.

- Atadistance of 2.5 metres from the measuring tool, mark
the centre of the laser line (point I on wall Aand point I on
wall B) on both walls.

1618C0094T](5.9.13)
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- Set up the measuring tool 5 metres away turned by 180°
and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the centre
of the laser line is projected exactly against the previously
marked point IT on wall B.

- Mark the centre of the laser line as point I1I (vertically
above or below pointI) on the wall A.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual deviation of the measuring tool from
the level plane.

The maximum permitted deviation d,,,
dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: Witha 5 metre distance between the walls, the max-

imum deviation must not exceed
Amax = 2 X5 mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not
be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Line

For this check, a door opening is required with at least 2.5 m

of space (on a firm surface) to each side of the door.

- Position the measuring tool on a firm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Direct the la-
ser beams at the door opening and allow the measuring
tool to level in.

- Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the
door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the

is calculated as follows:

—
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other side of the door opening (point I1) and at the upper
edge of the door opening (point I1I).
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- Position the measuring tool on the other side of the door
opening directly behind point I1. Allow the measuring tool
to level in and align the vertical laser line in such a manner
that its centre runs exactly through points I and II.

- Thedifference d between point I11 and the centre of the la-
ser line at the upper edge of the door opening results in the
actual deviation of the measuring tool from the vertical
plane.

- Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,.,,, is calculated as follows:
dpax = double height of the door opening

x 0.3 mm/m

Example: With a door opening height of 2 metres, the maxi-
mum permitted deviation is

Arax = 2x2mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the marks must
not be more than 1.2 mm apart.

Working Advice

» Always use the centre of the laser line for marking. The
width of the laser line changes with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 10, screw the lock-
ing screw 11 of the holder into the 1/4" tripod mount 2 on the
measuring tool and tighten. To rotate the measuring tool on
the holder, slightly loosen the screw 11.

With the holder 10, the measuring tool can be attached as

follows:

- Mount the holder 10 to the tripod 18 or a commercially
available camera tripod via the 1/4" tripod mount 15. For
fastening to a commercially available construction tripod,
use the 5/8" tripod mount 16.

- The holder 10 can be fastened to steel parts via the mag-
nets 14.

- The holder 10 can be fastened to drywalls or wood walls
with screws. For this, insert screws with a minimum length
of 50 mm into the screw holes 12 of the holder.

- The holder 10 can also be fastened to pipes or similar
beams using a commercially available strap by threading it
through the opening 13 for strap attachment.

Bosch Power Tools
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Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers astable, height-adjustable measuring support.
Place the measuring tool via the tripod mount 2 onto the 1/4"
male thread of the tripod and screw the locking screw of the
tripod tight.

Working with the Measuring Plate (Accessory)
(see figures G-H)

With the measuring plate 22, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-

quired height can be measured and projected at another loca-

tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 22 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or inintense
sunlight. The brightness intensification can be seen only when
viewing, parallel to the laser beam, onto the measuring plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Work Examples (see figures D -F)

Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff of fibres.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 17.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

—

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id
Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com
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Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 022384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

—
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Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools into
household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, measuring tools that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into household
waste, fire or water. Battery packs/batteries should, if possi-
ble, be discharged, collected, recycled or disposed of in an
environmental-friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries must be recy-
cled according the guideline 2006/66/EC.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il est impératif que toutes les instructions
soient lues et prises en compte pour pou-
voir travailler sans risques et en toute sécu-
rité avec cetappareil de mesure. Veilleza ce
que les plaques signalétiques se trouvant
sur Pappareil de mesure restent toujours li-
sibles. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS DE SECURITE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

—

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement en langue anglaise (dans la représen-
tation de I'appareil de mesure se trouvant sur la page
des graphiques elle est marquée du numéro 6).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte
anglais de la plaque d’avertissement par Pautocollant
fourni dans votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Cet appareil de mesure génére des
rayonnements laser Classe laser 2 selon la
norme IEC 60825-1. D’autres personnes
peuvent étre éblouies.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Platine de mesure

Ne pas positionner la mire de visée laser
21 a proximité de stimulateurs car-
diaques. Les aimants se trouvant sur la
mire de visée laser génerent un champ ma-
gnétique pouvant entraver le bon fonction-
nement des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir la mire de visée laser 21 éloignée des sup-
ports de données magnétiques et des appareils réagis-
sant aux sources magnétiques. L effet des aimants de la
mire de visée laser peut entrainer des pertes de donnés ir-
réversibles.
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Embase de fixation

Ne pas mettre 'embase de fixation 10 a
proximité de stimulateurs cardiaques.
Les aimants 14 générent un champ qui peut

entraver le bon fonctionnement de stimula-

teurs cardiaques.

» Maintenir 'embase de fixation 10 éloignée des sup-

ports de données magnétiques et des appareils réagis-

sant aux sources magnétiques. L effet des aimants 14
peut entrainer des pertes de donnés irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales.

Caractéristiques techniques

Laser croix GLL 2-15
N° d'article 3601K637..
Portée min. ! 15m
Précision de nivellement +0,3mm/m
Plage typique de nivellement auto-

matique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Ce 1
Raccord de trépied

- Laser croix 1/4"
- Embase de fixation 1/4";5/8"
Piles 3x1,5VLR06 (AA)
Autonomie env. 15h
Coupure automatique aprées env. 30 min
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
Dimensions 80x42x96 mm
Type de protection IP 5X (protégé contre

la poussiére)
1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).
Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de
l'appareil de mesure. Les désignations commerciales des différents ap-
pareils peuvent varier.
Le numéro de série 7 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

—
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

Raccord de trépied 1/4"

Interrupteur Marche/Arrét

Touche de présélection du mode de fonctionnement
Nivellement automatique

Plaque signalétique du laser

Numéro de série

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles

9 Couvercle du compartiment a piles

10 Embase de fixation

11 Vis de serrage de la fixation

12 Trous filetés de la fixation

13 Guidage de sangle

14 Aimants

15 Raccord de trépied 1/4" de 'embase de fixation

16 Raccord de trépied 5/8" de 'embase de fixation

17 Etuide protection

18 Trépied*

19 Lunettes de vision du faisceau laser*

20 Aimants de la mire de visée laser

21 Mire de visée laser*

22 Mire avec pied

23 Support de fixation universelle BM 1*

24 Tige télescopique*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

O ~NOOGThA WN

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 9, appuyez
sur le blocage 8 dans le sens de la fleche et enlevez le cou-
vercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Veillez a
respecter les polarités qui doivent correspondre a la figure se
trouvant a intérieur du compartiment a piles.
Lorsque les piles deviennent faibles, les lignes laser cli-
gnotent rapidement pendant 5 s environ, 'appareil de me-
sure mis en marche.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de appareil de mesure au cas o I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.
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Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un controle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).

» Eteignezl’appareil de mesure quand vous le transportez.
Lorsque 'appareil est éteint, l'unité pendulaire se verrouille
afin de prévenir un endommagement lors du transport.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 3 sur la position « On ». Inmédiate-

ment aprés avoir été mis en marche, 'appareil de mesure
émet un faisceau laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét 3 sur la position « Off ». Lorsque I'appareil est

éteint, 'unité pendulaire est verrouillée.

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apres I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Aprés une durée de service de 30 minutes, 'appareil de me-
sure se met automatiquement hors fonctionnement.

Modes de fonctionnement (voir figures A -C)

L’appareil de mesure dispose de trois modes de fonctionne-

ment entre lesquels vous pouvez commuter a tout temps :

- Service horizontal « = » : génére une ligne laser horizontale,

- Service vertical « I » : génére une ligne laser verticale,

- Mode lignes croisées « + » : génére une ligne laser horizon-
tale et une ligne laser verticale.

Il est possible de choisir chacun des trois modes de fonction-

nement avec ou sans nivellement automatique.

Aprés samise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans

le mode Lignes croisées avec nivellement automatique. Pour

changer de mode de fonctionnement, appuyez sur la touche

de présélection de mode de fonctionnement 4.

Sile témoin de nivellement automatique 5 est allumé, c’est

que I'appareil de mesure se trouve dans le mode sans nivelle-

ment automatique. Dans ce mode, les lignes laser sont géné-

rées en permanence, quelle que soit I'inclinaison de I'appareil

de mesure.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur 'embase de fixation 10 ou sur le trépied 18.
Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les écarts de nivellement a I'in-
térieur de la plage de nivellement automatique de +4°. Dés
que les lignes laser se stabilisent, le nivellement est terminé.
Siun nivellement automatique n’est pas possible, par ex.
parce que lasurface sur laquelle est posé I'appareil de mesure
présente une inclinaison supérieure a 4° par rapport a 'hori-
zontale, les lignes laser clignotent a un rythme lent. Dans un
tel cas, placez I'appareil de mesure horizontalement et atten-
dez le nivellement automatique. Dés que I'appareil de mesure
se trouve a l'intérieur de la plage de nivellement automatique
de +4°, les lignes laser restent allumés en permanence.

En cas de chocs ou de modifications de place pendant I'utili-
sation, I'appareil de mesure se renivéle a nouveau automati-
quement. Aprés un nivellement, vérifiez la position de la ligne
laser horizontale ou verticale par rapport aux points de réfé-
rence afin d’éviter des erreurs.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si pos-
sible, et étre installé au centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences spécifiques a
I'appareil (par ex. chutes ou chocs violents) peuvent entrai-
ner de légeres divergences. Avant de commencer tout travail,
contrélez donc la précision de 'appareil de mesure.
Contrélez d’abord la précision de hauteur ainsi que de nivelle-
ment de la ligne laser horizontale, ensuite la précision de ni-
vellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des controles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Controler la précision de hauteur des lignes horizontales
Pour ce controle, il est nécessaire de travailler sur une dis-
tance dégagée de 5 m sur un sol stable entre deux murs Aet B.
- Montez I'appareil de mesure prés du mur A sur une embase
de fixation ou un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Mettez I'appareil de mesure en fonctionnement.

A i B
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- Dirigez le laser sur le mur le plus proche A et laissez 'appa- ~ Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart
reil de mesure se niveler automatiquement. Marquezlemi- ~ maximal doit étre de
lieu du point sur le mur ou les lignes laser se croisent Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, I'écart
(pointI). entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.
Controler la précision de nivellement de la
ligne horizontale
Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de
5x5menv.

- Montez I'appareil de mesure au milieu entre les mus A et B
sur une embase de fixation ou un trépied ou placez-le sur
un sol stable et plan. Laissez I'appareil de mesure se nive-
ler automatiquement.

> i
- Tournez'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler P/ y
automatiquement et marquez le point de croisement des A v y
faisceaux laser sur le mur en face B (point II). N y
- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner — prés du ¥ Z 1
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa- Y -
tiquement. A
A ~
X T~
1 K .
- Aunedistance de 2,5 m de I'appareil de mesure, marquez
le milieu du faisceau laser sur les deux murs (point I sur
mur A et point I1 sur mur B).
- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied A I ..
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que Za I
le point de croisement des faisceaux laser touche le point I,H 7
I1 sur le mur B tracé auparavant. |
B
X
1T
- Placez I'appareil de mesure tourné de 180° a une distance
- Tournez l'appareil de mesure de 180° sans en modifier la de5m et laissez-le se niveler automatiquement.
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser - Ajustezl'appareil demesure en hauteur (a Iaide du trepied
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
Pappareil de mesure se niveler automatiquement et mar- le m|’I|eu du faisceau laser touche le point 11 sur le mur B
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur trace auparavant. B )
A (point T11). - Surmur A, marquez le milieu du faisceau laser comme
- Lécartd entre les deux points I et I1I marqués sur mur Ain- point ITT (verticalement au-dessus ou au-dessous du
dique Iécart réel de I'appareil de mesure pour la hauteur. pointI).

- L'écartd entre les deux points I et IIT marqués sur mur Ain-

L écart maximal admissible dy,,, se calcule comme suit dique I'écart réel de I'appareil de mesure de I'horizontale.

dpmax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Bosch Power Tools 1618 C0094T|(5.9.13)
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L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :
dpmax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart
maximal doit étre de

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, 'écart
entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.

Controler la précision de nivellement de la ligne verticale

Pour ce controle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque coté de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 m du

cadre de porte sur un support stable et plan (pas sur un tré-

pied). Dirigez les lignes laser sur le cadre de porte et lais-
sez l'appareil de mesure se niveler automatiquement.

- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distancede 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu'au
bord supérieur du cadre de porte (point I1I).

TS
&IH
N5

e

- Placez I'appareil de mesure de I'autre c6té du cadre de
porte directement derriére le point I1. Laissez 'appareil de
mesure se niveler automatiquement et alignez laligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exactement a tra-
vers les points I et I1.

- L’écartd entre le point 111 et le milieu de la ligne laser sur le
bord supérieur du cadre de porte indique I'écart réel de
I'appareil de mesure de la verticale.

- Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :

dpmax = double hauteur du cadre de porte x 0,3 mm/m
Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart
maximal doit étre de

Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. En conséquence,
I'écart entre les marquages ne doit étre que de 1,2 mmau
maximum.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne laser.
La largeur de la ligne laser varie en fonction de la distance.

Montage avec embase de fixation

Pour fixer 'appareil de mesure sur 'embase de fixation 10,
serrez lavis de blocage 11 de I'embase de fixation dans le rac-
cord de trépied 1/4" 2 se trouvant sur 'appareil de mesure.
Pour tourner I'appareil de mesure sur I'embase de fixation,
desserrez légérement la vis 11.

L’embase de fixation 10 vous permet de fixer 'appareil de me-

sure selon différentes possibilités :

- Montez 'embase de fixation 10 a 'aide du raccord de tré-
pied 1/4" 15 sur le trépied 18 ou sur un trépied disponible
dans le commerce. Pour la fixation sur un trépied de chan-
tier disponible dans le commerce, utilisez le raccord de
trépied 5/8" 16.

- llest possible de fixer 'embase de fixation 10 a I'aide des
aimants 14 sur des pieces métalliques.

- llest possible de visser 'embase de fixation 10 au moyen
de vis sur les murs de construction séche ou sur des murs
en bois. Enfoncez a cet effet des vis d’une longueur d’'au
moins 50 mm a travers les trous filetés 12 de la fixation.

- llest possible d'attacher 'embase de fixation 10 sur des
tuyaux ou des éléments similaires au moyen d’une bande
disponible dans le commerce que I'on fait passer a travers
le guidage de la bande 13.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez 'appareil de mesure avec le rac-
cord du trépied 2 sur le filet 1/4" du trépied et serrez-le au
moyen de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la mire (accessoire)

(voir images G-H)

ATaide de la mire 22, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. Il n’est donc pas nécessaire d'ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 22 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante
ou en cas d’un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-
nosité n’est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.
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Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil pergoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir figures D - F)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de 'appareil de me-

sure sur les pages graphiques.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec 'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans son
étui de protection 17.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de I'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

—
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Ne jetez pas votre appareil de mesure avec
les ordures ménagéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les appareils de mesure dont on ne peut plus
se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage ap-
propriée.

Batteries/piles :

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures ménagéres, ni
dans les flammes ou I'eau. Les accus/piles doivent étre collec-
tés, recyclés ou éliminés, si possible déchargés, en conformi-
té avec les réglementations en vigueur se rapportant a l'envi-
ronnement.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre recyclés
conformément a la directive européenne 2006/66/CE.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente y respetarse
todas las instrucciones para poder trabajar
sin peligro y de forma segura con el aparato
de medicion. Jamas desvirtue las seiales
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de serie con una
sefial de advertencia en inglés (en la ilustracion del
aparato de medicion, ésta corresponde ala posicion 6).

-
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Antes de la primera puesta en marcha, pegue encima
de la sefial de advertencia en inglés la etiqueta adjunta
redactada en su idioma.

No oriente el rayo laser contra personas
ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser. Este aparato de medicion
genera radiacion laser de la clase 2 seglin
IEC 60825-1. Esta radiacion puede des-
lumbrar a las personas.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Tablilla reflectante

No coloque la tablilla reflectante 21 cer-
ca de personas que utilicen un marcapa-
sos. El campo que producen los imanes de
la tablilla reflectante puede perturbar el
funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga la tablilla reflectante 21 alejada de soportes
de datos magnéticos y de aparatos sensibles a los cam-
pos magnéticos. Los imanes de la tablilla reflectante pue-
den provocar una pérdida de datos irreversible.

Soporte

No coloque el soporte 10 cerca de perso-
nas que utilicen un marcapasos. El campo
magnético que producen los imanes 14
puede perturbar el funcionamiento de los
marcapasos.

» Mantenga el soporte 10 alejado de soportes de datos
magnéticos y de aparatos sensibles a los campos mag-
néticos. Los imanes 14 pueden provocar una pérdida de
datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-
lar lineas horizontales y verticales.

Datos técnicos

Laser de linea en cruz GLL 2-15
No de articulo 3601K637..
Alcance minimo ! 15m
Precision de nivelacion +0,3mm/m
Margen de autonivelacién, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

Preste atencion al n® de articulo que figuraen la placa de caracteristicas
de su aparato de medicion, ya que pueden variar las denominaciones
comerciales en ciertos aparatos de medicion.

El nimero de serie 7 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.
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Laser de linea en cruz GLL 2-15

Fijacion para tripode

- Laserdelineaen cruz 1/4"

- Soporte 1/4";5/8"

Pilas 3x1,5VLRO6 (AA)

Autonomia aprox. 15h

Desconexion automatica después

de aprox. 30 min

Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg

Dimensiones 80x42x96 mm

Grado de proteccion IP 5X (protegido
contra polvo)

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

Preste atencion al n® de articulo que figuraen la placa de caracteristicas
de su aparato de medicion, ya que pueden variar las denominaciones
comerciales en ciertos aparatos de medicion.

El nimero de serie 7 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen

del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser

Fijacion para tripode 1/4"

Interruptor de conexion/desconexion

Selector de modos de operacién

Indicador de nivelacion automatica

Sefal de aviso laser

Numero de serie

Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas

Tapa del alojamiento de las pilas

Soporte

Tornillo de fijacion del soporte

Orificios de sujecion del soporte

Guia de la correa

14 Imanes

15 Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte

16 Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte

17 Estuche de proteccion

18 Tripode*

19 Gafas para laser*

20 Imanes de tablilla laser reflectante

21 Tablillareflectante*

22 Placa de medicion con base

23 Soporte universal BM 1*

24 Barratelescopica*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oo~NOOGhAWN

el
W N RO

Espafiol | 25

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Serecomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-

rato de medicion.

Para abrir latapa del alojamiento de la pila 9 presione el encla-

vamiento 8 en sentido de la flecha y retire la tapa. Inserte las
pilas que se adjuntan. Respete la polaridad correctamostrada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

Silas pilas comienzan a agotarse estando conectado el apara-

to de medicion, las lineas laser se ponen a parpadear rapida-
mente durante 5 s, aprox.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion
Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicién. En caso de que el aparato de medicion haya queda-
do sometido a unas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor

de conexion/desconexion 3 a la posicion “On”. Nada mas co-

nectarlo, el aparato de medicion emite dos lineas laser por la

aberturade salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuje el inte-

rruptor de conexion/desconexion 3 a la posicion “Off”. Al

desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Después de 30 min de funcionamiento, el aparato de medi-

cién se desconecta automaticamente.

Bosch Power Tools
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Modos de operacion (ver figuras A -C)

El aparato de medicién dispone de tres modos de operacion

los cuales puede Ud. seleccionar siempre que quiera:

- Modalidad horizontal “~”: genera una linea laser horizon-
tal,

- Modalidad vertical

- Modalidad de linea en cruz
rizontal y otra vertical.

Las tres modalidades pueden seleccionarse con y sin nivela-
cion automatica.

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra la mo-
dalidad de linea en cruz con nivelacion automatica. Para cam-
biar el modo de operacidn, oprima la tecla de modos de ope-
racion 4.

Sise enciende laindicacién nivelacién automatica 5, el apara-
to de medicion se encuentra la modalidad sin nivelacion auto-
matica. En este modo se indican permanentemente las res-
pectivas lineas laser, en forma independiente de la
inclinacion del aparato de medicion.

“.

genera una linea laser vertical,
“+”: genera una linea laser ho-

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 10 o al tripode 18.

Al conectar el aparato, la nivelacion automatica compensa au-
tomaticamente un desnivel, siempre que éste esté compren-
dido dentro del margen de autonivelacién de +4°. La nivela-
cion finaliza cuando dejan de moverse las lineas laser.

Las lineas laser parpadean lentamente si fuese imposible la
nivelacion automatica, p. ej., sila base de asiento del aparato
de medicion estuviese inclinada mas de 4° respecto a la hori-
zontal. En ese caso, coloque horizontalmente el aparato de
medicion y espere a que se autonivele. En el momento en que
el aparato de medicion se encuentre dentro del margen de au-
tonivelacion de +4° las lineas laser se encienden de nuevo
permanentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicién durante la operacion, el aparato de medicion se nive-
laautomaticamente. Después de un nuevo nivelado, controle
laposicion de lalinea laser horizontal o vertical respecto a los
puntos de referencia para evitar errores en la medicion.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicion sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también aquellas propias
del aparato (p. ej. caidas o fuertes golpes) pueden provocar
ciertos errores de medicion. Por ello, antes de comenzar a
trabajar, recomendamos controlar primero la precision del
aparato de medicion.

Compruebe primero la exactitud de altura y de nivelado de la
linea Iaser horizontal, y a continuacion la exactitud de nivela-
do de lalinea laser vertical.

Sienalgunade estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviaciéon maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de altura de la linea
horizontal

Paralacomprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre
un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicién cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo so-
bre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de
medicion.

- Oriente el Iaser contra la cercana pared A, y deje que se ni-
vele el aparato de medicion. Marque en la pared el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (punto I).

- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-
ya nivelado, y marque el centro del punto de interseccion
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto II).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A [ i

P—ix
[}
)
W
\
1
D)
\
\

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
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en el punto de interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto IT marcado previamente en la pa-
red B.

A B
dy I

- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccion de las lineas laser en la
pared A (punto I1I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y III marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,4, se calcula segtn sigue:
dpmax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cién maxima podra ser
Amax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como méaximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea
horizontal

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de
aprox. 5x5m.

- Coloque el aparato de medicion en el centro entre ambas

paredes Ay B teniéndolo montado en el soporte o un tripo-

de, o bien, depositandolo sobre un firme consistente y pla-
no. Deje que el aparato de medicidn se autonivele.

- Con el aparato de medicién situado a una separacion de
2,5 m, marque en ambas paredes el centro del haz del l&-
ser (punto I en pared Ay punto II en pared B).

Espariol | 27

- Gire 180° el aparato de medicion, coléquelo a una distan-

ciade 5 m, y deje que se nivele.
- Varie el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz

incida exactamente contra el punto I marcado previamen-

teenla pared B.

- MarqueenlaparedA, enelcentrode lalinealaser, el punto
111 (mas arriba o abajo, seguin el caso, pero coincidiendo
con la posicion vertical del puntoI).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y III marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real respecto a la
horizontal del aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,4, se calcula segun sigue:

dpmax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cién maxima podra ser
Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como maximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-

biéndose disponer de un espacio minimo antes y después del

mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y con-
sistente (sin emplear un tripode) a una separacion de 2,5 m
respecto al vano de la puerta. Oriente las lineas laser hacia el
vano de la puertay deje que se nivele el aparato de medicion.

Bosch Power Tools
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- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (punto 1), a 5 m de distancia desde
elotrolado del vano de la puerta (punto I1), asi como en su
parte superior (punto I1I).

SSs

C e

- Coloque el aparato de medicion al otro lado del vano de la

puerta, directamente detras del punto I1. Deje que se nive-

le el aparato de medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente con los pun-
tosTylIl.

- Ladiferenciad entre el puntoIlly el centrodelalinealaser
en la parte superior del vano de la puerta corresponde a la
desviacion real respecto a la vertical del aparato de medi-
cion.

- Midalaaltura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,,;, se calcula de la manera siguiente:

dpmax = dos veces la altura del vano de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: Silaalturadel vano de la puerta fuese de 2 m, lades-

viacion maxima debera ser
Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como maximoa 1,2 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar
un punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte 10 enrosque el
tornillo de sujecion 11 del soporte en la fijacion para tripode
de 1/4" 2 del aparato de medicion. Para girar el aparato de
medicion sobre el soporte afloje ligeramente el tornillo 11.

El soporte 10 le permite fijar el aparato de medicién de las

siguientes maneras:

- Sujete el soporte 10 con lafijacion para tripode de 1/4" 15
al tripode 18 o a un tripode fotografico usual en el comer-
cio. Para sujetarlo a un tripode de construccion de tipo
comercial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 16.

- Sobre piezas de acero, el soporte 10 puede fijarse con el
iman 14.

- En paredes de pladur o madera, el soporte 10 puede suje-
tarse con tornillos. Inserte tornillos de unalongitud minima
de 50 mm por los orificios de sujecién 12 del soporte.

- Atubos o piezas similares, el soporte 10 puede fijarse con
una correa de tipo comercial, que debera pasarse por la
guia 13.

Operacion con tripode (accesorio especial)
Un tripode constituye una base de nivelacion estable ajusta-
ble en altura. Encare la fijacién para tripode 2 del aparato de

medicion con larosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretan-

do el tornillo de fijacion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
(ver figuras G-H)

Con la placa de medicion 22 puede Ud. transferir la posicion
delrayo laser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 22 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas
grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-
mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.

Gafas para laser (accesorio especial)
Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite
apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion
(ver figuras D - F)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los en-
contrara en las paginas ilustradas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 17.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
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ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicién, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n° de articulo de 10 digitos que fi-

guraen la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicidn, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

—
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Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medicién ala
basura!

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos de medicion para ser sometidos a
un reciclaje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores o pilas a la basura, ni al fuego, ni
al agua. Los acumuladores y pilas, a ser posible estando des-
cargados, deberan guardarse para que sean reciclados o eli-
minarse de manera ecoldgica.

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan reciclarse los
acumuladores/pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901116697

Reservado el derecho de modificacion.

NOM L

NYCE

Portugués

Indicacdes de seguranca

Ler e seguir todas as instrucdes, para poder
trabalhar com o instrumento de medicao
sem riscos e de forma segura. Jamais per-
mita que as placas de adverténcia no instru-
mento de medicao se tornem irreconheci-
veis. GUARDE BEM ESTAS INSTRUCOES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténciaemidiomainglés (marcada com niimero
6 nafigura do instrumento de medicao que se encontra
na pagina de esquemas).

=
Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

Bosch Power Tools
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» Antes de colocar pela primeira vez em funcionamento,
devera colar o adesivo, no idioma do seu pais, sobre a
placa de adverténcia existente em idioma inglés.

Nao apontar o raio laser na direccéo de
pessoas ou animais e nao olhar directa-
mente para o raio laser. Este instrumento
de medigao produz raios laser da classe de
laser 2, conforme IEC 60825-1. Desta for-
ma podera cegar outras pessoas.

» Nao utilizar 6culos de visualizacio de raio laser como
éculos de protecgio. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
oculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizacao de raio laser nao oferecem uma completa
proteccao contra raios UV e reduzem a percepcao de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma € assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicéo a laser sem supervisdo. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de mediciao em area
comrisco de explosao, na qual se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

Placa de alvo laser

A placa-alvo para laser 21 deve ser man-
tida afastada de estimuladores cardia-
cos. Com os imans na placa-alvo de laser é
produzido um campo magnético que pode
prejudicar o funcionamento de marca-pas-
S0S.

» Manter a placa-alvo de laser 21 longe de porta-dados
magnéticos e de aparelhos com sensibilidade magnéti-
ca. O efeito dos imans na placa-alvo de laser pode provo-
carirreversiveis perdas de dados.

Dispositivo de fixacdo

0 suporte 10 deve ser mantido afastado
de estimuladores cardiacos. Com os
imans 14 ¢ produzido um campo magnético
que pode prejudicar o funcionamento de
estimuladores cardiacos.

» Manter o suporte 10 longe de suporte de dados magné-
ticos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O
efeito dos imans 14 pode provocar perdas de dados irre-
versiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacgdo do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais.

Dados técnicos

Laser de linhas cruzadas GLL 2-15
N° do produto 3601K637..
Area de trabalho de no minimo ) 15m
Exactidao de nivelamento +0,3 mm/m
Faixa de autonivelamento, tipica-

mente +4°
Tempo de nivelamento, tipica-

mente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Fixacdo do tripé

- Laser de linhas cruzadas 1/4"
- Dispositivo de fixagao 1/4";5/8"
Pilhas 3x1,5VLRO6 (AA)
Duragdo de funcionamento de

aprox. 15h
Desligamento automatico apos

aprox. 30 min
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Dimensdes 80x42x96 mm
Tipo de protecgao IP 5X (protegido contra

po)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigoes ambientais
(p.ex. insolagdo directa) desfavoraveis.

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificagdo do seu ins-
trumento de medicdo, pois as designagdes comerciais dos diversos ins-
trumentos de medicéo podem variar.

0 nlimero de série 7 sobre a placa de caracteristicas serve para a iden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.

1 Abertura para saida do raio laser

Fixacao do tripé 1/4"

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de tipos de funcionamento

Indicagdo do sistema de nivelamento automatico
Placa de adverténcia laser

Numero de série

Travamento da tampa do compartimento da pilha

0 N A WN
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9 Tampa do compartimento da pilha
10 Dispositivo de fixagdo
11 Parafuso de fixagao do suporte
12 Furos de aparafusamento do suporte
13 Guiadocinto
14 Imans
15 Fixacdo do tripé de 1/4" no suporte
16 Fixacdo do tripé de 5/8" no suporte
17 Bolsa de proteccao
18 Tripé*
19 Oculos para visualizaco de raio laser*
20 imanes da placa-alvo para laser
21 Placa-alvo para laser*
22 Placa de medicao com pé
23 Suporte universal BM 1*
24 Varatelescopica*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 9, devera pre-
mir o travamento 8 no sentido da seta e remover a tampa do
compartimento da pilha. Introduzir as pilhas fornecidas. Ob-
servar que a polarizagao esteja correcta, de acordo com a
ilustracdo que se encontra no lado interior do compartimento
da pilha.

Se as pilhas estiverem fracas, as linhas de laser piscam duran-

te aprox. 5 seg., em cadéncia rapida, quando o instrumento

de medicao estiver ligado.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. So6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacdes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o

instrumento de medicao alcangar a temperatura de funcio-

namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medigao
seja prejudicada.
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» Evitar que o instrumento de medicéo sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exac-
tidao de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 3 para a posi¢ao “On”. Imediata-
mente apds ser ligado, o instrumento de medicao envia duas

linhas de laser pela abertura de saida 1.

» Nao apontar o raio laser nadireccio de pessoas nemde
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, devera empurrar o

interruptor de ligar-desligar 3 paraa posicao “Off”. A unidade

de nivelamento é bloqueada ao desligar o instrumento.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicao apds a uti-
lizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

O instrumento de medicao desliga-se automaticamente apos

30 min de funcionamento.

Modos de operacao (veja figuras A -C)

O instrumento de medicao dispde de trés tipos de funciona-

mento, entre os quais podera comutar sempre que desejar:

- Funcionamento horizontal “~” produz uma linha de laser
horizontal,

- Funcionamento vertical
tical,

- Funcionamento no modo de linhas cruzadas “+”: produz
uma linha de laser horizontal e uma vertical.

Todos os trés tipos de funcionamento podem ser selecciona-

dos com ou sem nivelamento automético.

Depois de ligado, o instrumento de medi¢do encontra-se no

modo de operagao com linhas cruzadas com sistema de nive-

lamento automatico. Para mudar o modo de operagao, pres-

sione a tecla do modo de operagdo 4.

Se aindicagao do sistema de nivelamento automéatico 5 se

acender, o instrumento de medi¢ao encontra-se no modo

sem sistema de nivelamento automético. Neste modo, as res-

pectivas linhas laser sao apresentadas permanentemente, in-

dependentemente da inclinagdo do instrumento de medicao.

produz uma linha de laser ver-

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 10 ou no tripé 18.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de auto-nivela-
mento +4°. O nivelamento esta encerrado, assim que as li-
nhas de laser nao se movimentarem mais.

Bosch Power Tools
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Se o0 nivelamento automatico nao puder ser realizado, p.ex.
por que a base de apoio do instrumento de medicao diverge

mais do que 4° da horizontal, as linhas de laser piscam lenta-

mente. Neste caso, devera colocar o instrumento de medicao

na horizontal e aguardar o auto-nivelamento. Assim que o ins-

trumento de medicao estiver dentro da faixa de nivelamento
de +4°, aslinhas de laser iluminar-se-do permanentemente
de novo.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de posi¢ao durante o funcio-
namento. Apos um renivelamento, devera controlar a posi¢ao

dalinha de laser horizontal ou da vertical em relagao aos pon-

tos de referéncia, para evitar erros.

Exactidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisdo

Atemperaturaambiente é o factor que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificagdo de temperatura é maior quanto mais

perto do chao, os instrumentos de medigdo deveriam, na me-

dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias especificas do
aparelho (como p.ex. quedas ou golpes fortes) também po-
dem levar a divergéncias. Portanto devera controlar a preci-
sdo do instrumento de medicdo antes de iniciar cada traba-
Iho.

Controlar primeiramente a exactidao da altura e do nivela-
mento da linha de laser horizontal, e em seguida a exactidao
de nivelamento da linha de laser vertical.

Se o instrumento de medigao ultrapassar a divergéncia maxi-

ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.
Controlar a exactidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m, livre de
obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medigao préximo a parede A, so-

bre o suporte, um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie
firme e plana. Ligar o instrumento de medicao.

- Apontar o laser para a parede A proxima e permitir que o
instrumento de medicao possa se nivelar. Marcar o centro
do ponto, no qual as linhas de laser se cruzam na parede
(pontoT).

- Girar oinstrumento de medicao 180°, permitir que possa
se nivelar e marcar o ponto de cruzamento das linhas de la-
ser na parede B oposta (ponto I).

- Posicionar o instrumento de medi¢cao - sem girar - perto
da parede B, liga-lo e aguardar o nivelamento.

A

=

- Alinhar o instrumento de medicdo naaltura (como tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
ponto de cruzamento das linhas de laser atinja exactamen-
te o ponto marcado anteriormente II na parede B.

A B
‘,‘—Ix ’ I

- Girar o instrumento de medicdo 180°, sem modificar a al-
tura. Alinha-lo a parede A, de modo que a linha de laser ver-
tical passe pelo ponto I marcado anteriormente. Aguardar
o fim do nivelamento do instrumento de medigao e marcar
o0 ponto de cruzamento das linhas de laser na parede A
(ponto I1I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados 1 e I11 sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicao.

Amaxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte

maneira:

dpax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-

géncia maxima

dpmax SO pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6

deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-

cagoes.

1618C0094T](5.9.13)
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Controlar a exactidao do nivelamento da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de obstacu-

los de aprox. 5x 5 m.

- Montar oinstrumento de medicao no suporte ouno tripé, no
centro entre as paredes A e B, ou coloca-lo sobre uma base
firme e plana. Deixar o instrumento de medigao se nivelar.

- Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento de medicao,
em ambas as paredes, o centro da linha de laser (ponto I
na parede A e ponto II na parede B).

- Girar oinstrumento de medicdo 180° e colocd-loa 5 mde
distancia, permitindo que possa se nivelar.

- Alinhar o instrumento de medicao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro dalinha de laser atinja exactamente o ponto IT mar-
cado anteriormente na parede B.

- Marcar na parede A o centro da linha de laser como ponto
111 (na vertical, acima ou abaixo do ponto I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados 1 e I1I sobre a
parede A, é a divergéncia real do instrumento de medigao
em relacao a horizontal.

Améxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte
maneira:

dpmax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-
géncia maxima

dpmax SO pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6
deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-
cagoes.
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Controlar a exactidao do nivelamento da linha vertical

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no mini-

mo 2,5 m de espago de cada lado do vao (sobre chao firme).

- Colocar oinstrumento de medigao a 2,5 m de distancia do
vao de porta, sobre uma superficie firme e plana (ndo so-
bre um tripé). Apontar as linhas de laser para o vao da por-
ta e deixar o instrumento de medicao se nivelar.

- Marcar o centrodalinha de laser vertical no chdo do vao de

porta (ponto I), numa distancia de 5 m, do outro lado do
vao de porta (ponto II), como também no canto superior
do véo de porta (ponto I1I).

o=
Booe
/‘>\\
-
oo
P = I
-~ <u/;4\\\

- Colocar o instrumento de medicdo no outro lado do vao de

porta, directamente atras do ponto II. Permitir que o ins-
trumento de medigao possa se nivelar e alinhe alinhade la-
ser vertical de modo que o seu centro percorra exactamen-
te pelos pontos I e I1.

- Adiferencad entre o ponto Il e o centro da linha de laser,

no canto superior do vao de porta, é a divergéncia real en-
tre o instrumento de medicdo e a vertical.

- Mediraaltura do vao de porta.

Amaxima divergéncia admissivel d ., é calculada da seguinte
maneira:

dpmax = altura dupla do vao de portax 0,3 mm/m

Exemplo: Para um vao de porta com uma alturade 2 m, a
divergéncia maxima

Opmax SO pode ser = 2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Portanto,
s6 deve haver no maximo a uma distanciade 1,2 mmentre as
marcagoes.

Bosch Power Tools

1618C0094T](5.9.13)



OBJ_BUCH-2049-001.book Page 34 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

34| Portugués

Indicacdes de trabalho
» Para marcar, s6 deve ser utilizado o centro da linha

de laser. A largura da linha de laser modifica-se com a dis-

tancia.

Fixar com o dispositivo de fixacdo

Para fixar o instrumento de medicao no suporte 10 devera gi-

rar o parafuso de fixagdo 11 no suporte, na fixagao de tripé de

1/4" 2 do instrumento de medicao. Para poder girar o instru-

mento de medicao, devera soltar levemente o parafuso 11 do

suporte.

Com o suporte 10 ha as seguintes possibilidades de fixar o

instrumento de medigao:

- Montarosuporte 10 com afixagao de tripé de 1/4" 15 num
tripé 18 ou num tripé de fotografia de tipo comercial. Para

afixacdo num tripé de tipo comercial deverd usar uma fixa-

cao de tripé de 5/8" 16.

- E possivel fixar o suporte 10 a pegas metalicas com os
imans 14.

- Osuporte 10 pode ser fixo a paredes de construgdo a seco
ou de madeira com os parafusos. Para tal, devera enfiar

parafusos de no minimo 50 mm de comprimento pelos fu-

ros de aparafusamento 12 do suporte.

- Emtubos ou em objectos semelhantes, o suporte 10 pode
ser fixo com um cinto de tipo comercial, que é puxado pelo
guia do cinto 13.

Trabalhar com o tripé (acessorio)
O tripé é um suporte de medicdo estdvel e com altura regula-

vel. Colocar o instrumento de medi¢ao com a admissao do tri-

pé 2 sobre aroscade 1/4" do tripé e atarraxar com o parafuso
de fixacao do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessorio)

(veja figuras G-H)

Com a placa de medicao 22 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chdo ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-

camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-

tro local. Desta forma nao é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicdo exactamente a altura a ser transferida.

A placa de medigdo 22 possui uma camada de reflexdo, que

melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou

aforte incidéncia de raios solares. A intensificagao da clarida-

de s6 pode ser reconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Oculos para visualizacéo de raio laser (acessorio)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de proteccao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacio de raio laser como
oculos de protecgao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagdo de raio laser nao oferecem uma completa

proteccao contra raios UV e reduzem a percepgao de cores.

Exemplos de trabalhos (veja figuras D - F)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medigao.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medigao na
bolsa de protecgdo fornecida.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medigao na agua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pélos.
Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protec¢ao 17.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas do instrumento
de medicdo.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar instrumentos de medi¢do no lixo
doméstico!

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os instru-

1618C0094T](5.9.13)

Bosch Power Tools




%’E OBJ_BUCH-2049-001.book Page 35 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

mentos de medi¢do que nao servem mais para a utilizacao,
devem ser enviados separadamente a uma reciclagem ecolo-
gica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas nao devem ser deitados no lixo domés-
tico, nem no fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas devem
ser, se possivel descarregados, recolhidos, reciclados ou eli-
minados de forma ecoldgica.

Apenas paises da Unido Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos devem ser reci-
clados conforme a directiva 2006/66/CE.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere lette ed os-
servate per lavorare con lo strumento di mi-
sura senza pericoli ed in modo sicuro. In
nessun caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo strumento
di misura. CONSERVARE ACCURATAMEN-
TE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta
diindicazione di pericolo in lingua inglese (contrasse-
gnata con il numero di riferimento 6 nell’illustrazione
grafica dello strumento di misura).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Prima del primo utilizzo, applicare sulla targhetta di in-
dicazione di pericolo in inglese 'autoadesivo nella lin-
gua del Vostro Paese che trovate fornito a corredo.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser. Questo
strumento di misura genera un raggio laser
della classe laser 2 conforme alla norma
IEC 60825-1. Vi é dunque il pericolo di ab-
bagliare altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

—
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misurain ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Pannello di puntamento per raggio laser

Non portare il pannello di puntamento
per raggilaser 21 in prossimita di pace-
maker. Tramite i magneti sul pannello di
puntamento per raggi laser viene generato
un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento di pace-maker.

» Tenere il pannello di puntamento per raggilaser 21 lon-
tano da supporti magnetici di dati e da apparecchi sen-
sibili ai magneti. A causa dell'azione dei magneti sul pan-
nello di puntamento per raggi laser possono verificarsi
perdite irreversibili di dati.

Supporto

Non portare il supporto 10 in prossimita
di pace-maker. Tramite il magnete 14 vie-
ne generato uncampo che puo pregiudicare
il funzionamento di pace-maker.

» Tenere il supporto 10 lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione del magnete 14 possono verificarsi perdite ir-
reversibili di dati.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Siprega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & adatto per rilevare e verificare linee
orizzontali e verticali.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

Livella laser multifunzione GLL 2-15
Codice prodotto 3601K637..
Campo operativo minimo 15m
Precisione di livellamento +0,3mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90%
Classe laser 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW
Cs 1
Attacco treppiede

- Livella laser multifunzione 1/4"
- Supporto 1/4";5/8"
Batterie 3x1,5VLR06 (AA)
Autonomia ca. 15h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Misure 80x42x96 mm
Tipo di protezione IP 5X (protetto contro

la polvere)

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta ai raggi solari).

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di
costruzione del Vostro strumento di misura perché le denominazioni
commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un'inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 7 riportato sulla targhetta di costruzione.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Attacco treppiede 1/4"
Interruttore di avvio/arresto
Tasto per la selezione del modo operativo
Indicatore sistema di autolivellamento
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Numero di serie
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie
Supporto
Vite per il fissaggio del supporto
Fori a vite del supporto
Passaggio per la cinghia
14 Magneti
15 Attacco treppiede 1/4" al supporto

O ooO~NOOG A WN

I el
W NN =R O

16 Attacco treppiede 5/8" al supporto

17 Astuccio di protezione

18 Treppiede*

19 Occhiali visori per raggio laser*

20 Pannello di puntamento magnetico per raggi laser
21 Pannello di puntamento per raggi laser*

22 Piastra di misurazione con piedino

23 Supporto universale BM 1*

24 Astatelescopica*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 9 premere il bloccag-
gio 8 in direzione della freccia e rimuovere il coperchio del va-
no batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione. Cosi fa-
cendo, attenzione alla corretta polarizzazione elettrica
basandosi sull'illustrazione riportata sul lato interno del vano
delle batterie.

Se le batterie si stanno scaricando, con strumento di misura
acceso, le linee laser lampeggiano poi per circa 5 s con caden-
zaveloce.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure e si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel caso in cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata l'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.
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Accensione/spegnimento
Per accendere lo strumento di misura spingere I'interruttore
di avvio/arresto 3 in posizione «Onn». Subito dopo 'accensio-

ne, lo strumento di misura emette due raggi laser dall'uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere l'interruttore di

avvio/arresto 3 in posizione «Off». Spegnendo lo strumento

I'unita oscillante viene bloccata.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando & acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Futilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Lo strumento di misura si spegne automaticamente dopo

30 min di durata di funzionamento.

Modalita di funzionamento (vedere figure A -C)

Lo strumento di misura dispone di tre modi operativi selezio-

nabili a piacere in qualsiasi momento:

- Modo operativo orizzontale «-»: sviluppa un raggio lineare
orizzontale,

- Modo operativo verticale «l»: sviluppa un raggio lineare
verticale,

- Modo operativo a linee incrociate (squadro) «+»: sviluppa
un raggio lineare orizzontale ed uno verticale.

Tutti e tre i modi operativi possono essere selezionati con o
senza la funzione di autolivellamento.

Dopo 'accensione lo strumento di misura si trova nel modo
operativo a linee incrociate con funzione di autolivellamento.
Per cambiare modalita, premere I'apposito tasto 4.

Se l'indicatore di autolivellamento 5 si accende, lo strumento
di misura si trova in una modalita senza autolivellamento. In
questa modalita i raggi laser sono costantemente visibili, indi-
pendentemente dall'inclinazione dello strumento di misura.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 10 oppure sul treppiede 18.

Dopo I'accensione il sistema di autolivellamento livella auto-
maticamente differenze all'interno del campo di autolivella-
mentodi +4°. Il livellamento & concluso non appenai raggi la-
ser non si muovono pi.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
dimisuradifferisce dioltre 4° rispetto allalinea orizzontale, le
linee laser lampeggiano con cadenza lenta. In questo caso po-
sizionare lo strumento di misura orizzontalmente ed attende-
re l'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura si
trova all'interno del campo di autolivellamento di +4° le linee
laser sono illuminate di nuovo permanentemente.

In caso di urti o di modifiche di posizione durante I'esercizio,
lo strumento di misura esegue di nuovo un’operazione auto-
matica di livellamento. In seguito ad una nuova operazione di
livellamento, per evitare errori si deve controllare la posizione
orizzontale o verticale del raggio lineare in relazione ai punti di
riferimento.
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Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura
deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-
tro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche influenze lega-
te allo strumento (come p.es. cadute violente oppure urti)
che possono comportare divergenze. Per questo motivo, pri-
ma diiniziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di pre-
cisione dello strumento di misura.

Controllare rispettivamente prima la precisione delle altezze
e la precisione di livellamento del raggio lineare orizzontale e
poi la precisione di livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea orizzontale

Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di

5 m su una base fissa tra due pareti Ae B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-
porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

- Dirigere il raggio laser sulla vicina parete A ed eseguire
I'operazione di livellamento dello strumento di misura.
Marcare il centro del punto in cui i raggi laser si incrociano
sulla parete (punto ).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire I'opera-
zione dilivellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto IT).

Bosch Power Tools

1618C0094T](5.9.13)




OBJ_BUCH-2049-001.book Page 38 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

38 | Italiano

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua I'operazio-
ne di livellamento.

A B
\\ i
X
I S
VAN

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il punto d’incrocio delle linee laser ar-
rivi precisamente sul punto I1 precedentemente marcato
sulla parete B.

- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di li-
vellamento e marcare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto I1I).

- Dalla differenza d dei due punti marcati I e I1I sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d,,, si effettua
come segue:

dpmax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle paretila
deviazione massima puo essere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

max

Controllo della precisione di livellamento della linea
orizzontale

Per il controllo € richiesta una superficie liberadi ca. 5x 5 m.
- Montare lo strumento di misura al centro trale paretiAe B
sul supporto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una

base stabile e piana. Far effettuare 'operazione di livella-
mento dello strumento di misura.

- Alladistanza di 2,5 m dallo strumento di misura, marcare
dunque sulle due pareti il centro della linea laser (punto I
sulla parete A e punto II sulla parete B).

- Installare lo strumento di misura ad una distanza di 5 m,
ruotarlo di 180° e sottoporlo ad operazione di livella-
mento.

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale

(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando

appositi supporti) che il centro della linea laser arrivi preci-

samente sul punto II precedentemente marcato sulla

parete B.

Marcare sulla parete A il centro della linea laser come pun-

to 111 (in posizione perpendicolare, sopra oppure sotto il

punto).

- Dalla differenza d dei due punti marcati I e I1I sulla parete
Arisulta l'effettiva deviazione dello strumento di misura
dalla linea orizzontale.

I calcolo della deviazione massima ammessa d,,,,, i effettua
come segue:

dpmax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle pareti la
deviazione massima puo essere

Apax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.
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Controllo della precisione di livellamento della linea

verticale

Per un controllo & necessaria I'apertura della porta (su base

compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio di

almeno 2,5 m.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall’apertura della porta su una base solida e piana (non su

untreppiede). Puntare le linee laser sull'apertura della por-

taelasciar effettuare 'operazione diautolivellamento dallo
strumento di misura.

- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dell'apertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m

sull'altro lato dell'apertura della porta (punto I1) e al margi-

ne superiore dell'apertura della porta (punto I1I).
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- Posizionare lo strumento di misura sull'altro lato dell'aper-

tura della porta direttamente dietro il punto II. Sottoporre

lo strumento di misura ad operazione di livellamento ed al-

lineare la linea laser verticale in modo tale che il suo centro
scorra esattamente attraverso i puntiI e I1.

- Dalla differenzad trail punto I1I ed il centro della linea la-
ser al margine superiore dell'apertura della porta risulta
I'effettiva deviazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.

- Misurare I'altezza dell'apertura della porta.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d

come segue:

d_., = doppia altezza dell'apertura della porta x 0,3 mm/m

nax Si effettua

max
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Esempio dicalcolo: In caso apertura della porta con un’altezza
pari a 2 m la deviazione massima puo essere

Gmax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 1,2 mm.

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
dellalinealaser. La larghezza della linea laser cambia con
ladistanza.

Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul supporto 10 av-
vitare saldamente la vite per il fissaggio 11 del supporto
nell'attacco treppiede 1/4" 2 sullo strumento di misura. Per
ruotare lo strumento di misura sul supporto allentare legger-
mente la vite 11.

Con l'ausilio del supporto 10 vi sono le seguenti possibilita

per fissare lo strumento di misura:

- Montare il supporto 10 con I'attacco treppiede 1/4" 15 sul
treppiede 18 oppure su un treppiede per macchine foto-
grafiche comunemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, utilizzare 'attacco
treppiede 5/8" 16.

- llsupporto 10 pud essere fissato su parti in acciaio con i
magneti 14.

- Suparetiaseccooppure paretiin legno il supporto 10 pud
essere avvitato con viti. Per questo fissaggio inserire viti di
almeno 50 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 12 del
supporto.

- llsupporto 10 pud essere fissato a tubi o simili con una cin-
ghia comunemente in commercio che viene fatta passare
attraverso il passaggio per la cinghia 13.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede 2 sulla filettatura da 1/4" del treppie-
de e serrarlo con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)
(vedere figure G-H)

Utilizzando la piastra di misurazione 22 & possibile trasmette-
re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure l'altezza
del raggio laser sulla parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura ri-
spetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro pun-

to. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.

La piastra di misurazione 22 & dotata di un rivestimento riflet-
tentein grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lunghe
distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L'aumento
della luminosita puo essere riscontrata guardando parallela-
mente verso il raggio laser e verso la piastra di misurazione.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure D - F)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell’uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-

tezione 17.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici gli stru-
menti di misura dismessi!

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli strumenti di misura diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente per un corretto smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-
stici, nel fuoco o nell'acqua. Le batterie ricaricabili/batterie,
possibilmente scariche, devono essere raccolte, riciclate op-
pure smaltite rispettando rigorosamente la protezione
dellambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita deve essere ri-
ciclata secondo la direttiva 2006/66/CE.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten worden gelezen
en in acht worden genomen om zonder ge-
varen en veilig met het meetgereedschap te
werken. Maak waarschuwingsplaatjes op
het meetgereedschap nooit onleesbaar.
BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.
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» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje in het Engels (in de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen aan-
geduid met nummer 6).

AN

» Plak over het Engelse waarschuwingsplaatje de mee-
geleverde sticker in uw eigen taal voordat u het ge-
reedschap voor het eerst gebruikt.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren enkijk niet zelfin de laserstraal. Dit
meetgereedschap brengt laserstraling van
laserklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort.
Daardoor kunt u personen verblinden.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Laserdoelpaneel

Breng het laserdoelpaneel 21 niet in de
buurt van een pacemaker. De magneten
van het laserdoelpaneel brengen een veld
voort dat de functie van een pacemaker na-
delig kan beinvloeden.

» Houd het laserdoelpaneel 21 uit de buurt van magneti-
sche gegevensdragers en magnetisch gevoelige appa-
ratuur. Door de werking van de magneten van het laser-
doelpaneel kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Houder

Breng de houder 10 niet in de buurt van

een pacemaker. De magneten 14 brengen
een veld voort dat de functie van een pace-
maker nadelig kan beinvioeden.

» Houd de houder 10 uit de buurt van magnetische gege-
vensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneten 14 kan onherroepelijk
gegevensverlies optreden.

—
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Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen.

Technische gegevens
Productnummer 3601K637...
Werkbereik minstens ! 15m
Nivelleernauwkeurigheid +0,3 mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Ce 1
Statiefopname
- Lijnlaser 1/4"
- Houder 1/4";5/8"
Batterijen 3x1,5VLRO6 (AA)
Gebruiksduur ca. 15h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Afmetingen 80x42x96 mm
Beschermingsklasse IP 5X (stofbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (zoals fel zonlicht).

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap.
De handelsbenamingen van afzonderlijke meetgereedschappen kunnen
afwijken.

Het serienummer 7 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identifi-
catie van uw meetgereedschap.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Statiefopname 1/4"

Aan/uit-schakelaar

Functietoets

Weergave automatisch nivelleren

Laser-waarschuwingsplaatje

Serienummer

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Deksel van batterijvak

O ooO~NOOGhAWN
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10 Houder

11 Vastzetschroef van houder

12 Schroefgaten van houder

13 Riemgeleiding

14 Magneten

15 Statiefopname 1/4" op houder
16 Statiefopname 5/8" op houder
17 Beschermetui

18 Statief*

19 Laserbril*

20 Magneten laserrichtbord

21 Laserdoelpaneel*

22 Meetplaat met voet

23 Universele houder BM 1*

24 Telescoopstang*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 9 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 8 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-

terijvakdeksel. Plaats de meegeleverde batterijen. Let daarbij

op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op de bin-

nenzijde van het batterijvak.

Als de batterijen bijna leeg zijn, knipperen de laserlijnen ter-

wijl het meetgereedschap ingeschakeld is gedurende 5 se-

conden in een snel ritme.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie ,Ni-
velleernauwkeurigheid”).

—

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, duwt u de aan/

uit-schakelaar 3 in de stand ,,On”. Onmiddellijk na het inscha-

kelen zendt het meetgereedschap twee laserlijnen uit de ope-

ning 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de aan/

uit-schakelaar 3 in de stand ,,Off”. Als u het meetgereed-

schap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na een be-

drijfsduur van 30 minuten.

Modi (zie afbeeldingen A - C)

Het meetgereedschap beschikt over drie functies. U kunt op

elk gewenst moment tussen de functies wisselen:

- Horizontale functie ,,-: voor een horizontale laserlijn.

- Verticale functie ,,I”: voor een verticale laserlijn.

- Snijlijnfunctie ,,+”: voor een horizontale en een verticale
laserlijn.

Alle drie functies kunt u met of zonder automatisch nivelleren

kiezen.

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de

kruislijnmodus met automatische nivellering. Om de modus te

wisselen, drukt u op de modustoets 4.

Licht de indicatie automatische nivellering op 5, dan bevindt

het meetgereedschap zich in de modus zonder automatische

nivellering. In deze modus worden, onafhankelijk van de hel-

ling van het meetgereedschap, de betreffende laserlijnen per-

manent weergegeven.

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 10 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automatisch nivelleren
oneffenheden binnen het zelfnivelleerbereik van +4° auto-
matisch gecompenseerd. Het nivelleren is afgesloten zodra
de laserlijnen niet meer bewegen.

Als automatisch nivelleren niet mogelijk is, bijvoorbeeld om-
dat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat meer
dan 4° van de nivelleerlijn afwijkt, knipperen de laserlijnen in
een langzaam ritme. Stel in dit geval het meetgereedschap
horizontaal op en wacht het zelfnivelleren af. Zodra het meet-
gereedschap zich binnen het zelfnivelleerbereik van +4° be-
vindt, schijnen de laserlijnen weer continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-
leerd. Controleer na opnieuw nivelleren de stand van de hori-
zontale en verticale laserlijn in relatie tot de referentiepunten
om fouten te voorkomen.
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Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en het in het midden van het werkoppervlak op te stellen.
Behalve externe invloeden, kunnen ook apparaatspecifieke
invioeden (zoals een val of een hevige schok) tot afwijkingen
leden. Controleer daarom altijd voor het begin van de werk-
zaamheden de nauwkeurigheid van het meetgereedschap.
Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid
van de horizontale laserlijn en vervolgens de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-

le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.
Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op
een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou-

der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in.

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet-
gereedschap nivelleren. Markeer het midden van het punt
waarop de laserlijnen elkaar bij de muur snijden (puntI).

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig-
gende muur B (punt II).

—
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- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien —
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

A B
\ [
\\ i
[ S
\ |
VAN

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt IT op muur B raakt.

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser-
lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het
meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt I11).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenIen Il op
muur Alevert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap op.

De maximaal toegestane afwijking d ., berekent u als volgt:

dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de

maximale afwijking

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-

gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrijoppervlak vanca. 5 x 5 meter

nodig.

- Monteer het meetgereedschap in het midden tussen de
muren A en B op de houder resp. een statief of plaats het
op een stabiele en vlakke ondergrond. Laat het meetge-
reedschap nivelleren.

Bosch Power Tools
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- Markeer op 2,5 meter afstand van het meetgereedschap
op beide muren het midden van de laserlijn (punt 1 op muur

Aen punt T op muur B). - Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de

deuropening (puntI), op 5 meter afstand aan de andere
kant van de deuropening (punt I1) en bovenaan de deur-
opening (punt I11).

M 1
N T
> N
oL <L
" 1
e = I
- ’ 4//;4 s .
- Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op 5 meter af- y S

stand op en laat het nivelleren. ~

Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de laserlijn precies het eerder gemar-
keerde punt IT op muur B raakt.

Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt 111
(verticaal boven of onder punt I).

Hetverschil d tussen beide gemarkeerde punten I en I11 op
muur A levert de feitelijke afwijking van het meetgereed-

Plaats het meetgereedschap aan de andere zijde van de
deuropening vlak achter punt I1. Laat het meetgereed-
schap nivelleren en richt de verticale laserlijn zo, dat het
midden ervan precies door de punten 1 en II loopt.

Het verschil d tussen het punt I11 en het midden van de la-
serlijn aan de bovenkant van de deuropening levert de fei-
telijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale
lijnop.

schap van de horizontale lijn op. - Meet de hoogte van de deuropening.
De maximaal toegestane afwijking d ., berekent u als volgt: De maximaal toegestane afwijking d ., berekent u als volgt:
dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m d,ax = dubbele hoogte van de deuropening
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de x0,3mm/m
maximale afwijking Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening van 2 meter
Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin- mag de maximale afwijking
gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen. Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm bedragen. De marke-

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren ringen mogen daarom hoogstens 1,2 mm uit elkaar liggen.

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een

stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens

2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Richt de laserlijnen op de deurope-

ning en laat het meetgereedschap nivelleren.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn voor
het markeren. De breedte van de laserlijn verandert met
de afstand.
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Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 10 wilt bevestigen,
draait u de vastzetschroef 11 van de houder in de 1/4"-sta-
tiefopname 2 op het meetgereedschap vast. Als u het meet-
gereedschap op de houder wilt draaien, draait u de schroef
11ietslos.

Met de houder 10 heeft u de volgende mogelijkheden om het

meetgereedschap te bevestigen:

- Monteer de houder 10 met de 1/4"-statiefopname 15 op
het statief 18 of een in de handel verkrijgbaar fotostatief.
Voor de bevestiging op een in de handel verkrijgbaar
bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefopname 16.

- Aan stalen delen kan de houder 10 met de magneet 14
worden bevestigd.

- Op droogbouw- of houten wanden kan de houder 10 met
schroeven worden vastgeschroefd. Steek daarvoor
schroeven met een lengte van minstens 50 mm door de
schroefgaten 12 van de houder.

- Aan buizen en dergelijke kan de houder 10 worden beves-

tigd met een in de handel verkrijgbare riem die door de
riemvoering 13 wordt getrokken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Plaats het meetgereedschap met de statiefopname
2 op de 1/4"-schroefdraad van het statief en schroef het met
de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

(zie afbeeldingen G- H)

Met de meetplaat 22 kunt u de lasermarkering op de vioer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 22 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-

de licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescherming
tegen ultravioletstralen en vermindert de waarneming van
kleuren.

Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen D - F)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-

reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

—
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 17 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op eenvoor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij het huis-
vuil.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in het
vuur of het water. Accu’s en batterijen moeten, indien moge-
lijk leeg, worden ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Bosch Power Tools
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Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of versleten
accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Alle anvisninger skal leses og folges, for at
man kan arbejde farelest og sikkert med
malevaerktejet. Advarselsskilte pa male-
vaerktgjet ma aldrig geres ukendelige.
DISSE ANVISNINGER BGR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fere til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt pa en-
gelsk (pa den grafiske illustration over malevaerktgjet
har det nummer 6).

AN

» Kleb den medleverede etiket pa dit sprog oven pa det
engelske advarselsskilt, for malevaerktajet tages i brug
farste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen.
Dette maleveerktej udsender laserstraler
fralaserklasse 2 iht. IEC 60825-1. Derved
kan du komme til at blaende personer.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sorg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. | malevaerktgjet kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe.

—

Laser-maltavle

Kom ikke laser-maltavlen 21 i naerheden
af pacemakere. Magneterne pa laser-mal-
tavlen danner et felt, som kan pavirke pace-
makernes funktion.

» Hold laser-maltavlen 21 vaek fra magnetiske databaere-
re og magnetisk sarte maskiner. Virkningen af magneter-
ne pa laser-maltavlen kan fare til irreversibelt datatab.

Holder

Kom ikke holderen 10 i nerheden af
pacemakere. Magneterne 14 danner et
magnetfelt, som kan pavirke pacemakernes
funktion.

» Hold holderen 10 vaek fra magnetiske databarere og
magnetisk sarte maskiner. Magneternes virkning 14 kan
fore til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet il at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer.

Tekniske data

Typenummer 3601K637..
Arbejdsomrade mindst 1) 15m
Nivelleringsngjagtighed +0,3mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativholder

- Krydslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4";5/8"
Batterier 3x1,5VLR06 (AA)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Var opmaerksom pa dit malevaerktajs typenummer (pa typeskiltet),
handelsbetegnelserne for de enkelte mélevaerktajer kan variere.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.
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Krydslinjelaser GLL 2-15
Driftstid ca. 15h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Mal 80x42x96 mm
Teethedsgrad IP 5X (stavbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstréler).

Ver opmaerksom pa dit malevaerktajs typenummer (pa typeskiltet),
handelsbetegnelserne for de enkelte malevarktajer kan variere.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af mélevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Stativholder 1/4"

Start-stop-kontakt

Driftsform-taste

Indikator nivelleringsautomatik

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Las af Iag til batterirum

Lag til batterirum

Holder

Stilleskrue til holder

Holderens skruehuller

Baltefaring

14 Magnete

15 Stativholder 1/4" pa holderen

16 Stativholder 5/8" pa holderen

17 Beskyttelsestaske

18 Stativ*

19 Specielle laserbriller*

20 Magnet lasermaltavle

21 Laser-maltavle*

22 Maleplade med fod

23 Universel holder BM 1*

24 Teleskopstang*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

©Coo~NOOGThAhWN
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Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Laget til batterirummet abnes 9 ved at trykke lasen 8 i pilens
retning og tage laget il batterirummet af. St de medlevere-
de batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

—

Dansk | 47

Bliver batterierne svage, blinker laserlinjerne ca. 5 s i hurtig
takt, mensn maleveerktgjet er taendt.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktsgjet, hvis malevarkte-
jetikke skal bruges i l&ngere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tojet i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktajet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevaerktejet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertgjet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktejets pracision forringes.

» Sorg for at malevaerktojet ikke udszttes for voldsom-
me stad og at det ikke tabes pa jorden. Hvis maleveerkte-
jet udsaettes for staerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfare en ngjagtighedskontrol, far der arbejdes
videre med mélevaerktgjet (se ,Nivelleringsngjagtighed”).

» Sluk for mélevaerktsjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

Taend/sluk

Malevaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 3

i position ,,On“. Malevaerktgjet sender straks efter teendingen

to laserlinjer ud af dbningen 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Malevaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 3

i position ,,Off“. Pendulenheden lases, nar vaerktajet slukkes.

» Sorg for, at mélevaerktsjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktojet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

Malevaerktgjet kobler automatisk fra efter 30 min.

Driftstilstande (se Fig. A -C)

Malevaerktgjet rader over tre driftsformer, som du altid kan

skifte mellem:

- Vandret funktion ,,- “: giver en vandret laserlinje,

- Lodret funktion ,,I: giver en lodret laserlinje,

- Krydslinjefunktion ,,+“: giver en vandret og en lodret laser-
linje.

Alle tre driftsformer kan vaelges bade med og uden nivelle-

ringsautomatik.

Efter aktivering befinder maleveerktejet sig i krydslinjedrift

med nivelleringsautomatik. Hvis du vil skifte driftstilstand,

skal du trykke pa driftstilstandsknappen 4.

Hvis displayet med nivelleringsautomatik 5 lyser op, befinder

malevarktejet sigi tilstand uden nivelleringsautomatik. | den-

ne tilstand vises de enkelte laserlinjer konstant uafhangigt af

malevarktgjets haeldning.
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Arbejde med nivelleringsautomatik /

Stil maleveerktgjet pa et vandret, fast underlag og fastger det 0
pé holderen 10 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken automa-
tisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivellerin-
gen afsluttes, sa snart laserlinjerne ikke bevager sig mere.
Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
varktgjets staflade afviger mere end 4° fra den vandrette lin-
je), blinker laserlinjerne ilangsom takt. Stil i dette tilfeelde ma-
levaerktgjet vandret og vent pd selvnivelleringen. Sa snart
maleveerktgjet befinder sigi selvnivelleringsomradet pa +4°,

lyser laserlinjerne igen konstant. - Drej malevaerktajet 180°, lad det nivellere og markér
I tilfeelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen krydsningspunktet for laserlinjerne pa den modsatliggen-
de vaeg B (punkt 11).

nivelleres malevaerktgjet automatisk igen. Kontrollér efter en
ny nivellering den vandrette eller lodrette laserlinjes position
mht. referencepunkter for at undga fejl.

- Placér malevarktgjet - uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

Nivelleringsngjagtighed A > {

|
Pavirkning af malengjagtighed “\ !
Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses- L :
temperaturen. Iseer temperaturforskelle der forlgber fra gul- X i
vet og opad kan distrahere laserstralen. 1 oI
Da temperaturlaget er starst i nzerheden af jorden, skal male- |
varktejet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i N
midten af arbejdsfladen. 47 %
Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerktajsspecifikke
pavirkninger (som f.eks. styrt eller kraftige sted) fare til afvi- - Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved
gelser. Kontrollér derfor malevarktejets nejagtighed, for ar- hjeelp af stativet eller i givet fald ved at laegge noget ind un-
bejdet startes. der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
Kontrollér farst hgjde- samt nivelleringsngjagtigheden for den mer det tidligere markerede punkt 1T pa vaeggen B.
vandrette laserlinje og herefter den lodrette laserlinje.
Overskrider malevaerktegjet den max. afvigelse ved en af te- B
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.
Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje X
Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 5 m pa fast 11

grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevaerktajet pa en holder eller et stativ i naerhe-
denafvaegAellerstil det pa en fast, lige undergrund. Taend
for malevaerktgjet.

- Drej maleveerktgjet 180°, uden at hgjden &ndres. Indstil
detiforholdtilveeggen A pa en sadan made, at den lodrette
laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevaerktajet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa vaeggen A (punkt I11).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktejets faktiske hajdeafvigelse.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa falgende made:

dpmax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.

- Retlaseren mod den narliggende vaeg A og lad malevaerk-  afvigelse vaere

tgjet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer- Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som
ne krydser hinanden pa vaeggen (punkt I). folge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.
1618C0094T]|(5.9.13) Bosch Power Tools
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Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje

Tl kontrollen har du brug for en fri flade pa ca. 5x 5 m.

- Monter malevarktajet i midten mellem vaeggene A og B pa
holderen eller et stativ eller stil det pa en fast, lige under-
grund. Lad maleveerktejet nivellere.

- Markér i en afstand pa 2,5 m fra malevaerktejet pa begge
vaegge midten af laserlinjen (punkt I pa vaeg A og punkt 11
pavaegB).

- Drej maleveerktgjet 180° og opstil det 5 m vaek og lad det
nivellere.

- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at midten af laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt I pa vaeggen B.

- Markér pa vaeggen A midten af laserlinjen som punkt 111
(lodret over eller under punktet I).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktejets faktiske afvigelse fra den
vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa falgende made:
dpmax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.
afvigelse vaere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som

falge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.

Dansk | 49

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje

Tilkontrollen har du brug for en dgrabning, hvor der er mindst

2,5 m plads pa hver side af daren (pa fast grund).

- Stil malevaerktejet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 m vaek
fra derabningen (ikke pa et stativ). Ret laserlinjerne mod
derdbningen og lad malevaerktajet nivellere.

Markér midten af den lodrette laserlinje forneden i derab-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af dgrabningen
(punkt IT) samt gverst i derabningen (punkt I1I).

s :,‘I:\\'\\II /

\
\
\
X
—

- Stil malevaerktejet pa den anden side af derabningen di-
rekte bag ved punktet I1. Lad maleveerktgijet nivellere og
justér den lodrette laserlinje pa en sadan made, at linjens
midte forlaber ngjagtigt gennem punkterne I og I1.

- Forskellen d mellem punkt 111 og midten af laserlinjen
gverst i derdbningen giver mélevaerktajets faktiske afvigel-
se fra den lodrette linje.

- Mal derdbningens hgjde.

Den max. tilladte afvigelse d,,, beregnes pa falgende made:
dinax = dobbelt hgjde for dgrabning x 0,3 mm/m

Eksempel: Har dgrabningen en hgjde pa 2 m, ma den max. af-
vigelse vaere

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringerne masom
folge heraf max. ligge 1,2 mm fra hinanden.
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Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at markere.
Laserlinjens bredde andrer sig med afstanden.

Fastgerelse med holder

Maleverktgjet fastgeres pa holderen 10 ved at dreje stille-
skruen 11 til holderen i 1/4"-stativholderen 2 fast pa méle-
varktajet. Maleveaerktajet drejes pa holderen ved at lasne
skruen 11 en smule.

Vha. holderen 10 har du felgende muligheder for at fastgere

malevarktejet:

- Montér holderen 10 pd stativet 18 eller et almindeligt fo-
tostativ med 1/4"-stativholderen 15. Til fastgarelse pa et
almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholde-
ren 16.

- Til stdldele fastgares holderen 10 med magneterne 14.

- Tilvaegge af gips eller trae skrues holderen 10 fast med
skruer. Stik skruer med en laeengde pa mindst 50 mm gen-
nem skruehullerne 12 pa holderen.

- Pérer eller lignende kan holderen 10 fastgeres med et al-
mindeligt balte, der traekkes gennem balteferingen 13.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring maleveerktejets stativholder 2 pa stativets 1/4"-gevind
og skru det fast med stativets stilleskrue.

Arbejde med malepladen (tilbeher)

(se Fig. G-H)

Ved hjaelp af mélepladen 22 kan du overfare lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den gn-
skede hgjde og overfare den'til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af malevaerktaijet til den hgjde,
der skal overfares.

Mélepladen 22 har en refleksbelagning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
steerk. Lysstyrkeforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbeher)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig. D - F)
Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevarktgjet fin-
des pa illustrationssiderne.

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun méleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold mélevaertajet.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplgsningsmidler.

Rengar iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fijern fnug.

Send altid malevaerktajet til reparation i beskyttelsestasken
17.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Galder kun i EU-lande:

Smid ikke malevarktej ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret maleveerktej indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Akkuer/batterier:

Akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, ej heller breendes eller smides i
vandet. Akkuer/batterier skal hvis muligt aflades, indsamles,
genbruges eller bortskaffes iht. gaeldende miljgforskrifter.
Galder kun i EU-lande:

Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller brugte akku-
er/batterier genbruges.

Ret til &ndringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor ldsas for effektiv
och sdker anvandning av mitverktyget. Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt las-
bara. TA VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar d@n de som angivits hr eller andra metoder
anvinds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt pa engel-
ska (markt i presentationen av matverktyget pa grafik-
sidan med nummer 6).

-
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm -

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over engel-
ska texten pa varningsskylten innan du tar métverkty-
getibruk.

Rikta aldrig laserstralen mot personer
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot laserstralen. Detta matverk-
tygalstrar laserstralningilaserklass 2 enligt
IEC 60825-1. Risk finns att stralen blandar
personer.

> Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

> Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
métverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Lasermaltavla

For inte lasermaltavlan 21 mot en pace-
maker. Risk finns att magneterna i laser-
maltavlan alstrar ett falt som menligt paver-
kar pacemakerns funktion.

» Hall lasermaltavlan 21 pa betryggande avstand fran
magnetiska datamedia och magnetiskt kansliga appa-
rater. Magneterna pa lasermaltavlan kan leda till irreversi-
bla dataférluster.

—
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Hallare
For inte héllaren 10 mot en pacemaker.
Risk finns att magneten 14 alstrar ett falt
som menligt paverkar pacemakerns funk-
tion.

» Hall hallaren 10 pa betryggande avstand fran magne-
tiska datamedia och magnetiskt kinsliga apparater.
Magneterna 14 kan leda till irreversibla dataférluster.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning
Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer.

Tekniska data

Korslinjelaser GLL 2-15
Produktnummer 3601K637..
Arbetsomrade minst 1) 15m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativfaste

- Korslinjelaser 1/4"
- Hallare 1/4";5/8"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Batterikapacitet ca 15h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Matt 80x42x96 mm
Kapslingsklass IP 5X (dammskyddad)

1) Arbetsomradet kan minska till féljd av ogynnsamma omgivningsvill-
kor (t.ex. direkt solbelysning).

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten,
handelsbeteckningarna for enskilda métverktyg kan variera.
Serienumret 7 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning

2 Stativfaste 1/4"

3 Stromstallare Till/Fran

Bosch Power Tools
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Funktionsknapp

Indikering for nivelleringsautomatik
Laservarningsskylt
Serienummer

Sparr pa batterifackets lock
Batterifackets lock

10 Hallare

11 Lasskruv for hallaren

12 Hallarens skruvhal

13 Remgejd

14 Magneter

15 Stativgingfaste 1/4" pa hallaren
16 Stativgdngfaste 5/8" pa hallaren
17 Skyddsfodral

18 Stativ*

19 Lasersiktglaségon*

20 Magnetisk lasermaltavla

21 Lasermaltavla*

22 Matplatta med fot

23 Universalfaste BM 1*

24 Teleskopstang*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen.

O oo ~NO OGN

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.
For att dppna batterfackets lock 9 tryck sparren 81 pilens rikt-
ning och ta bort batterifackets lock. Satt in medféljande bat-

terier. Kontrollera korrekt polning enligt markering pa batteri-
fackets insida.

Nar batterierna blir svaga, blinkar laserlinjerna vid pakopplat
matverktyg for ca 5 s i snabb takt.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands

under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsittinte matverktyget for extrema temperaturer eller
temperaturvaxlingar. Limna inte matverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen. Om métverktyget varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvéx-
lingar kan matverktygets precision paverkas menligt.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

—

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 3 till

laget "On”. Matverktyget sander genast efter inkoppling tva

laserstralar ur utloppsoppningen 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut strémstallaren Till/Frén

3 till laget ”Off”. Vid frankoppling lases pendelenheten.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av métverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstralen.

Matverktyget kopplar automatiskt fran efter 30 minuters

anvandning.

Driftstyper (se bilder A-C)

Matverktyget har tre funktioner:

- Horisontalfunktion ”-*: alstrar en vagrat laserlinje,

- Vertikalfunktion ”I”: alstrar en lodrat laserlinje,

- Korslinjefunktion ”+”: alstrar en vagrat och en lodrét laser-
linje.

Alla tre funktionerna kan véljas med eller utan nivellerings-

automatik.

Efter paslagning befinner sig matverktyget i krysslaserdrift

med nivelleringsautomatik. For att vaxla driftstyp, tryck pa

driftstyp-knappen 4.

Om indikeringen nivelleringsautomatik 5 tands befinner sig

matverktyget i Iaget utan nivelleringsautomatik. | detta ldge

visas, oberoende av matverktyget, laserlinjerna kontinuerligt.

Anvéndning med nivelleringsautomatik

Stall upp matverktyget pa en vagrat, stadig ytaeller spann fast
det pa hallaren 10 eller stativet 18.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°. Ni-
velleringen ar avslutad nar laserlinjerna inte langre ror pa sig.
Om en automatisk nivellering inte ar mojlig, t. ex. i fall av att
matverktygets uppstallningsyta avviker mer an 4° fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna i langsam takt. Stall i detta
fall matverktyget vagratt och vanta medan sjalvnivelleringen
utfors. Sa fort métverktyget ligger inom sjalvnivelleringsom-
radet pa +4° lyser laserlinjerna ater kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning
nivelleras matverktyget ater automatiskt. Kontrollera efter en
ny nivelleringlaserstralens vagrata eller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen dr storstindrheten av golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.
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Forutom yttre paverkan kan aven verktygsspecifika inflytan-

den (som t.ex. fall eller haftiga sttar) ledatill avvikelser. Kon-

trollera darfér matverktygets noggrannhet innan arbetet
paborjas.

Kontrollera forst den vagrata laserlinjens noggrannhet betraf-

fande hojd och nivellering och sedan den lodrata laserlinjens
nivelleringsnoggrannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller verskrider max-

imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av den vagrita linjens hojdnoggrannhet

For kontroll behdvs en fri métstracka pd 5 m pa stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget ndra vaggen A pd ett faste resp. sta-
tiv eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa
matverktyget.

- Rikta lasern mot den nérbeldgna vaggen A och lat matverk-

tyget nivelleras. Satt ett mérke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vaggen (punktI).

- Vrid nu matverktyget 180°, lat det nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placera matverktyget - utan att vrida det - nara vaggen
B, koppla pa och lat verktyget nivelleras.

A

—>¢

—
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- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare markt punkt IT pa vag-
genB.

h ,
A 180° | B
A =
‘*&%ééé;;;;;;====*———/ x
‘ = 1l

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hojden. Rikta
lasern mot viggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten I. Lat matverktyget nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I11).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och 111 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Den hogsta tilldtna avvikelsen d,, beraknas s& hér:

Opmax = dubbelt avstand mellan vaggarna gnger 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal

awvikelse

dinax UPPgAtill = 2x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna

far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra.

Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en friytapdca5x5 m.

- Monteramatverktyget mitt emellan vaggarnaAoch B pa ett
faste resp. stativ eller stéll upp det pa en stadig och plan
yta. Lat matverktyget nivelleras.

- Satt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran matverktyget
pé bada vaggarna i mitten pa laserlinjen (punkt I pa vigg A
och punkt 11 pa vagg B).
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- Vrid nu matverktyget 180° pa ett avstand om 5 m och lat
det nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdldge (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjens centrum
star exakt mot tidigare mérkt punkt 11 pa vaggen B.

- Mark pa vaggen A laserlinjens centrum med en punkt I11
(lodratt dver eller under punktenI).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och I1I pa vag-

gen A anger matverktygets faktiska avvikelse frén horison-

talplanet.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,,, berdknas s har:

dinax = dubbelt avstdnd mellan véggarna ganger 0,3 mm/m
Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal
avvikelse

dmax UPPgA till = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna
far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra.

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en dorréppning (pa stadigt underlag) som
pa bada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m.

- Stall upp matverktyget pa 2,5 m avstand fran dorropp-

ningen pa en plan, stabil yta (inte pa stativ). Rikta laserlin-

jerna mot dorroppningen och lat matverktyget nivelleras.

- Satt ett marke i mitten pa den lodrata laserlinjen nertill i
dorroppningen (punkt I), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
Gppningens andra sida (punkt 11) samt pa dorréppningens
6vre kant (punkt III).

9:03 PM
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- Stall upp matverktyget pa andra sidan om dorréppningen
direkt bakom punkten I1. Lat matverktyget nivelleras och
rikta in den lodréta laserlinjen sa att dess centrum gar
exakt genom punkterna I och II.

- Differensen d mellan punkten I1I och laserlinjens centrum
vid dérréppningens dvre kant anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran lodlinjen.

- Mat dorroppningens hojd.

Den hégsta tilldtna avvikelsen d,,,, beraknas sa har:

dpmax = dOrroppningens dubbla hojd ganger 0,3 mm/m

Exempel: Vid en dorréppningshdjd pa 2 m far maximal avvi-

kelse

dinax UPPEAtill = 2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markning-

arna far salunda ligga hogst 1,2 mm fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserlinjens centrum for markning. Laser-
punktens bredd férandras i relation till avstandet.

Inféstning med hallare

Forinfastningav matverktyget pa hallaren 10 vrid fast hallarens

lasskruv 111 1/4"-stativgdngfastet 2 pa métverktyget. For vrid-

ning av matverktyget pa hallaren lossa latt skruven 11.

Med hjalp av héllaren 10 kan matverktyget fastas pa foljande

satt:

- Montera héllaren 10 1/4"-stativgangfastet 15 pa stativet
18 eller ett gangse kamerastativ. For infastning pa ett
gangse byggstativ anvand 5/8"-stativgangfastet 16.

- Pastal kan hallaren 10 fastas med magneterna 14.

- Painrednings- och travaggar kan hallaren 10 fastas med
skruvar. Stick in skruvar med en langd om minst 50 mm
genom hallarens skruvhal 12.

- Parbreller liknande foremal kan hallaren 10 fastas med en
gdngse rem som dras genom remgejden 13.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet dr ett stabilt och i hojdlage installbart matunderlag.
Satt upp matverktyget med stativgangfastet 2 pa stativets
1/4"-gdnga och dra fast stativets lasskruv.

Anvindning med matplatta (tillbehér) (se bilder G-H)
Med hjdlp av matplattan 22 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhdjden mot vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot 6nskad hojd
métas och ater inmérkas pa annat stélle. Harvid utgar den
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exakta installningen av matverktyget fér den héjd som ska
projiceras.

Matplattan 22 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusforstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot matplattan.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns roda ljus klarare.

> Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som skydds-
glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

> Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Anvindningsexempel (se bilder D - F)

Exempel pa olika méjligheter att anvanda matverktyget finns
pa bildsidorna.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Idsningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
6ppning och se till ludd avldgsnas.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodra-
let17.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tilloehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

—
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Endast for EU-lander:

Slang inte matverktyg i hushallsavfall!
Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévénligt satt lamnas
in for atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Forbrukade batterier far inte sldngas i hushallsavfall och inte
heller i eld eller vatten. Batterierna ska helst vara urladdade
nar de samlas for atervinning eller omhéndertas pa miljévan-
ligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt direktivet
2006/66/EG omhéndertas for dtervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les og felg alle anvisningene, for a kunne
arbeide farefritt og sikkert med maleverk-
toyet. Gjer aldri varselskilt pa maleverk-
toyet uleselig. TA GODT VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fare til en farlig
strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt pa en-
gelsk (pa bildet av maleverktoyet pa bildesiden er det-
te merket med nummer 6).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Lim et skilt pa norsk over det engelske advarselsskiltet
for du tar apparatet i bruk for ferste gang.
Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen. Det-
te maleverktayet lager laserstraling i laser-
klasse 2 jf. IEC 60825-1. Du kan da blende
personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.
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» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverkteyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» Ikke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Laser-maltavle

Ikke bruk laser-malplaten 21 i naerheten
av pacemakere. Magnetene pa laser-mal-
platen oppretter et felt som kan innskrenke
funksjonen til pacemakere.

» Hold laser-malplaten 21 unna magnetiske databzrere
og magnetisk emfindtlige apparater. Virkningen til mag-
netene pa laser-malplaten kan medfere irreversible datatap.

Holder

Ikke bruk holderen 10 i n@rheten av pa-
cemakere. Magneten 14 oppretter et felt
som kan innskrenke funksjonen til pacema-
kere.

» Hold holderen 10 unna magnetiske databzrere og
magnetisk emfindtlige apparater. Magnetenes virkning
14 kan medfere irreversible datatap.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av méleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer.

Korslinjelaser GLL 2-15
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Ce 1
Stativfeste

- Korslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4";5/8"
Batterier 3x1,5VLR06 (AA)
Driftstid ca. 15h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
Mal 80x42x96 mm
Beskyttelsestype IP 5X (stavbeskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverktayet ditt,
handelsbetegnelsene til de enkelte méleverktayene kan variere.
Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Tekniske data

Korslinjelaser GLL 2-15
Produktnummer 3601K637..
Arbeidsomrade minst ) 15m
Nivellerngyaktighet +0,3mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverktayet ditt,
handelsbetegnelsene til de enkelte maleverktayene kan variere.
Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale
2 Stativfeste 1/4"

Pé-/av-bryter

Driftstype-tast

Melding om automatisk nivellering

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Lasing av batteridekselet

Deksel til batterirom

10 Holder

11 Laseskrue for holderen

12 Skruehull pa holderen

13 Remfering

14 Magneter

15 Stativfeste 1/4" pa holderen

16 Stativfeste 5/8" pa holderen

17 Beskyttelsesveske

18 Stativ*

19 Laserbriller*

20 Magneter lasermalplate

21 Laser-malplate*

22 Malplate med fot

23 Universal holder BM 1*

24 Teleskopstang*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leve-
ransen.

O 00 ~NOOOCThAW
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-

gan-batterier.

Til dpning av batteriromdekselet 9 trykker du ldsen 8 i pilret-

ning og tar av batteriromdekselet. Sett inn medleverte batte-

rier. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av batteri-

rommet.

Nar batteriene blir svake, blinker laserlinjene ved innkoplet

maleverktay ca. 5 s i en hurtig takt.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-

len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved

stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-

sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverkteyet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverkteyet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling
Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 3

inn i posisjon «On». Rett etter innkoplingen sender maleverk-

teyet to laserlinjer ut av utgangsapningen 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 3
inn i posisjon «Off». Ved utkopling lases pendelenheten.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Maleverktayet kobles automatisk ut etter 30 min. drift.
Driftsmoduser (se bildene A -C)

Maleverkteyet har tre driftstyper, og du kan til enhver tid skif-

te mellom disse:

- Horisontaldrift «-»: oppretter en vannrett laserlinje,

- Vertikaldrift «l»: oppretter en loddrett laserlinje,

- Korslinjedrift «+»: oppretter en vannrett og loddrett laser-
linje.

Alle tre driftstyper kan bade velges med eller uten automatisk

nivellering.

—
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Etter at det er slatt pa, er maleverktayet i korslinjedrift med
automatisk nivellering. For & bytte driftsmodus trykker du pa
driftsmodusknappen 4.

Hvis indikatoren for automatisk nivellering lyser 5, er male-
verktayet i modusen uten automatisk nivellering. | denne mo-
dusen vises de aktuelle laserlinjene hele tiden uavhengig av
maleverktayets helling.

Arbeid med automatisk nivellering

Sett méleverktayet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 10 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-
heter innenfor selvnivelleringsomradet pa +4° automatisk. Ni-
velleringen er avsluttet nar laserlinjene ikke beveger seglenger.
Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f.eks. for-
di maleverktayets staflate avviker mer enn 4° fra vannrett po-
sisjon, blinker laserlinjene i langsom takt. Sett da maleverk-
tayet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seginnenfor selvnivelleringsomradet
pa +4°, lyser laserlinjene igjen kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av driften nivelleres
maleverktgyet automatisk igjen. Etter en ny nivellering ma du
sjekke posisjonen til vannrett hhv. loddrett laserlinje i hen-
hold til referansepunkter, for & unnga feil.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Sar-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Datemperaturforskjellen er starst naer bakken, bar maleverk-
tayet alltid monteres pd et stativ og settes pa midten av ar-
beidsflaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsé apparatspesifikke innflytel-
ser (som f.eks. fall eller heftige stat) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid maleverkteyets presisjon fer hver arbeidsstart.
Sjekk alltid farst hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den
vannrett laserlinjen, deretter nivelleringsngyaktigheten til
den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksimalt av-
vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverkteyet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ (tilbeher) eller sett det pa en fast, plan undergrunn.
Sla pa maleverktayet.
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- Rettlaseren opp paden naere veggen A oglamaleverktayet
nivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen (punktI).

- Drei maleverktayet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt I1).

- Plasser maleverkteyet - utenddreie det - naer veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

A B
\\ i
\ L
X
I S
VAN

- Rettmaleverktayet opp i heyden (ved hjelp av stativet eller
eventueltved alegge noe under) slik at kryssingspunktet til
laserlinjene treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet II pa veggen B.

A B
JE* _____________ X
(:"*I T 1T

- Dreimaleverktayet 180°, utenaforandre hayden. Rett det
slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gar gjen-
nom det allerede markerte punktet I. La méleverktayet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pa vegg
A (punkt I1II).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.

Det maksimalt godkjente avviket d,, beregner du slik:

dpmax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-
male avviket vaere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene mé ligge
maksimalt 3 mm fra hverandre.

—

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til vannrett linje
Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 5x 5 m.

- Monter maleverkteyet i midten mellom veggene A og B pa
holderen hhv. et stativ (tilbeher) eller sett det pd en fast,
plan undergrunn. La maleverktayet nivelleres.

- 12,5 mavstand fra maleverktgyet markerer du midten av
laserlinjen pa begge veggene (punkt I pa vegg A og punkt 11
paveggB).

- Plasser méleverktayet 180° dreid i 5 m avstand og la det
nivellere.

- Rettmaleverktayet opp i heyden (ved hjelp av stativet eller
eventuelt ved a legge noe under) slik at midten pa laserlin-
jen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet I1 pa
veggen B.

- Péveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt
111 (loddrett over hhv. under punktetI).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige avviket for maleverktayet fra
vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner du slik:

dpmax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-

male avviket vaere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene ma ligge

maksimalt 3 mm fra hverandre.
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Kontroll av nivelleringsnayaktigheten til loddrett linje

Til kontrollen trenger du en derapning, der det (pa fast under-

lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av daren.

- Plasser méleverkteyeti 2,5 m avstand fra derapningen pa
et fast, plant underlag (ikke pa et stativ). Rett laserlinjene
mot derapningen og la maleverktayet nivellere.

Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av derép-
ningen (punktI), i 5 mavstand ogsa pa den andre siden av
derdpningen (punkt I1), pluss pa evre kant av derapningen

(punkt 111).
\\\ PRUES
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- Plasser maleverktayet pa den andre siden av derapningen
rett etter punktet I1. La maleverktayet nivellere og rett den
loddrette laserlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og I1.

Differansen d mellom punktene I11 og midten pa laserlin-
jen pa gvre kant av derapningen viser det aktuelle avviket
til maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket ., beregner du slik:

dpmax = dobbel hayde pd derdpningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hgyde pa derdpningen pa 2 m kan det mak-

simale avviket veere
Anax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringene ma ligge
maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

—
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Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
Bredden til laserlinjen endres med avstanden.

Festing med holder

Til festing av maleverktayet pa holderen 10 dreier du lase-

skruen 11 pa holderen fast i 1/4"-stativfestet 2 pa maleverk-

tgyet. Til dreining av maleverktayet pd holderen lasner du
skruen 11 litt.

Ved hjelpav holderen 10 har du felgende muligheter til a feste

maleverktayet:

- Monter holderen 10 med 1/4"-stativfestet 15 pa stativet
18 eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig bygg-
stativ bruker du 5/8"-stativfestet 16.

- Péstaldeler kan holderen 10 festes med magnetene 14.

- Péterrbyggings- eller trevegger kan holderen 10 skrus fast
med skruer. Sett da skruer med en lengde pa minst 50 mm
giennom skruehullene 12 pa holderen.

- Pérer og lignende kan holderen 10 festes med en vanlig
rem, som trekkes giennom remferingen 13.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pa et stabilt, hgydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktayet med stativfestet 2 pa 1/4"-gjengene til stativet
og skru det fast med stativets laseskrue.

Arbeid med malplaten (tilbehor) (se bildene G-H)

Ved hjelp av malplaten 22 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhayden overfares til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ensket hayde
males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-
tige innstillingen av maleverktayet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 22 har et reflekssjikt som gjer laserstralen bedre
synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa mélplaten parallelt til la-
serstralen.

Laserbriller (tilbeher)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det re-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler (se bildene D - F)

Eksempler pa bruksmuligheter for méleverktayet finner du pa

illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.
Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vasker.
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Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Rengjer spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
17.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maleverk-
tayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktay i vanlig sappel!

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EC
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover

ma gammelt maleverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig sappel, ild eller vann. Batterier skal
samlesinn - helst i utladet tilstand - resirkuleres eller depo-
neres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv
2006/66/EC.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet taytyy lukea ja noudattaa, jot-
ta voidaan tyoskennelld vaarattomasti ja
varmasti mittaustyokalun kanssa. Ali kos-
kaan peita tai poista mittaustyokalussa ole-
via varoituskilpid. SAILYTA NAMA OHJEET
HYVIN.

—

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna englannin-
kieliselld varoituskilvelld (grafiikkasivun mittaustyo-
kalun kuvassa merkitty numerolla 6).

=
Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Liimaa ennen ensimmaista kayttoa toimitukseen kuu-
luvan, oman kielesi tarra alkuperdisen englanninkieli-
sen kilven paille.

Al3 koskaan suuntaa lasersidetts ihmi-
siin tai eldimiin, dla myos itse katso laser-
sateeseen. Tama mittaustyokalu tuottaa la-
serluokan 2 lasersadetta I[EC 60825-1
mukaan. Taten voit tahattomasti sokaista
ihmisia.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersdde paremmin, ne ei-
vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vén vain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustydkalu silyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttai lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttda polyn tai hoyryt.

Laser-kohdetaulu

Al3 kiyti lasertahtaintaulua 21 syda-
mentahdistimien lahella. Lasertahtaintau-
lun magneetti muodostaa kentan, joka voi
hairita syddmentahdistimien toimintaa.

» Pidd lasertahtdintaulu 21 poissa magneettisista taltiois-
tajamagnetismille herkistd laitteista. Lasertahtaintaulun
magneetti saattaa aikaansaada pysyvia tietohavioita.

Pidike
Al tuo pidiketti 10 sydimentahdistimi-

en ldhelle. Magneetti 14 muodostaa ken-
tan, joka voi hairita syddmentahdistimia.

» Pida pidike 10 poissa magneettisista taltioista ja mag-
netismille herkista laitteista. Magneetti 14 saattaa ai-
kaansaada pysyvan tietohavion.
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Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen mittaukseen ja tarkistukseen.

Tekniset tiedot

Ristilinjalaser GLL 2-15
Tuotenumero 3601K637..
Kantama vihintaan ! 15m
Tasaustarkkuus +0,3mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampdtila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Cs 1
Jalustan kiinnityskierre

- Ristilinjalaser 1/4"
- Pidike 1/4";5/8"
Paristot 3x1,5VLRO6 (AA)
Kayttoaika n. 15h
Poiskytkentdautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
Mitat 80x42x96 mm
Suojaus IP 5X (polysuojattu)

1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Ota huomioon mittaustydkalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero,
yksittdisten mittaustyokalujen kauppanimitys saattaa vaihdella.
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mittausty6kalun yksi-
selitteisen tunnistuksen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko

2 Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Kaynnistyskytkin
Kayttdmuotopainike
Automaattisen tasauksen naytto
Laservaroituskilpi
Sarjanumero
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi

O 00 N AW

—
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10 Pidike

11 Pidikkeen lukitusruuvi

12 Pidikkeen ruuvireidt

13 Hihnanohjain

14 Magneetit

15 Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike
16 Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike
17 Suojalaukku

18 Jalusta*

19 Lasertarkkailulasit*

20 Lasertahtdintaulun magneetit
21 Lasertahtaintaulu*

22 Vastaanottolevy ja jalka

23 VYleispidin BM 1*

24 Teleskooppitanko*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttamaan

alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 9 painamalla lukitusta 8 nuolen

suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Asenna toimi-

tukseen kuuluva paristot. Tarkista oikea napaisuus paristoko-

telon sisalld olevasta kuvasta.

Jos paristot heikkenevit, laserlinjat vilkkuvat n. 5 s nopeassa

tempossa mittaustyokalun ollessa kaynnissa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sitd pit-
kaan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jita sitd
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun limpatilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset [ampotilat tai limpotilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustydkalun pudottamista.
Jos mittaustyokaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeesta, on lukittuna.
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Kéaynnistys ja pysdytys

Tyonna mittaustyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-

kin 3 asentoon ”On”. Mittaustyokalu lahettaa heti kaynnistyk-

sen jalkeen kaksi laserlinjaa ulostuloaukosta 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Tyonna mittaustyokalun pysdytysta varten kaynnistyskytkin

3 asentoon "Off”. Pysaytettdessa heiluriyksikko lukkiutuu.

» Al jati kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustydkalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkil6ita.

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paaltd 30 min

kayttoajan kuluttua.

Kayttomuodot (katso kuvat A -C)

Mittaustydkalussa on kolme kayttémuotoa, joiden valilld aina

voit siirtya:

- Vaakasuorakaytt6 - ": muodostaa vaakasuoran laserlinjan,

- Pystysuora kdytto ”I”: muodostaa pystysuoran laserlinjan,

- Ristilinjakaytt6 ”+”: muodostaa vaakasuoran ja pystysuo-
ran laserlinjan.

Kaikki kolme kayttdmuotoa voidaan valita sekd vaaitusauto-

matiikalla ettd ilman sita.

Paallekytkennan jalkeen mittaustyokalu on vaaitusautomatii-
kalla toimivassa ristilinjakdytossa. Kayttdmuodon vaihtami-
seksi paina kayttdmuotopainiketta 4.

Kun vaaitusautomatiikan naytt6 5 syttyy, silloin mittaustyoka-
lun toimii on ilman vaaitusautomatiikkaa. Tassa kayttomuo-
dossa kulloisetkin laserlinjat ndytetaan jatkuvasti mittaustyo-
kalun kallistuksesta riippumatta.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustydkalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-
ta se pidikkeeseen 10 tai jalustaan 18.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen tasaus sovittaa itseta-
sausalueen +4° sisdlla olevat epatasaisuudet automaattises-
ti. Tasaus on paattynyt heti, kun laserlinjat eivat enaa liiku.
Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-
ustyokalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, lasersateet
vilkkuvat hitaassa tempossa. Aseta tdssa tapauksessa mitta-
ustydkalu vaakatasoon ja odota itsetasausta. Heti, kun mitta-
ustyokalu on itsetasausalueen +4° sisalld, palavat lasersa-
teet taas pysyvasti.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden tasauk-
sen. Tarkista uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pysty-
suoran laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vikojen
valttdmiseksi.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospdin esiintyvat lampotilaerot voivat saattaa laserséteen
poikkeamaan.

Koska lampatilakerrostuma os suurin ldhelld lattiaa ja maata,
tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-
malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.

—

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myos laitteisto-ominaiset
vaikutukset (kuten esim. pudotukset tai voimakkaat iskut)
johtaa poikkeuksiin. Tdman takia tulee mittaustydkalun tark-
kuus tarkistaa aina ennen tyon aloittamista.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaus-
tarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran laserlinjan tasaustarkkuus.
Jos mittaustyokalu ylittad suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-
den seinan A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seinda A, pidikkeeseen tai
jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kayn-
nista mittaustyokalu.

- Suuntaa laser laheiseen seindan A ja anna mittaustyokalun
suorittaa vaaitus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-
serlinjat ristedvat seindssa (piste I).

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seindlle B
(piste 11).

- Aseta mittaustyokalu — sitd kiertdmattd - lahelle seina
B, kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A : B
\\ i
\ P
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S
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- Suuntaa mittausty6kalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen II, seindssa B.

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seinadn A niin, et pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittaustyokalun suorittaa
tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seinalle A
(piste 111).

- Kahden merkityn pisteen, I ja I1I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,,, lasket seuraavasti:

dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-

littu poikkeama

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla

korkeintaan 3 mm toisistaan.

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan alueen.

- Asenna mittaustyokalu jalustalle Iahelle seinda A tai B ase-
ta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Anna mittaustydkalun
suorittaa tasaus.

- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustydkalusta laserlinjan
keskipiste (piste I seinassa A ja piste 11 seindssa B).

—

Suomi|63

- Aseta mittaustyokalu 180° kaannettyna 5 m etaisyydelle
jaanna sen suorittaa tasaus.

- Suuntaamittaustyokalun korkeustasolla niin, ettd (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jan keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen I, seindssa B.

- Merkitse seindan A laserlinjan keskipiste pisteeksi I11 (pys-
tysuorassa pisteen I ala- tai ylapuolella).

- Kahden merkityn pisteen, I ja III erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d.,,,, lasket seuraavasti:

dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-

littu poikkeama

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla

korkeintaan 3 mm toisistaan.

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-

ka molemmilla puolilla on vahintaan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Suuntaa laserlinjat
oviaukkoon ja anna mittaustyokalun suorittaa tasaus.

- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (piste I), 5 m etaisyydelle oviaukon toisella puolella
(piste I1), seka oviaukon ylareunaan (piste I1I).
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- Aseta mittaustyokalu oviaukon toiselle puolelle heti pis-
teen II taakse. Anna mittausty6kalun suorittaa tasaus ja
suuntaa pystysuora laserlinja niin, etté sen keskipiste kul-
kee tasmalleen pisteiden I ja I1 lapi.

- Erotus d pisteen III ja laserlinjan keskipisteen valilla oviau-
kon yldreunassa muodostaa mittaustydkalun todellisen
poikkeaman pystysuorasta.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket seuraavasti:

dpmax = OViaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa suurin sallit-

tu poikkeama

Anax = 2%X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olla. Merkit saavat olla

korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina vain laserlinjan keskipistetta merkintaa var-
ten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnitd mittaustyokalu pidikkeeseen 10 kiertamalla kiinni pi-

dikkeen kiinnitysruuvi 11 mittaustydkalun 1/4"-jalustakiin-

nikkeeseen 2. Voit kiertda mittaustyokalua pidikkeessa hol-
ladmalla ruuvia 11 vdhan.

Pidikkeen 10 avulla sinulla on seuraavat mahdollisuudet mit-

taustyokalun kiinnittdmiseen:

- Asennapidike 10 1/4"-jalustakiinnikkeelld 15 jalustaan 18
tai yleismalliseen valokuvausjalustaan. Tarvitset 5/8"-ja-
lustakiinnikkeen 16 yleismalliseen jalustaan kiinnitystd
varten.

- Pidike 10 voidaan kiinnittaa terasosiin magneeteilla 14.

- Sisa- ja puuseiniin pidike 10 voidaan kiinnittaa ruuveilla.
Tyonna véahintaan 50 mm pituiset ruuvit pidikkeen ruuvin-
reikien 12 lapi.

- Putkiin tai vastaaviin, pidike 10 voidaan kiinnittda hihnan
avulla, joka vedetaan hihnanohjaimen 13 lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisdtarvike)
Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-

dettdvissa. Aseta mittaustyokalun jalustakiinnitys 2 jalustan
1/4"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

—

Tyoskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)
(katso kuvat G-H)

Mittauslatan 22 avulla voidaan siirtaa lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.
Vastaanottolevyssa 22 on heijastava pinnoite, joka edistaa la-
sersateen nakyvyyttd suurella etdisyydelld tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.

Lasertarkkailulasit (lisatarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talléin

silma ndkee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tydesimerkkeja (katso kuvatD - F)
Esimerkkeja mittaustyokalun kdyttdmahdollisuuksista [6ydat
grafiikkasivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kiyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannélli-
sesti ja varo nukkaa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 17
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka [oytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi
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Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Vain EU-maita varten:

Al4 heita mittaustydkaluja talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat mittaustyokalut kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Akut/paristot:

Al4 heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen.
Akut/paristot tulee mahdollisuuksien mukaan purkaa, kerata,
kierrattaa tai havittad ympdristoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierréttaa direktiivin
2006/66/EY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

TMpénet va SaPaocere Kat va Tnpeite OAeg Tig
00nyie¢ yia va pmopeire va epyaleoTe pe 1o

epyaAeio pETpnong akivéuva kat acparag.

Mnv ofijceTe moTé TI¢ MpoeLSomomnTIKEC M-

vakibeg emdvw oto epyaleio pétpnong. AlA-
OYAAZETE KAAAAYTEZ TIZ OAHTIEE.

» Tpogoxi) - 0Tav EpapHOOTOUV SlaPopeTikég Sraragelg
XelpiopoU Kat pudpiong ) akoAoubnBolv SapopeTikEg
Sladikaoieg am’ autég mou avapépovral e6w: auTto pmo-
pel va odnyroel oe €kBeon oe emkivéuvn akTivofoAia.

» To epyaleio pérpnong mapadiverat pali pe pra mpoetdo-
monTki) mvakida otnv ayyAwi yA@ooa (oTnv amekovi-
on Tou opyavou péTpnong otn oeAiba pe Ta ypaika xa-
pakTnpileTal pe Tov aplOpo 6).

=
Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Tlpwv TV MP&TN €KKivNon va KoAANo€TE To auTokOAANTO
0Tn YAWGGa TNE XWPUC 0ac Mou MEPLEXETAL 0T GUGKEUQ-
oia emdvw oTnv ayyAki mpoetbomomTiki mvakida.

Mnv kateuBivere TV akTiva Aéwep ena-
V) 0€ PpOGwa f) {Wa Kat Pnv KotTalere o
i610¢/n i61a kareuBeiav otnv akriva. Autd
T0 epyaleio pérpnong napdyel aktivoBolia
Aéilep khaonc Aéilep 2 kata IEC 60825-1.
'Etot pnopei va TupAwoete Ma mpoowa.

—
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» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAid maparipnong Aéwlep cav
npooTaTeuTikd yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéiep xen-
OlelouV yia TNV kaAUTepn avayvwplon Thg akTivag Aélep
XWPIC, OUWC, va TPOOTATEUOUV amd TNV akTvoPoAia Aétlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud maparijpnong Aéwlep oa yu-
aAua nAiou ) otnv 061k KukAoopia. Ta yuaAid napa-
Thenonc Aéilep Sev mpooTATEUOUV EMAPKWE AN TNV UNIEPL®-
6n aktivoBoAia (UV) Kat JEmvouv Tnv avayvopion TeV Xpw-
HaTWV.

» Na bivere 1o epyaleio pérpnong yia emokeur) onwodiy-
note o€ katdAAnAa eknatbeupévo mMPOOWMKG Kat Hovo
pe yvijora avralAakrik@. M’ autov Tov Tpomo e€ao@ahi-
Cetat n Satpnon Tne aopalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
pétpnong.

» Mnv aijvete maidid va xpnoetponoLolv avemrijpnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopet, xwpic va To OéAouv, va Tu-
@Awoouv aMa mpodowna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong o€ mepiBaA-
Aov aTo omoio unapyet Kivéuvog ékpnéng, i} oTo omoio
Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépia rfj GKOVEC. 110 E0WTEQL-
KO TOU €pyaAeiou pétpnong pmopei va SnptoupynBei omvon-
0LOpOC K1 €Tt Va avapAexBolv n okovn 1 ot avabupdcelc.

Mivakag oToxXeuong Aélep
Na pnv mAnowddere Tov mivaka oToxeuong
21 kovTd o€ Bnparodoteg. Ot payvnTegTou
TVAKA OTOXEUONC TAPAYOUV €Va JayvnTIKO
nedio To omoio PMopel va eNNPEAcEL apvnTL-
K T Aetroupyia Twv BnuaToboToV.

» Na kpardre Tov mivaka otéxeuonc 21 pakpid anod payvn-
TIKOUG POPEIC KIOAC KaL amd oUOKEUEC evaiodnTeg oTo
payvnTiopd. H enidpaon Twv payvnT@v Tou Mvaka oToXeU-
0NC unopei va odnynoeL oe opIoTIK anwAelda Twv GGopEVWY.

Baon

Na pnv nAnowalere T Baon 10 KovTa o
Bnuarodoreg. Ot payvnTec 14 napayouv
€va payvnTiko nebdio To omoio propel va enn-
peAoEL apvnTIKA TN AetToupyia Twv Bnuato-
6oTov.

» Na kparare T fdon 10 pakpia anod Ppopeic dedopévwv
KOl ame GUOKEUEC euaiodnTeg oTo payvnriopo. H pdon
TWV PayvnTaV 14 pnopel va poKaAEEL TV OPLOTIKN am®-
Aeta Twv 6ebopévav.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAwaTe To HIMAG eEOQUANO PE TNV aMEIKO-
vion Tou epyaAeiou pérpnong KLagrioTe To Eedmwpévo kata
OLApKEL TNC avayVWoNC Twv 0dnyLwV XEIPLOOU.

Xefion cUHPwWvVa HE TOV TTPOOPIOHO

To epyakeio pétpnong mpoopileTat yia Ty e€akpifwaon katTov
€heyxo op{ovTiwV KaL KABETWY YpaUPQV.
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TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K637..
Teploxi epyaoiac Touhdytoto 15m
Akpifeta xwpootadbunong +0,3mm/m
TTeploxr} auTOHATNG XWPOOTABUN-
ong, TUMIKN +4°
Xpovog xwpoatabunang, TUmkog <4s
Oeppokpaacia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpacia SlapuAalne/
anobrkeuonc -20°C...+70°C
Meéy. oxeTikr} uypacia aTpOePaALPag 90 %
Katnyopia Aéilep 2
Tumog Aéilep 635nm, <1 mW
Ce 1
Ynoboyn Tptmodou
- Aéilep OTAUPWTMVY YPAULGV 1/4"
- Bdon 1/4";5/8"
MmnaTapiec 3x1,5VLR06 (AA)
Aidpketa Aetroupyiag mepinou 15h
AuTopaTN anevepyomoinon HeTa
ano nepinou 30 min
Bapog olpowva pe
EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
Awaotaoelg 80x42x96 mm
BaBuoc mpootaciag IP 5X (mpooTacia
arno okovn)

1) H meploxn epyaoiag pmopel va meploplatei anod Suopeveic mepiBarov-
TIKEG OUVONKEC (M. X. dpeon enibpaon Twv NNAK®V KTIVAV).

Yag napakaloUpe va MPoceEeTe Tov aplbpo eupetnpiou eNdvw oTnv mva-
Kiba KaTaokeuaoTr) Tou epyaleiou PETpnong emeLdr oL EUMOPLKOL XaPaKTN-
pLopoi pepovwpévwY epyaleiwv PETPNONG Hopei va Slapépouv.

0 aptBude oelpac 7 oTnv mMvakida Tou KATAOKEUAOT XpnoteUeL yia T oa-
@n avayvwplon Tou S1kol oag epyaAeiou PETpnong.

Anewovi{opeva oTotxeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv Baciletat otnv

amelkovion Tou epyaheiou pEtpnong oTn oeAiba ypapIKmv.
1 'E€obog akTivag Aéwlep

Ynodoyxn Tpmodou 1/4"

MwakonTne ON/OFF

TTARKTEO TPOTIWV A€tToupyiag

'Ev6elén autdpatng xwpootadunong

TMpoeldomotnTikn mvakida Aéillep

Ap1BuoC oelpac

Acpaleta Tou kanakloU Onkng pnatapiag

Kanaki 8nkn¢ unatapiag

10 Bdon

11 Biba oTepéwonc yia faon

12 Tpuneg Bdwparoc T faong

13 06nynon wavra

O 00 ~NOGTh_ WN

14 MayvrTeg

15 Ynodoxn Tpmddou 1/4" atn Bdaon
16 Ynodoxn Tpmddou 5/8" atn fdaon
17 Todvta mpooTaciag

18 Tpinobo*

19 Tuahd napatipnong Aéwlep*

20 MayvnTikdg mivakag otoxou Aéilep
21 Tivakac otoxeuong Aéwlep*

22 TTAaKa pétpnong e modt

23 Bdon yevikng xprionc BM 1*

24 TnAeokomkn papooc*

* E€aprijpara mou amekovi{ovrat i) meptypagpovrat Sev mepiéxovrat
0TN OTGVTap GUOKEUATia.

TuvappoAoynon

TomoBérnon/avTikardoTaocn - pnaTapLOV

I'a T Aetroupyia Tou epyaAeiou pérpnong mpoTeivetat n xpnon

pnataptwv aAkaAiou-payyaviou.

T'a va avoigeTte To Kamakt Tng OAKNG HmaTaplwv 9 marhoTe TNV

aopaleta 8 mpog Tn gopd Tou BéAoug Kat akoAoUbwe agatpé-

0T€ TO KAMAKL TNE BNKnC punataplwv. TomoBeThoTe TIC ynatapieg

TIOU TIEPIEXOVTALOTN OUOKEUaaia. TomoOeTnoTe TIC umaTapieg Je

N 0WOTH TOMKOTNTA, GUNPWVA HE TO OKEDLO OTO ECWTEPLKO TNG

Bnkng pmataplav.

Orav ot ynatapieg efaabevnoouv Kat 1o epyaleio pérpnonc ei-

ValL EVEPYOTIOINUEVO, TOTE oL ypappéc Aéilep avaBoafrvouv pe

ypnyopo pubpo yia 5 s mepirmou.

AvTikaBloTaTe TauToxpova OAeg Tic umatapieg padi. Na xpnotpo-

TIOL€E(TE TAVTOTE PnaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOT Kal Je TV

610 ywpnTikdTNTA.

> A@alpéoTe TiC pmatapieg amo To epyaeio pErpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPI|GLHOTIOLOETE YL APKETO
Kapo. Ot pnatapieg pnopei va dtafpwBoly kat va autoek-
(QOPTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon o¢ Aetroupyia

» TpooTateleTe To epyaleio péTpnong amoé uypacia Kiamo
apeon nAwaki aktivoBoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
HoKpaoieg Kai/i) o€ 1oXupéc Slakupavoelg Oeppokpaoi-
ag. Ma napadetypa, va pnv 1o agriveTe yla oA wpa oto
QUTOKIVNTO. L€ TIEPITTAOELC LoXUPLV SIaKUPAvVeewV Tng Oep-
pokpaoiag mpénel va nepluévete va otabeporolndei mpwra
n Beppokpacia Tou epyaleiou PETPNONC TPV TO XPNOIUOTOL-
noete. H akpiBeta Tou epyakeiou pérpnong pmopei va alhot-
wBel o akpaieg Beppokpaoieg N/kat loxuPEC SIOKUPAVOELG
¢ Beppokpaoiag.

» TlpooTateleTe To €pyaAeio HETPNONG ATIO MITMOELC KaL
LOXUPEC TPOOKPOUGELS. MeTd amod TUXOV Loxupec ewTept-
ke embpacelc oto epyaleio perpnong Ba mpénet, mptv ouv-
exioeTe TNV epyaoia oac, va Sie€ayete évav éAeyxo akpifeiag
(BAéme «Akpifeta xwpoaTabunong»).
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» Na Oétete To epyaAeio pérpnong ektog Aetroupyiag, mpwv
T0 peragépere. ‘Otav BETETE T0 epyaleio PETPNONG EKTOC
Aetroupyiag n povada avripponnong acpaliletal, dlapope-
TIKA, O€ TIEPIMTWON IOXUPWV KIVAOEWV, PTOPEL va UTIooTEL

BAapn.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag
l'a va Béoerte o€ Aetroupyia 10 NAeKTPIKO €pyaAeio wBnoTe To

61akomrn ON/OFF 3 otn 8éon «On». To epyaleio péTpnong e-

NIEPTIEL, AUEOWE HETA TV EVEPYOTOINGT) TOU, SUO YPaUpEC AéL-

(ep 61a péoou TN €odou aktivac Aéwlep 1.

» Mnv kateuBUveTe Thv akTiva Aéwlep enave o€ mpoowa
i {®a Kat pnv Kotrdlere o iblog/n idla oTnv akriva Aér-
{ep, akopN K1 amé peyaAn amooraon.

la va B€ceTe ekTOC ActToupyiag To NAekTEIKO epyaieio wbi-

ote 1o 61akomTn ON/OFF 3 otn 6éon «Off». 'Otav OéTeTe To €p-

yaheio PETPNONG EKTOC Aetroupyiag n povada avtipponnong

aogahiletal.

» Mnv agijveTte To evepyomotnpévo epyaleio pérpnong
avemrjpnTo aAAd va To BETeTe HETA TN XPIION TOU EKTOG
Aetroupyiag. Mnopei va TupAwBolv dAa aTopa and Thv
akTiva Aéilep.

MeTa and Sidpketa Aetroupyiag 30 min Aem@v To epyaleio pé-

TPNONG AMEVEPYOMOLEITAL AUTOHAT.

Tpomot Aetroupyiag (BAéne ewkoveg A—C)
To epyaleio pétpnong Tpelg Tpomoug Aetroupyiac. Mmopeire

ava ndoa oTiyun va peTafeite ano T pia Aetroupyia otnv aMn:

- OptlovTia Aetroupyia «=»: mapdyel pa opllovTia ypappn
Aeilep,

- KaBemn Aetroupyia «b»: mapayet pa kabetn ypapun Aéep,

- Aeroupyia OTAUPWTMV YPAHPGV «»: TAPAYEL Jia 0pl{ovVTIa
Kat pia kaBetn yoapun Aélep.

Kat ot Tpelg Tpomot Aetroupyiag pmopolv va emAexTolv Kat Je

KaLXwpic autoparn xwpoorabunon.

MeTa Tnv evepyoroinon 1o 6pyavo PEtpnaong Bpioketal otn Aet-

Toupyia 1a0TAUPOUEVWY OKTIVWV E QUTOUATN XWwPOOoTABUN-
on. MNa va aAagete Tov Tpomo Aetroupyiac, maTnoTe 1o MARKTPO
TPOMWV Aetroupyiag 4.

'Otav n évoelén Tne autdopaTng xwpeootadunon 5 avapet, To 6p-
yavo pétpnong Bpioketat atov Tpomo AetToupyiac xwpic autdpa-

N XweooTadpnon. e autd Tov TpoMo Aeiroupyiac, avefdptnta
and Ty kAion Tou 0pyavou PETPNaNG, ENPavi{ovTal oUVEXHE oL
€KaoToTe akTiveg Aéilep.

Epyacia pe Tnv autoparn xwpootadunon

TomnoBeTnoTe To pyaleio P€Tpnonc endvw o€ pia otabepn
eninedn emeavela kat oTepewoTe To ot faon 10 f oto
Tpimobo 18.

MeTa Tnv evepyomoinon n autopaTn xwpoatadunon avrioTabyi-

(et autopata TuOV avwpaAieg evog Hlag meploxric autoxwpo-
otéBunong +4°. H 6adikacia Tne xwpooTabunong Tepparile-
TaLoTav oL ypappég Aéiep Sev kvolvTat méov.

'Otav n xwpootdBunon Sev eivat eIk, T.x. eneldn n emed-
Vela TomoBETNonG Tou epyaleiou péTpnonc anokAivel and Ty
0p1{OVTI0 TEPLOOOTEPO amod 4°, TOTE oL ypappé Aéwlep avafo-
ofrvouv pe apyo pubuo. ¥’ authv TNV nepinTwon opl{ovTIwoTe

—
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TO epyaAeio PETENONG KL TIEPIUEVETE VA TEPUATIOTEL N AUTOXW-
pooTadunaon. MoAc To epyaeio pérpnong enavéABet oty mept-
oM auToxwpooTadbunon +4° otypappég Aélep avafouv dlap-
KOG,

Y€ mepmtaoelC loxupwv kpadaopwv 1 alayng 6éang To epya-

Aeio pérpnong autoxwotadpeitat naAt autdopata. MeTa and ka-
Oe véa xwpoaoTabunon mpénet va eAéyxete Tn Béon Tne opt{ovTL-
ac H/kat Kabetng yoapune A€ilep w¢ mpog To oNnEio avagopdc
yla va anopUyeTe TuxOv opaipara.

Akpifela xwpootadpunong

Embpdoeig otnv akpifeta

Tn uweyahutepn emidpaon e€aokel n Beppokpacia. I6wairepa ot
6lapopéc Beppokpaaciac mou Eekivolv and To €dapog kal ave-
Baivouv mpog Ta ENAVW UMOPEL va TPOKAAETOUV aMOKALON TNG
aktivag Aéiep.

Eneidn n byiotn Beppokpacia dnpioupyeirat Kova oTny emea-
vela Tou e6apouc oac oupPouAeloupE, Va OTEPEWVETE TO EQYA-
Aeio pétpnong, katd o Suvard, endvw oe éva Tpinodo anod To
KOO EUMOPLO KaL va TO TOMOBETEITE OTO KEVTPO TNG UMO HETPN-
ong emeavelac.

EXTOC anod Ti¢ MePIBAMOVTIKEG EMOPATEL, € OPAALATA Kal
anokAioel§ pnopei va o6nynoet kai n ibla n ouokeur (. x. Adyw
TITWONG ) LOXUPLY KpoUoewv). I auTd mpénel va eAEyxeTe TV
akpifela Tou epyaheiou pérpnong kaBe popd mpwv apxioete TNV
epyaoia oag.

YTnv apyxn mpemet va eAéyEete TV akpifeta Tou Uyoug KatTng
Xwpootadunaong Tng opt{ovTiac ypapung Aéilep kat akohoUbwe
NV akpifela Tne xwpootddunong e KaBeTne yoauung Aéwlep.
Ye mepinTwon mou To epyaleio pérpnonc oe évav éeyxo Eemep-
VA TN YEYIOTN EMTPENTH anokAon, TOTe SWOTE TO Yid EMOKEUN
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou Gyoug Tng opt{ovTiag ypappig

I'a Tov éeyxo xpeldleoTe pia eAelibepn eubeia Stadpopn pi-

Kouc 5 m enavw o€ Jta oTepen em@avela, HeTal 6uo Toixwv A

KatB.

- XTepewoTe To epyaAeio pétpnong otn faon  oe éva tpinodo
KOVTA TOV TOIXO A, I TOTOOETOTE TO ENAVW O€ {ia OTEPEN,
eninedn emeavela. O€oTe To epyaheio PETpnonc oe Aetroup-

- KateuBuvete 1o Aéilep andvw oTov Toixo A Kal agrioTe To p-
yoAeio pétpnong va xwpaotabunBel. Inpadbéwre To KEVTPO
TOU onpeiou oo omoio SlaoTaupwvovTal ot ypappe Aélep
(onueio ).
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- Tuplote 10 epyaleio pétpnong katd 180°, agrioTe To va w-
pootadunBel kat onpadéywte To onpeio SlaoTalpwong Twv
Yoaup®v Aéiep aTov amévavtiToixo B (onpeio I1).

- TomoBetnoTe To epyaleio péTpnong — xwpic va To yupioete

- KovTd oTov Toixo B, BéaTe To 0€ AetToupyia Kal apnoTe To
va xwpooTadpunBel.

A

—>¢

- Pubupiote (ue ™ PorBeta Tou TpMOOOU ) TOMOBETWVTAC KATL
anod KaTw) To Uwog Tou epyaleiou PETpnong KaTd TETolo TpO-
10, WOTe To onpeio dlaoTalipwong va nécel endvw oTo on-
ueio 11 mou eixate 6N onpadéwel atov Toixo B.

- TupioTeTo epyaleio pétpnonckara 180°, xwpic va alatete
Uwoc. KateuBUveTe To endvw oTo ToiXo A KaTa TETOLO TPOO,
00T N KAbeTn yoaupn Aéiep va nepvd péoa and To n6n on-
padepévo onpeio I. AQroTe To epyaAeio p€Tpnong va xwpeo-
otabunBei kat cupadéwTe To onpeio diaoTalpwong Twv
yoappwv Aéiep oTov Toixo A (onueio I1I).

- H 61a@opa d Twv 6uo onpadepévwv onpeiwv I kat I11 otov
Toix0 A anoteAei TV mpaypaTikn anokAhion tyoug Tou epya-
Aeiou pétpnong.

MéyioTn emrpenTr andkAion d.,,, unoAoyiletat wg e&ng:

Ainax = ATAN améoTaon Twv Toixwv X 0,3 mm/m

TMapadetypa: H péyiotn anokAion

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6tav n andotaon petagy

TWv ToiYwV eivat 5 m. 'ETol, N andoTaon avayeca ota onpadia

Hev emrpénetat va Eemepva ta 3 mm.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifetag xwpooradpunong Tng opt{ovTiacg
ypappiig

T'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia eAelBepn emeavela nepinou
5x5m.

- YuvappoAoynote To epyaAeio pérpnong otn faon r, avalo-
ya, o€ éva Tpinodo otn péon, petal duo Toixwv AKatB,
TOMoOETNOTE TO EMAVW O€ Jta oTabepn), eminedn emeavela.
AonoTe To epyaleio péTpnong va autoxwpootadunoei.

- Xnuadéwte aToug buo Toixoug, o€ andoTaon 2,5 m and To
€pyaleio PETpnong, To KEVTPO TNC ypapung Aéwlep (onueio 1
oTov Toixo A Kat onpeio 11 aTov Toixo B).

- TomoBeTnaTe T0 epyaleio PETpnong yuplopeévo kara 180°
0€ amooTaon 5 m Kat agnoTe 1o va xwpaotadundel.

- PuBypiore (pe T Bonbeta Tou TpmdS0U 1 TOMOBETOVTAC KATL
amo kaTw) To Uyog Tou epyaAeiou PETpnong KaTda TETolo TPO-
TI0, WOTE TO KEVTPO TNC YPapUn¢ Aélep va méoeL akpLBRg
enavw aTo onpeio 11 mou eixate non onuadéwel atov Toixo B.

- XnuadéwTe aTov Toixo A TO KEVTPO TNG ypappnc Aéwlep oav
onueio III (kaBeta 1, avaoya, kaTw and To onpeio I).

- H6w@opd d Twv 6uo onpadepévwv onpeiwv I kat ITT otov
ToiX0 A amoTeAel TNV mpaypaTkn anokAion Tou epyaAeiou pé-
TpNOoNg and tov op{ovTio afova.

Meéyiorn emrper) anokAwon d,,,, unoAoyieTat wg egng:

Apnax = AMAR amooTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

Mapddetypa: H péyiotn andkAion

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm, étav n andotaon petagy

Twv Toixwv eivat 5 m. 'ETal, n andotaon avapeoa ota onudadia

6Gev emrpénetal va Eemepvd Ta 3 mm.
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"EAeyxo¢ TG akpifelag Tng KABeTNC ypappig

T'a Tov éAeyxo Xp€EIAleaTe TO AVOLypd Hlag mopTac Omou, o€ Kabe

MAeUPA T OPTAC, Ba UMAEXEL XWPOC TOUAAXI0TO 2,5 m (endvw

0€ OTEPEN EMPAVELD).

- Tomo6eTtnoTe To epyaleio pétpnaong oe amootacn 2,5 m armo
TO GVOLyHa JLag MOPTAC ENAVW O pia oTabepr), eminedn emt-
@avela (0x1 oe €va Tpimo60). KateuBUveTe TIC ypappéC AEL-
(ep emavw 0To Gvolyd TNE MOPTAC KAl aproTe To €pyaAeio
UE€TENONC Va auToXwpooTadunoei.

- InuadéwTe To KEVTPO TNE KABETNC ypappng Aéwlep oTo Hdre-

60 ToU avoiypatog Tne mopTag (onueio I), katomv oe ano-
otacn 5 m and v aA\n mAeupd Tou avoiypaToc TG moETaAC
(onueio IT) kat TEAOC TNV ENAVL QK TOU QVOiyHATOC TNG
nopTag (onpeio I11).

. PRUES
SR i
SsZEs
P
n o
e I
-~ 4//:‘\‘\

- TomnoBetnoTe T0 epyaleio pérpnong otnv aAAn mheupd Tou
avoiypaTog TG mopTAC, Aeod mow amod To onyeio I1. Apn-
oTe To epyaAeio PéTpnong va xwpooTtadbunBei kat pubpiote
NV KAOeTn ypapun AéWep KaTa TETOLO TPOTIO, (IOTE TO KE-
VTPO TNC va Tiepvd akpIBwe péoa amod Ta onpeia I kat I1.

- H 61@opd d peTall Tou onpeiou I11 Kat Tou KEVTPOU TNG
yoappungA€ilep otnv enavw akpr Tou avoiydaTog Tne mopTag
amoTeAel TNV mpaypaTiki} anokAon Tou epyaAeiou pérpnong
and Tov kaBeto a€ova.

- MeTprioTe To UWOC TOU avoiyuaTog Tng mopTac.

H péyiotn emrpern anokAion d,,,, unoAoyilete wg egng:

Armax = 6MAG Uog Tou avoiypatog Tng népTag x 0,3 mm/m

—
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Mapdadetypa: Méylotn anokAon

Armax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm, 61av 1o Uyog TG nop-
Ta¢ avépyetal oe 2 m. 'ETol, n andotacn avapeoa ota onudadia
6ev emrpénetat va Eemepvata 1,2 mm.

Ynobeielg epyaociag
» Ta To oNpAdEpa va XPNGLHOTIOLEITE MAVTOTE TO KEVTPO

™C ypappig Aéwlep. To mhatoc T ypappnc Aéwlep aMalet
avaoya pe Ty anootaon.

Irepéwpa pe T faocn

l'a va otepewoete To epyakeio pérpnong otn faon 10 fiéworte

™ Bida oTepéwong 11 g Baong otnv 1/4" unodoxn Tpmodou

210U epyaleiou pétpnonc. I'a va pmop€aoeTe va yupioeTe To p-

yaAeio pérpnonc enavw otn Baon xahapwote Aiyo Tn Bida 11.

Me tn Bor\Beta Tng Baong 10 pnopeire va oTepewOETE To Opya-

VO PETPNONC PE TouG eENG S1aPOPETIKOUG TPOTIOUC:

- XTepewote T Baon 10 pe v 1/4" unodoyr Tpmddou 15
oto Tpimodo 18 ) emavw oe €va Tpimodo amo To Koo epumo-
p10. a T oTEPEWON € €va TEIM0OO amod To KOO EUMOPLO
TIPETEL Va ¥pnotyorolioeTe v 5/8" umodoyr Tpmodou 16.

- YexahUB6wva avTikeipeva pnopeire va oTepewoeTe Tn Bdon
10 pe ™ PoriBeta Twv payvntaov 14.

- Xe Enpéc Kataokeuég f oe EUAvoug Toixoug n Baon 10 prmo-
el va BidwBel. Na mepvaTe Bibec prikoug 50 mm péoa amod
TI¢ TPUMEC BLdwv 12 Tne faonc.

- Xe owAivec n mapopota avTikeipeva n faon 10 pmopei va
otepewdei pe T fonbeta evog lavTa and 1o Koo epnoplo
TIoU TIEPVIETAL PEOa amd Tnv 0dnynon wavra 13.

Epyaoia pe 1o Tpimodo (€161k06 e€apnpa)

'Eva Tpimo6o mpoopépel pia otabepn, kad’ Uwog pubpilopevn
Baon pétpnonc. Oéate To epyaleio pETpnong pe TV umodoxn
Tpmodou 2 oTo oneipwpa 1/4" Tou Tpmodou Kat PIOKOTE To Ka-
A pe T Biba oTepéwong Tou Tpmodou.

Epyacia pe Tnv nAdka pérpnong (e1diko6 e€dprnpa)

(BAéme ewoveg G-H)

Me tn BonBeta Tng mAdkag pétpnong 22 pnopeire va HETaPEPE-
T€ T0 onuadL Aéwep oo 6amedo N To Uwog Aéiep 0° Evav Toixo.
Me 10 pndeviko mebio kat Tnv KNiaKa HMopEiTe va JETPROETE TN
6lapopd anod To embupunTod UYog KL akoAoUBwWC va To PETAPEPE-
T€ o€ kamota GAn 6éon. 'ETol b€ xperdleTat va pubpioeTe 10
€epyaAeio P€Tpnong akplBwe oTo UNo PETAPOPA UYOC.

H mAdka pétpnong 22 61ab€Tel pia avakAaoTikN emotpwon, n
omoia BeATIwvel TRV 0patdTNTA TNE aKTivac AEI(EP OE Peyaheg
anooTacelc 1} umo MoAU 1oxued NALOKO ewe. H evioxuon Tne pwT-
evotnTag alomoleitat povo 6Tav KoraleTe enavw oty nAdka
uétpnong, mapdMnAa wg mpog Tv akTiva Aéwep.

Tuahia mapatiipnong Aéwlep (€161k6 e€aptnpa)

Tayuahid mapatipnong Aéillep @IATPAPOUV TO PuC TOU IEPIBAA-

AovTog. 'ETOLTO KOKKIVO QWG TOU AEL(EP PAIVETALTILO PWTEWVO.

» Mn xpnowomoujoere Ta yuaAia mapatijpnong Aéwlep oav
mpooTaTeuTka yuaAud. Ta yuaAia napatipnong Aéwlep xon-
OlUEUOLV yia TNV KaAUTEQN avayvopLon Tng akTivag Aélep
Xwpic, OpwC, va mpooTatelouv and Ty akTivoBoAia Aéilep.

» Mn xenowonoteire Ta yuaAia mapatipnong Aéwlep oa yua-
Aa nAiou fj oTnv 061k KukAogopia. Ta yuaAid mapatmipn-
ongAélep bev mpoaTaTeliouv eNapKaE and Ty unepLwdn akTL-
vofoAia (UV) Kat Hetwvouy Ty avayvopelon Twv XpwHATwv.
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Mapabeiypara epyaciag (PAéme eikoveg D - F)
TMapadeiypata SuvaToTnTWV XPNoNG Tou epyaAeiou éTpnong
Oa Bpeite oTic 0€NOEC Pe Ta YpaPIKA.

TuvTijpnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

Na b1auAayeTe Katva HeTapEPETE TO €pYaAeio HETpnong Hovo
LI€00 OTNV TPOOTATEUTIKN TOAVTA TIOU TO ouvodeleL.

Na 6latnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BuBiceTe To epyaleio PETPnong o€ vepd ) oe AAa uypd.
KaBapileTe Tuxov pUmouc kat BpwHIEC P’ éva uypo, HOAAKO Ta-
vi. Mn xpnotonoteire péoa kaBapiopol f dlaAiTeg.

Na kabapileTe TakTIKA 110iTEPA TIC EMPAVELEC KOVTA 0TV €€0-

60 TG akTivag Aélep Kat va mpoaexeTe va pn dnuoupyouvtat
xvoubia.

To epyaleio P€Tpnong mpénel va anooTEMETAL VIO EMOKEUN J€-

00 OTNV TIPOCTATEUTIKN ToavTa 17.

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EpWTAOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU TIPOidVoG 0ac Kabwe yid Ta KataMnAa
AvTaMaKTIKA:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxn¢ oupBoulwv Tng Bosch anavTd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELC 0UG OXETIKA HE Ta TPOTOVTa Pag katTa aviaMa-
KTIKA TOUC.

TMapakahoUpe, otav KAveTe H100aPNTIKEC EPWTAOELS KABWE KaL
KaTa TV mapayyeAia avTaAaKTIKGV, va avapEPETE MAVTOTE TO
10ynolo apiBuod eupetnpiou mou Bpioketat oTnv mvakiéa
KOTOOKEUAOTN TOU €pyaAeiou PETPNONC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta eapTALATA KAl Ol CUGKEUAGIEC MPE-
TIELVA AVOKUKAGVOVTAL JE TPOMO GIAIKO TPog To mepIBAaMov.
Movo ya xwpeg Tng EE:

Mn pixvere Ta epyaAeia pétpnong ota
anoppippata Tou omtriol oag!

YOppwva pe Tnv Kotvotikn O6nyia
2002/96/EK mepi maAatov nAEKTPIKGV Kat
NAEKTPOVIKGV GUOKEUMV KAl L€ TN HETAPOPA
NG o€ €BvIko Oikato Hev eival mAéov anapai-
NTO, Ta AxPnoTa epyaleia pérpnong va culéyovrat Eexwplota
KL va avakukA@vovTal e TPOmo QIAKO mpog To TieptBAAov.

—

Mnarapie¢/EnavapopTi{peveg pnarapieg:

Na pnv pixveTe TIC UmaTapiec 0Ta anoppiypaTa Tou omTiol 6ag,
0T PWTIA 1} 0T0 VePo. OL PmaTapiec mpénel, katd To duvaTo ex-
(OPTIOUEVEC, Va GUAEYOVTAL, VO aVaKUKAGVOVTAL ) va anooy-
povTal Pe TPOMo PIAKO TPo¢ To TiepIBaAAov.

Movo ya xopeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv 0dnyia 2006/66/EK ol xaAaopéveg 1y avalw-
HEVEC pnaTapiec/ot emavapopTI{OHEVES UMATapieg MPEMEL vVa
avakukhwvovTal.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-
de calisabilmek icin biitiin giivenlik talimat
okunmali ve uyarilara uyulmalidir. §lgme
cihazi iizerindeki uyar etiketlerini hicbir
zaman goriinmez hale getirmeyin. BU GU-
VENLIK TALIMATINI GUVENLI BiR YERDE
SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin cikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu dlgme cihazi ingilizce uyan etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6l¢me cihazi seklinde 6 numaraile
isaretlennmistir).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

__IECG0825-1:007-03 <imW,6350m __

» Liitfen ilk kullanimdan 6nce ingilizce uyari etiketinin
iizerine kendi dilinizdeki etiketi yapistirin.
Lazer iginini baskalarinaveya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de lazer isinina
bakmayin. Bu 6lgme cihazi IEC 60825-1
uyarinca 2. Sinif lazer iini iiretir. Bu neden-
le bagkalarinin géziinii kamastirabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigiiinsan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden bagka-
larinin goziinii kamastirabilir.
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» Bu dl¢gme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi iinde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.

Lazer hedef tablasi

Lazer hedef tablasini 21 kalp pillerinin
yakinina getirmeyin. Lazer hedef tablasin-
daki miknatislarin olusturdugu manyetik
alanlar kalp pillerinin fonksiyonunu kisitla-
yabilir.

» Lazer hedef tablasini 21 manyetik veri tasiyicilarindan
ve manyetik etkiye duyarli cihazlardan uzak tutun. La-
zer hedef tablasindaki miknatislarin etkisiyle geri alinama-
yan veri kayiplari olabilir.

Mesnet

Mesnedi 10 kalp pillerinin yakinina getir-
meyin. Miknatis 14 nedeniyle manyetik bir
alan olusur ve bu kalp pillerinin islevini en-
gelleyebilir.

» Mesnedi 10 manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik et-
kilere karsi hassas olan cihazlardan uzak tutun. Mikantis-
lar 14 nedeniyle geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kon-
troli icin gelistirilmistir.

Teknik veriler
Uriin kodu 3601K637..
Minimum calisma alani ¥ 15m
Nivelman hassaslig| +0,3mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi %90
Lazer sinifi 2

1) Cihazin calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines 1sini) kiiilebilir.

Liitfen aletinizin tip etiketi Gizerindeki tiriin koduna dikkat edin, tek tek
aletlerin tiriin kodlar degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 7 ile olur.

Tirkce| 71

Distomat GLL 2-15
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Cs 1
Sehpa girisi
- Distomat 1/4"
- Mesnet 1/4";5/8"
Bataryalar 3x1,5VLR06 (AA)
isletme siiresi, yak. 15h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirhig EPTA-Procedure
01/2003’e gore 0,3kg
Olciileri 80x42x96 mm
Koruma tirdi IP 5X (toza kars!

korunmali)

1) Cihazin calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines isin1) kiicilebilir.

Liitfen aletinizin tip etiketi izerindeki Giriin koduna dikkat edin, tek tek
aletlerin tiriin kodlar degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 7 ile olur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

1 Lazerisini gikis deligi

2 Sehpagirisi 1/4"
Acma/kapama salteri

isletim tiirii tusu

Nivelman otomatigi gostergesi
Lazer uyari etiketi

Seri numarasi

Batarya gozii kapak kilidi
Batarya gozii kapag!

10 Mesnet

11 Mesnet tespit vidasi

12 Mesnet vida delikleri

13 Kayis kilavuzu

14 Miknatislar

15 Mesnetteki 1/4" sehpa girisi
16 Mesnetteki 5/8" sehpa girisi
17 Koruyucu ¢anta

18 Sehpa*

19 Lazer gozligi*

20 Lazer hedef tablasi miknatislari
21 Lazer hedef tablasi*

22 Ayakli 6lgme latasl

23 Universal (gok amagh) tutucu BM 1*
24 Teleskop kol*

* Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.
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Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 9 agmak icin batarya gozii kapag kilidini

8 ok yoniine bastirin ve batarya gozii kapagini alin. Cihazla bir-

likte teslim edilen bataryalari yuvalarina yerlestirin. Batarya go-

zli i¢ kismindaki isaretlere bakarak kutuplamayi dogru yapin.

Bataryalar zayiflayinca dlgme cihazi agikken lazer cizgileri

yaklasik 5 saniye hizli tempo ile yanip soner.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni direticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzunssiire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan ¢ikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazini asir sicakliklara ve biiyiik sicakhik degi-
sikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire
otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik degisikliklerin-
de dlgme cihazini galistirmadan dnce bir siire sicaklik den-
gelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya bilyiik sicak-
Ik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybolabilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diismemesine veya bir
yere carpmamasina dikkat edin. Olgme cihazina disari-
dan gicli etkiler geldiginde ¢alismaya devam etmeden da-
ima bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman
hassashigr”).

» Tasirken dl¢me cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
diil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
gortir.

Ac¢ma/kapama

Olgme cihazini agmak igin agma/kapama salterini 3 “On” po-

zisyonunaitin. Agildiktan hemen sonra 6lgme cihazi cikis deli-

ginden 1 iki lazer 1sini gikarir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazint kapatmak iin agma/kapama salterini 3 “Off”

pozisyonuna itin. Cihaz kapatilinca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik durumdaki 6l¢cme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin géziinii
alabilir.

Olgme cihazi 30 dakikalik isletim siiresinden sonra otomatik

olarak kapanir.

isletim tiirleri (Bakaniz: Sekiller A-C)

Bu 6lgme cihazinin iig isletim tiiri vardir ve istediginiz zaman
bunlar arasinda degisiklik yapabilirsiniz:

- Yatay isletim “~”: Yatay lazer isini iiretir,

- Dikey isletim “I”: Dikey lazer isini Gretir,

- Capraz hatli isletim “+”: Yatay ve dikey lazer isini iiretir.

—

Her ig isletim tiirii de hem nivelman otomatikli hem de nivel-
man otomatiksiz olarak segilebilir.

Agildiktan sonra 6lgme aleti nivelman otomatikli capraz hath
isletimde bulunur. Isletim tiiriinii degistirmek icin isletim tiir{i
degistirme tusuna 4 basin.

Nivelman otomatigi gostergesi 5 yaninca élgme aleti nivelman
otomatiksiz modda bulunur. Bu modda dlgme aletinin egimin-
den bagimsiz olarak ilgili lazer cizgisi siirekli gosterilir.

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlestirin ve mesne-
de 10 veya sehpaya 18 tespit edin.

Cihaz agildiktan sonra nivelman otomatigi +4° arasinda bulu-
nan otomatik nivelman alanindaki sapmalari otomatik olarak
dengeler. Lazer ¢izgilerinin hareketi durunca nivelman iglemi
tamamlanmis demektir.

Ornegin cihazin yerlestirildigi yer yatayliktan 4°'den fazla sap-
ma gosterdiginden otomatik nivelman miimkiin olmazsa, la-
zer cizgileri yavas tempo ile yanip séner. Bu gibi durumlarda
cihazi yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman isleminin
sona ermesini bekleyin. Olgme cihazi +4°’lik otomatik nivel-
man alani igine gelince lazer cizgileri tekrar stirekli olarak yan-
maya baglar.

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya yer degistirme-
lerde 6lgme cihazi tekrar otomatik olarak nivelmanini yapar.
Hatalardan kaginmak icin yeniden yapilan nivelmandan sonra
yatay veya dikey lazer isinini referans noktasina gore kontrol
edin.

Nivelman hassashigi

Hassasligi etkileyen faktorler

En biiyiik etkiyi gevre sicaklig| gdsterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek de-
recede oldugundan miimkiinse 6lgme cihazini piyasadan te-
min edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek calisma alaninin
ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme ve
carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu nedenle her kulla-
nimdan dnce dlgme cihazinin hassashigini kontrol edin.

Once dikey lazer isininaait yiikseklik ve nivelman hassashigini,
sonra da dikey lazer 1sinina ait ylikseklik ve nivelman hassasli-
&ini kontrol edin.

Yaptiginizkontrollerde élgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam bir zemindeki A ve B duvarlari

arasinda 5 m'lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olcme cihazini A duvarinin yakininda bir mesnede veya
sehpayayerlestirin veya saglam, diiz bir zemine yerlestirin.
Olgme cihazini agin.
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~ Lazeri A duvarinin yakinina yoneltin ve dlgme cihazinin ni-
velmanini yapin. Duvarda gosterdiginiz noktanin ortasini
isaretleyin (NoktaT).

- Olgme cihazini 180° déndiiriin, nivelmana birakin ve kars!
taraftaki B duvarindaki noktay isaretleyin (Nokta II).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A B

X --r-

I |
7%

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-

miile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme nok-
tasi B duvari iizerinde daha dnce isaretlenmis bulunan nok-
tall'ye gelsin.

A B
JE* _____________ X
‘,’—IX o B 1I

~ Yiiksekligini degistirmeden dlcme cihazini 180° cevirin.
Cihazi A duvarina 6yle dogrultun ki, dikey lazer 1gini isaret-
lenmis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivel-

Thursday, September 5, 2013 9:03 PM
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manini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme
noktasini isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarinda isaretlenmis bulunan I ve I1I iki noktalari ara-
sindaki d farki 6lgme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini
verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-

siniz:

drmax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-

retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.

Yatay cizginin nivelman hassasliginin kontrolii

Kontrolicin yaklasik 5 x 5 m'lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A ve B duvarlari ortasinda mesnede veya
sehpaya yerlestirin veya saglam diiz bir zemine yerlestirin.
Olgme cihazinin nivelman yapmasini bekleyin.

- Olcme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki duvardai lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (A duvarindaki nokta I ve B
duvarindaki nokta IT).

- Olgme cihazini 180° dondiirerek 5 m uzal;hga yerlestirin

ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini 6yle ayarlayin ki (sehpa yardi-

mi ile veya altini besleme ile), lazer isinin ortasi B duvarin-
da daha 6nce isaretlenmis bulunan nokta IT’ye gelsin.

- Aduvarinda lazer gizgisinin ortasini nokta I1I olarak isaret-

leyin (nokta I'in Gistinde veya alt 1nda dik).

- Aduvarinda isaretlenmis bulunan I ve I1I noktalari arasida-

ki d farki 6lgme cihazinin yatayliktan gosterdigi gercek sap-
may| verir.
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Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-
siniz:

oy = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-
retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.

Dikey cizginin nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi i¢in her iki tarafinda da en azindan 2,5 m

aclk alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin

diiz ve sert olmalidir).

- Oleme cihazini kapi araliginin 2,5 m uzagina saglam ve diiz
bir zemine (sehpaya degil) yerlestirin. Lazer gizgilerini kapi
araligina dogrultun ve 6lgme cihazinin nivelman yapmasini
bekleyin.

- Dikey lazer isininin ortasini kapi araligl altinda (nokta I),
kapi araliginin 6teki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapt araliginin tist kenarinda (nokta I1I) isaretleyin.

TSl _As
e /)>\
o
o
- I
- 4,/;4\\\

- Olgme cihazini kap araliginin éteki tarafinda dogrudan
nokta I'nin arkasina yerlestirin. Olcme cihazini nivelmana
birakin ve dikey lazer 1sinini dyle dogrultun ki, ortasi nokta
Ive nokta I'den gegsin.

- lsaretlenmis d nokta I11 ile kapi araliginin iist kenarindaki
lazer 1sininin ortasi arasidaki d farki 6lcme cihazinin dikey-
likten olan gercek sapmasini verir.

- Kapiaraliginin yiiksekligini 6l¢iin.

—

Miisaade edilen maksimum d sapmasini séyle hesaplayabilir-
siniz:

drnay = kapi aralig yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi araligi ylksekligi 2 m ise maksimum sapma

Gmax = 2% 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olmalidir. Buna gore

isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm uzakta olmalidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme icin daima lazer cizgisinin ortasini kullanin.
Lazer isinin genisligi uzakliga bagl olarak degisir.

Mesnedin tespiti

Olcme cihazini mesnede 10 tespit etmek icin mesnet tespit vi-

dasini 11 aletteki 1/4"lik sehpa girisi yuvasinda 2 sikin. Mes-

nette bulunan dlgme cihazini gevsetmek icin tespit vidasini 11

hafifce gevsetin.

Mesnet 10 yardimiile dlgme cihazini su tespit olanaklarina sa-

hipsiniz:

- Mesnedi 10 1/4"-sehpa girisi 15 ile sehpaya 18 veya piya-
sada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina takin. Piya-
sada bulunan bir distomat sehpasina takmak igin 5/8"-seh-
pa girisini 16 kullanin.

- Mesnet 10 celik pargalara miknatislar 14 yardimi ile tespit
edilebilir.

- Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 10 vidalarla tespit
edilebilir. Bunu yapmak i¢in en azindan 50 mm uzunlugun-
daki vidalari mesnedin vidalama deliklerin 12 gegirin.

- Mesnet 10 boru veya benzerlerine kayis kilavuzundan 13
cekilecek piyasada bulunan bir kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa istikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir lgme zemini
saglar. Olgme cihazinin sehpa girisini 2 sehpanin 1/4"-disine
yerlestirin ve sehpanin tespit vidas ile sikin.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

(Bakiniz: Sekil G-H)

Olgme levhasi 22 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki dlce-
rek Gteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lgme cihazinin ak-
tarilacak yiikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.
Olgme levhasinin 22 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines 1s1-
ginda gorlnirliligind artinr. Parlakhgin giiclendirildigini an-
cak lazer isinina paralel olarak lcme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki 1siklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 1181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIiigli insan goziini lazer isinindan korumaz, ancak
lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is 6rnekleri (Bakiniz resimler D - F)
Olgme cihazinin kullanim olanaklart iin grafik sayfasina bakiniz.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta
icinde saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicl madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin

ve kullandiginiz bezin havinin dékiilmemesine dikkat edin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta 17
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtin.
Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Tiirkce | 75

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Bosch Power Tools
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Tasfiye
Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Kullanim dmriini tamamlamis elektronik
aletlere iliskin 2002/96/EC Avrupa yonet-
meligi ve bunun ulusal mevzuata gevrilmis
hali uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve
yeniden kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Akiileri ve bataryalari evsel ¢oplerin, atesin veya suyun icine
atmayin. Akiiler ve bataryalar miimkiinse desarj olmus halde
toplanarak yeniden degerlendirilmek veya cevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim 6mrii-
nii tamamlamis akiiler ve bataryalar yeniden kazanimigslemine
tabi tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie praco-
wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Nalezy dbac o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PRO-
SIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHO-
WYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza z napisem w jezyku angielskim
(na schemacie urzadzenia znajdujacym sie na stronie
graficznej oznaczona jest ona numerem 6).

=
Laser Radiation Class 2
.~ do not stare into beam >
|EC 60825-1:2007-03 <1mwi 635 nm

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia
do eksploatacji zaklei¢ angielski tekst tabliczki wcho-
dzaca w zakres dostawy etykieta w jezyku polskim.

—

Nie wolno kierowaé wiazki laserowej

w strone osob lub zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w wiazke. Niniejsze
urzadzenie pomiarowe emituje promienio-
wanie laserowe klasy 2 zgodnie z norma
IEC 60825-1. Moze ono spowodowac o$le-
pienie innych osob.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie kolorow.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub oparéw.

Tarcza celownicza lasera

Laserowa tablica celownicza 21 nie po-
winna znajdowac sie w poblizu rozruszni-
kow serca. Magnesy umieszczone na lase-
rowej tablicy celowniczej wytwarzaja pole,
ktore moze zaktocic dziatanie rozrusznika
serca.

» Laserowa tablice celownicza nalezy przechowywac 21
z dala od magnetycznych nosnikow danych oraz urza-
dzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania
magnesow znajdujacych sie w laserowej tablicy celowni-
czej moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Uchwyt

Nie trzymac uchwytu 10 w poblizu roz-
rusznikéw serca. Magnesy 14 wytwarzaja
pole, ktore moze zaktécic dziatanie rozrusz-
nikow serca.

» Przechowywac uchwyt 10 z dala od magnetycznych
nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych magne-
tycznie. Pod wptywem dziatania magneséw 14 moze
dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest do wyzna-
czania i kontrolowania poziomow i piondw.

—

Polski| 77

7 Numer serii
8 Blokada pokrywy wneki na baterie
9 Pokrywa wneki na baterie
10 Uchwyt
11 Sruba ustalajaca uchwyt mocujacy
12 Otwory do mocowania uchwytu mocujacego
13 Prowadnica pasa
14 Magnesy
15 Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie mocujacym

Dane techniczne
16 Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie mocujagcym
Laser krzyzowy GLL 2-15 17 Futerat
Numer katalogowy 3601K637.. 18 Statyw*
Zasieg co najmniej V 15m 19 Okulary do pracy z laserem*
Doktadno&é niwelacji +0,3mm/m 20 Magnesy laserowej tablicy celowniczej
Zakres samoniwelacji typowy +4° 21 Laserowa tablica celownicza*
Czas niwelacji typowy <l 22 tata pomlgrowa ze stopka
S S 23 Uchwyt uniwersalny BM 1*
Temperatura pracy -10°C...+50°C R
- = = 24 Pret teleskopowy
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C *Przed y na rysunkach lub opisany osprzet nie wehodzi w
Relatywna wilgotno$¢ powietrza sktad wyposazenia standardoweg
maks. 90 %
Klasa lasera 2  Montaz
Typ lasera 635nm, <1 mW . . ..
Cyp 1 Wktadanie/wymiana baterii
6 . . . . -
Przylacze statywu Zalecfa} sie e_ksploataqe urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
. " baterii alkaliczno-manganowych.
- Laser krzyzowy 1/4 . : ) ) )
- Uchwyt 1/4",5/8" By otworzyc¢ pokrywke wneki na baterie 9, nalezy przesuna¢
Baterie 3x 1,5 VLROB (AA) jei blo'ka,de 8w kierunku wska.\zany'm,przez strzatke, a nastep-
nie zdja¢ pokrywke. Do wneki wiozy¢ dotaczone do zestawu
Czas pracy ok. 15h  baterie. Nalezy przy tym zachowaé prawidtowa biegunowosé
Automatyczne wytgczanie po ok. 30 min zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
Cigzar odpowiednio do Stabe baterie sygnalizowane s3 miganiem w szybkim rytmie
EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg (przez 5 sek.) linii lasera przy wtaczonym urzadzeniu pomia-
Wymiary 80x42x96mm  rowym.
Stopier ochrony IP5X (ochronaprzed ~ Nalezywymienia wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowac
pytem) tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-

1) Zasieg pracy moze si¢ zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki oto-
czenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego narzedzia pomiarowego, poszczegolne nazwy handlowe poje-
dynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 7, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej
2 Przytacze statywu 1/4"
3 Wiacznik/wytacznik
4 Przefacznik trybéw pracy
5 Wskaznik funkcji automatycznej niwelacji
6 Tabliczka ostrzegawcza lasera

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronic przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekaé, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

Bosch Power Tools
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniami lub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dal-
szg eksploatacja podda¢ kontroli na doktadnosc (zob.
,Doktadnos¢ niwelacji“).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wyfaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawic wtacz-

nik/wytacznik 3 w pozycji ,,On“ (wtaczony). Natychmiast po

wigczeniu urzadzenia pomiarowego wysytane sa dwie linie la-

seraz otworu wyjsciowego 1.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wylaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wiacz-

nik/wytacznik 3 w pozycji ,Off“ (wytagczony). Wytaczenie po-

woduje automatyczng blokade jednostki wahadtowe;.

» Nie wolno zostawia¢ wtaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wylaczac. Wiazka lasera moze spowodowac olepie-
nie 0sob postronnych.

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie po 30 min.

pracy.

Tryby pomiarowe (zob. rys. A-C)

Urzadzenie pomiarowe posiada trzy tryby pracy, miedzy kt6-

rym mozna dokonywac wyboru:

- Poziomy ,-“- emisja poziomej linii lasera,

- Pionowy ,I“ - emisja pionowej linii lasera,

- Krzyzowo-liniowy ,,+* - emisja jednej poziomej i jednej pio-
nowej linii lasera.

Kazdy z trzech trybéw pracy moze by¢ wybrany zaréwno z

wtaczona jak i z wytaczona funkcja automatycznej niwelacji.

Po wiaczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie

krzyzowo-liniowym z wtgczong funkcja automatycznej niwela-

cji. Aby zmienic tryb pracy, nalezy wcisna¢ przycisk przeta-

czania trybow pracy 4.

Jezeli zaswieca sig wskaznik funkcji automatycznej niwelacji

5, urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie z wytaczona

funkcja automatycznej niwelacji. W tym trybie linie laserowe

wysSwietlane sg ciagle, bez wzgledu na kat nachylenia urzadze-
nia pomiarowego.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je w uchwycie mocujacym 10 lub na statywie 18.

Po wigczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji au-
tomatycznie wyréwnuje nieréwnosci w zakresie samopozio-
mowania +4°. Zatrzymanie si¢ linii laserowych oznacza za-
konczenie niwelacji.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-
dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 4° linie la-
serowe migaja w wolnym tempie. W tym wypadku nalezy usta-

—

wi¢ urzadzenie pomiarowe w poziomej pozycji i poczekac az

dokona ono autoniwelacji. Po powrocie urzgdzenia pomiaro-
wego do zakresu samopoziomowania, wynoszacego +4° linie
lasera $wiecg sie ponownie $wiattem ciagtym.

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracujacego urza-
dzenia pomiarowego, dokonuje ono ponownie automatycznej
samoniwelacji. Aby unikna¢ btedow w pomiarze nalezy w
przypadku ponownej niwelacji skontrolowaé pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do punktow refe-
rencyjnych.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gérze mo-
ga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare moz-
liwo$ci zamontowac na statywie, a takze ustawi¢ posrodku
ptaszczyzny roboczej.

Oprodcz czynnikow zewnetrznych takze i czynniki specyficzne
dla danego urzadzenia (np. upadki lub silne uderzenia) moga
by¢ przyczyna zaktécen w pomiarach. Dlatego za kazdym ra-
zem przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac do-
ktadnos¢ urzadzenia pomiarowego.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnosé pozycjonowania
wysokosci poziomej linii lasera oraz doktadnosc jej poziomo-
wania, a nastepnie doktadno$¢ poziomowania pionowej linii
lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktéw serwiso-
wych firmy Bosch.

Doktadnos¢ pozycjonowania wysokosci poziomej linii

lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o sta-

bilnym podtozu miedzy dwoma $cianami AiB.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu Sciany Aw
uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawic na statym,
rownym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Skierowac wigzke lasera na $ciang A (znajdujaca sie blizej)
iodczekac, az urzgdzenie pomiarowe sie wypoziomuje. Za-
znaczy¢ na $cianie $rodek punktu, w ktérym krzyzuja sie li-
nie lasera (punkt I).
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~ Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekac az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej scianie B punkt,
w ktorym krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w po-

blize $ciany B, wiaczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A B

X --r-

I |
7%

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podkfadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera dokfadnie pokrywat sie
z zaznaczonym uprzednio punktem IT na $cianie B.

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowa¢ jego wiazke na $ciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt I. Odczeka¢ az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-
nie A (punkt I1I).

- Zroznicy d miedzy oboma zaznaczonymi punktamiIi ITI na
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dinax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegto$ci miedzy Scianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosi¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-

ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

—
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Doktadnos¢ poziomowania poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

poziomej potrzebna jest wolna przestrzen o wymiarach ok.

5x5m.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku miedzy $cia-
namiAiB, w uchwycie lub na statywie; ewentualnie mozna
je ustawic¢ na statym, rownym podtozu. Poczekac, az urza-
dzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

- Wodlegtosci 2,5 mod urzadzenia pomiaroWego zaznaczy¢
na obu scianach $rodek linii lasera (punkt I na $cianie A i
punkt I1 na $cianie B).

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180° i ustawic je w odle-
gtosci 5 m, a nastepnie odczekac az sie wypoziomuije.

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac cos pod urzadzenie) tak,
aby srodek linii lasera doktadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem II na $cianie B.

- Zaznaczy¢ na $cianie A $rodek linii lasera jako punkt IT1
(pionowo nad wzgl. pod punktemI).

- Zroznicy d miedzy oboma zaznaczonymi punktamiIi ITl na
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dmax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $scianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosi¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-

ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

Bosch Power Tools

%

%

1618C0094T](5.9.13)

ﬁ




%’E OBJ_BUCH-2049-001.book Page 80 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

80 | Polski

Doktadnos¢ poziomowania pionowej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach

drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
woru drzwiowego na statym, rownym podtozu (nie na sta-
tywie). Skierowaé linie laserowe na otwor drzwiowy i po-
czekac, az urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

- Zaznaczy¢ $rodek poziomej linii lasera na podtodze w ot-
worze drzwiowym (punkt I), w odlegtosci 5 m po drugiej
stonie otworu drzwiowego (punkt I1), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

i
x3;2111
S

- Ustawi¢ urzgdzenie pomiarowe po drugiej stronie otworu
drzwiowego, dokfadnie za punktem I1. Odczekac, az urzg-

dzenie pomiarowe sie wypoziomuje i skierowac pionowa li-

nie lasera tak, by jej $rodek przebiegat doktadnie przez
punkty IiII.

- Zrdznicy d miedzy punktem IIT i $rodkiem linii lasera na
gornej framudze otworu drzwiowego wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,.,, oblicza sie w na-

stepujacy sposéb:

d...., = podwdjna wysokosé otworu drzwiowego x 0,3 mm/m

max

max

—

Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego o wysokosci 2 m
maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic:

Omax = 2% 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznacza to, ze zazna-
czone punkty mogg by¢ od siebie oddalone o najwyzej 1,2 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko Srodka linii
lasera. Szeroko$¢ linii laserowej zmienia si¢ w zaleznosci
od odlegtosci.

Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzadzenie pomiarowe w uchwycie 10 nalezy
mocno dokrecic¢ $rube 11 uchwytu w przytaczu statywu 1/4"
2 przy urzadzeniu pomiarowym. Aby przekrecic¢ urzadzenie
pomiarowe w uchwycie nalezy lekko poluzowac srube 11.

Za pomoca uchwytu 10 mozna zamocowac urzadzenie po-

miarowe na kilka sposobow:

- Zamontowac uchwyt 10 za pomoca gwintu przyfacza sta-
tywu 1/4" 15 do statywu 18 lub do kazdego dostepnego w
handlu statywu fotograficznego. Do zamocowania uchwy-
tu na standardowym statywie fotograficznym, nalezy uzy¢
przytacza statywu 5/8" 16.

- Do czesci stalowych uchwyt 10 mozna mocowac za pomo-
€3 magnesow 14.

- Na$cianach prefabrykowanych i drewnianych uchwyt 10
mozna mocowac za pomoca $rub. Sruby o dtugosci co naj-
mniej 50 mm nalezy przetozy¢ przez otwory 12 uchwytu
MOCuj3cego.

- Narurach itp. uchwyt mocujacy 10 mozna zamocowac za
pomoca pasa 13, dostepnego w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sig uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe
wraz z wbudowanym przytaczem 2 przykrecic do statywu,
ktory jest wyposazony w gwint przytaczeniowy 1/4"

i zamocowac je za pomoca $ruby ustawczej na statywie.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. G-H)

Za pomoca ptytki pomiarowej 22 mozna przenies$¢ znacznik

lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanies¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikna¢ precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysokos¢, ktdra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 22 pokryta jest warstwa odblaskowa, co
zapewnia lepsza widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegto$ci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widocznos$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-
ne. Dzigki temu czerwone $wiatfo lasera jest znacznie uwydat-
nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.
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» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

Przyktady zastosowania (zob. rys. D -F)

Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢é na stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu stan-
dardowym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 17.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zostac¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

—
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac urzadzer pomiaro-
wych do odpadéw domowych!

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia urzadzenia pomiarowe nalezy zbie-
ra¢ osobno i poddac wtérnej przerébce zgodnie z zasadami o-
chrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Zuzytych akumulatorow/baterii nie nalezy wyrzucac do odpa-
déw z gospodarstwa domowego, nie wolnoich tez wrzucaé do
ognia ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy zbierac i od-
dac do ponownego przetworzenia lub zlikwidowac zgodnie z
aktualnie obowigzujacymi ustawowymi przepisami dotycza-
cymi ochrony srodowiska, w razie mozliwosci po uprzednim
ich roztadowaniu.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a respektujte veskeré pokyny, aby se
s méficim pristrojem pracovalo bezpecné a
spolehlivé. Nikdy nezpuisobte varovné stit-
ky na méficim pFistroji nerozpoznatelné.
TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouZije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zafenim.

» Méfici pristroj se expeduje s varovnym stitkem v ang-
lictiné (v zobrazeni méficiho pfistroje na grafickeé stra-
né oznaceny ¢islem 6).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Pred prvnim uvedenim do provozu prelepte anglicky
varovny stitek dodavanou samolepkou ve Vasem na-
rodnim jazyce.

Nikdy nesmérujte laserovy paprsek na
osoby nebo zviFata a ani sami se do pa-
prsku laseru nedivejte. Tento méfici pri-
stroj vytvari laserové zareni tfidy 2 podle
IEC 60825-1. Tim mlzete osoby oslnit.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouZi k lepSimu rozpoznani
laserového paprsku, ale nechrani pried laserovym paprskem.
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» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slune¢ni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vhimani barev.

» Méfici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost pfistroje ziistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez do-
zoru. Mohou netimysIné oslnit osoby.

» Nepracujte s méficim pFistrojem v prostfedi's nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pristroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapali prach nebo plyny.

Cilova tabulka laseru

Nedavejte cilovou tabulku laseru 21 do
blizkosti kardiostimulatord. Diky magne-
tlim na cilové tabulce laseru se vytvari pole,
které mlize omezovat funkci kardiostimula-
tord.

» Cilovou tabulku laseru 21 udrZujte daleko od magnetic-
kych datovych nosicii a magneticky citlivych zafizeni.
Plisobenim magnett na cilové tabulce laseru mize dojit k
nevratnym ztratam dat.

Drzak

Nedavejte drzak 10 do blizkosti kardios-
timulatori. Diky magnetim 14 se vytvari
pole, jez mize omezovat funkci
kardiostimulatord.

» Udrzujte drzak 10 daleko od magnetickych datovych
nosi¢ii a magneticky citlivych zafizeni. Pisobenim mag-
netli 14 mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otoéenou.
Urcujici pouziti

Mérici pfistroj je urcen ke zjisténi a kontrole vodorovnych a
kolmych ¢ar.

Laser krizovych pfimek

Technicka data
Laser krizovych primek GLL 2-15
Objednaci ¢islo 3601K637..
Pracovni dosah minimalné ) 15m
Presnost nivelace +0,3mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s

1) Pracovni rozsah mize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
pfimé slunecni zafeni) zmensen.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku Vaseho méficiho pri-
stroje, obchodni oznaceni jednotlivych méficich pistroji se mze ménit.
K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové Cislo
7 na typovém stitku.

Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Ce 1
Otvor stativu

- Laser kfizovych primek 1/4"
- Drzak 1/4";5/8"
Baterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Provozni doba ca. 15h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
Rozméry 80x42x96 mm
Stupen kryti IP 5X (prachotésny)

1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
pfimé slunecni zafeni) zmensen.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku Vaseho mériciho pri-
stroje, obchodni oznaceni jednotlivych méficich pistroji se mize ménit.
K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo
7 na typovém stitku.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meériciho pristroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Otvor pro stativ 1/4"

Spinac

Tlacitko druht provozu

Ukazatel nivela¢ni automatiky

Varovny Stitek laseru

Sériové Cislo

Aretace krytu prihradky pro baterie

Kryt pfihradky baterie

Drzak

11 Zajistovaci $roub drzaku

12 Sroubové otvory draku

13 Vedeni popruhu

14 Magnety

15 Otvor pro stativ 1/4" na drzaku

16 Otvor pro stativ 5/8" na drzaku

17 Ochranna taska

18 Stativ*

19 Bryle pro pracis laserem*

20 Magnety pro cilovou tabulku laseru

21 Cilova tabulka laseru*

22 Meérici deska s patkou

23 Univerzalni dchytka BM 1*

24 Teleskopicka ty¢*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatti do standardni do-
davky.

oo ~NOOTGAaBA_AWN

oy
o
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.

Kotevrenikrytu prihradky baterie 9 stlacte aretaci 8 ve sméru

Sipky akryt prihradky baterie odejméte. Vsadte dodavané ba-

terie. Dbejte pfitom na spravné pélovani podle zobrazeni na
vnitfni strané prihradky pro baterie.

Jsou-li baterie slabé, pak pfi zapnutém méficim pfistroji lase-

rové piimky asi na 5 s zablikaji v rychlém taktu.

Nahrad'te vzdy vechny baterie soucasné. PouZijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud mé¥ici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi delsim skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.

delsi dobu lezet v auté. Pi vétsich teplotnich vykyvech ne-

chte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech mize byt omezena piesnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfi-
stroje. Po silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by se
méla pred dalsi praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
.Presnost nivelace”).

» Pokud méfici pistroj prepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mtize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 3 do polohy

,,ON“. Mérici pristroj vysle okamzité po zapnuti z vystupniho

otvoru 1 dvé laserové pimky.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby neho zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite spina¢ 3 do polohy

,Off. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

Méfici pfistroj se po 30 min. doby provozu automaticky vypne.

Druhy provozu (viz obrazky A - C)

Méfici pfistroj disponuje vice nez tfemi druhy provozu, mezi

kterymi mizete kdykoli ménit:

- vodorovny provoz ,,-“: vytvari vodorovnou laserovou
pfimku,

- svisly provoz,,I“: vytvari svislou laserovou primku,

- provoz kizovych primek ,+“: vytvarivodorovnou a svislou
laserovou primku.

—
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VSechny tfi druhy provozu Ize zvolit jak s nivelaéni automati-
kou, tak i bez ni.

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi v provozu kfizovych pri-
mek s nivela¢ni automatikou. Pro zménu druhu provozu stisk-
néte tladitko druht provozu 4.

Kdyz sviti ukazatel nivelacni automatiky 5, nachazi se méfici
pfistroj v reZimu bez nivelacni automatiky. V tomto reZimu se
nezavisle na sklonu méficiho pristroje trvale zobrazuji prislus-
né laserové primky.

Prace s nivelacni automatikou

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny podklad, upev-
néte jej na drzak 10 nebo na stativ 18.

Po zapnuti nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerov-
nosti uvnitf rozsahu samonivelace +4°. Nivelace je ukonce-
na, jakmile se uz laserové piimky nepohybuiji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, Ze se plocha
stanovisté mériciho pfistroje odchyluje vice nez 4° od hori-
zontaly, blikaji laserové primky v pomalém taktu. V tom pfipa-
dé postavte méfici pristroj vodorovné a vyckejte samonivela-
ce. Jakmile se méfici pfistroj nachazi uvniti rozsahu samoni-
velace +4°, sviti laserové paprsky zase trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pfistroj automaticky opét zniveluje. Po obnovené nivelaci
zkontrolujte polohu vodorovné resp. svislé pfimky laseru ve
vztahu k referenénimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Piesnost nivelace

Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy naho-
ru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchylit.
Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pristroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do stiedu pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivii mohou vést k odchylkam i pristrojem spe-
cifikované vlivy (jako napf. pady nebo prudké narazy). Zkont-
rolujte proto pred kazdym za¢atkem prace presnost méficiho
pristroje.

Zkontrolujte pokazdé nejprve vyskovou presnost a téZ pres-
nost nivelace vodorovné primky laseru, poté presnost nivela-
ce svislé primky laseru.

Pokud by méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekrocil maximal-
ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vyskové presnosti vodorovné piimky

Pro kontrolu potfebujete 5 m dlouhou volnou méfici drahu na

pevném zakladu mezi dvéma sténami AaB.

- MEéfici pfistroj namontuijte pobliZ stény A na drzak pfip. na
stativ nebo jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici
pfistroj zapnéte.
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Nasmérujte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pfi-

stroj znivelovat. Oznacte stfed bodu, na némz se primky la-

seru na sténé kfizi (bod I).

- Otocte méfici pfistroj o 180°, nechte jej znivelovat a oznac-

te stied kiizeni primek laseru na protéjsi sténé B (bod 11).
- Umistéte méfici pfistroj - bez jeho otoceni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

T e
A \ ‘
X -
it [
S

- Vyrovnejte méfici pristroj vySkove tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod kfizeni primek laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod 11 na sténé B.

- OtoCte méfici pfistroj o 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
te jej na sténu A tak, aby svisla pfimka laseru bézela skrz jiz
oznaceny bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac¢-
te bod kfizeni primek laseru na sténé A (bod I1I).

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skutecnou vySkovou odchylku méficiho pfistroje.

Maximaini dovolenou odchylku d,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi Cinit maximalni odchylka

Omax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet

nejvy$e 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné pfimky

Pro kontrolu potfebujete volnou plochu ca. 5 x 5 m.

- Namontujte méfici pristroj doprostied mezi stény Aa B na

drzak resp. na stativ nebo jej postavte na pevny, rovny
podklad. Nechte méfici pristroj znivelovat.

- Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od méficiho pfistroje na
obou sténach stred primky laseru (bod I na sténé A a
bod II na sténé B).

- Postavte méfici pristroj otoceny o 180° ve vzdalenosti 5 m
a nechte jej znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pristroj vyskové tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod stied primky laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod 11 na sténé B.

- Oznacte na sténé A stred primky laseru jako bod III (svisle
nad pfip. pod bodemI).

- Rozdil d obou ozna¢enych bodti I a Il na sténé A udava sku-
te¢nou odchylku méficiho pfistroje od vodorovné roviny.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocCitate nasledovné:
dpmax = dvojndsobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

1618C0094T](5.9.13)
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Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maximalni odchylka
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet
nejvyse 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace svislé primky

Pro kontrolu potfebujete otvor dvefi, u néhoz je (na pevném

zakladu) na kazdé strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dvefi na pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Nasméruj-
te laserové pfimky na otvor dvefi a nechte méfici pfistroj
znivelovat.

- Oznacte stied svislé primky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod I), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dveri
(bod I1) a téZ na hornim okraji otvoru dvefi (bod I1I).

i
x3;2111
S

- PoloZte méfici pfistroj na druhé strané otvoru dvefi pfimo
za bod I1. Nechte méfici pristroj znivelovat a vyrovnejte
svislou pfimku laseru tak, aby jeji stfed prochazel pfesné
bodyIall.

- Rozdild mezibodem I11a stfedem primky laseru nahornim
okraji otvoru dveri udava skute¢nou odchylku méficiho pri-
stroje od svislé roviny.

- Zméfte vysku otvoru dveri.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dinax = dvojnasobna vyska otvoru dvefix 0,3 mm/m

Priklad: pfivySce otvoru dvefi 2 m smi &init maximalni odchylka

Anax = 2%X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky sméji tedy le-

Zet nejvySe 1,2 mm od sebe.

—
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Pracovni pokyny

» K oznaéeni pouzivejte pouze stied primky laseru. Sitka
laserové primky se méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni méficiho pfistroje na drzak 10 pevné pfiSrou-

buijte zajistovaci $roub 11 drzaku do otvoru 1/4" pro stativ 2

na méficim pfistroji. Pro otoceni méficiho pfistroje na drzaku

Sroub 11 lehce povolte.

S pomoci drzaku 10 mate nasledujici moznosti upevnéni mé-

ficiho pfistroje:

- Namontujte drzak 10 otvorem 1/4" pro stativ 15 na sta-
tiv 18 nebo nav obchodé bézny fotostativ. Pro upevnéni
nabézném stavebnim stativu pouzijte otvor 5/8" pro sta-
tiv 16.

- Naocelovych dilech Ize drzak 10 upevnit pomoci magnet(
14.

- Nazasuchazdénych nebo dievénych sténach Ize drzak 10
prisroubovat pomoci vrutd. K tomu prostréte vruty mini-
malni délky 50 mm Sroubovymi otvory 12 drZzaku.

- Natrubkach ¢i obdobnych tvarech Ize drzak 10 upevnit po-
moci béZného popruhu, ktery se protahne vedenim popru-
hu13.

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkoveé prestavitelny méfici zaklad.
Méfici pristroj nasad'te otvorem pro stativ 2 na zavit 1/4" sta-
tivu a pevné jej pomoci stavéciho Sroubu stativu pfiSroubujte.

Prace s méfici deskou (pFislusenstvi)

(viz obrazky G-H)

S pomoci méfici desky 22 mlizete prenést oznaceni laseru na
podlahu prip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mizZete zméfit presazeni k
pozadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni méficiho pfistroje na prenasenou vysku.
Mérici deska 22 ma reflexni vrstvu, ktera zlepsuje viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenosti ev. za silného slune¢-
niho zafeni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-

vate na méfici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky D -F)
Priklady moznosti pouZiti méficiho pfistroje naleznete na gra-
fickych stranach.
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86 | Slovensky
Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Uskladnujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané
ochranné tasce.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.
Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pritom na smotky.

V pripadé opravy zaslete méfici pristroj v ochranné tasce 17.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
Seho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

PfivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku mériciho pristroje.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Meéfici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfici pfistroje do domovniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné méfici pri-

stroje rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhod-

noceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Akumulatory/baterie:

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu, do
ohné nebo do vody. Akumulatory/baterie maji byt, pokud
mozno vybité, shromazdovany, recyklovany nebo zlikvidova-
ny zplsobem neposkozujicim Zivotni prostiedi.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné nebo vypotre-
bované akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Aby ste mohli s tymto meracim pristrojom
pracovat bez ohrozenia a bezpeéne, musite
si preéitat a dodrziavat vietky pokyny. Nik-
dy neporuste identifikovatelnost vystraz-
nych znaciek na meracom pristroji. TIETO
POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Méze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom v
anglickom jazyku (na grafickej strane tohto Navodu je
na obrazku meraci pristroj oznaceny ¢islom 6).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <ImW,635nm

» Predtym ako zaénete meraci pristroj pouzivat, prelep-
te anglicky text vystrazného Stitka dodanou nalepkou v
jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte do lase-
rového lii¢a. Tento meraci pristroj vyraba
laserové Ziarenie laserovej triedy 2 podla
normy IEC 60825-1. Pri nespravnom zaob-
chadzani by mohlo dojst k oslepeniu os6b.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné si-
¢iastky. Tym sa zaruci, ze bezpe¢nost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sanachadzajii horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Laserova ciel'ova tabulka

Nedavajte laserovii ciel'ovi tabulku 21
do blizkosti kardiostimulatorov. Pros-
trednictvom magnetov laserovej cielovej
tabulky sa vytvara magnetickeé pole, ktoré
mdze negativne ovplyviiovat fungovanie
kardiostimulatorov.
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» Laserovii cielovii tabul'ku 21 majte v dostatocnej
vzdialenosti od magnetickych datovych nosicov a pris-
trojov citlivych na magnetické polia. Nasledkom ucinku
magnetov laserovej cielovej tabulky moze prist k nenavrat-
nej strate uloZenych dat.

Drziak

Nedavajte drziak 10 do blizkosti kardios-
timulatorov. Prostrednictvom magnetov
14 sa vytvara magnetické pole, ktoré moze
fungovanie kardiostimulatorov negativne
ovplyviovat.

» Drziak 10 majte v dostatocnej vzdialenosti od magne-
tickych datovych nosicov a pristrojov citlivych na mag-
netické polia. Nasledkom ti¢inku magnetov 14 moze dojst
k nenahraditelnej strate dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Tento meraci pristroj je urceny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601K637..
Pracovny dosah minimalne ) 15m
Presnost nivelacie +0,3 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativové uchytenie

- Krizovy laser 1/4"
- Driak 1/4";5/8"
Batérie 3x1,5VLRO6 (AA)
Doba prevadzky cca 15h

1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok (nap-
riklad priame Ziarenie sIne¢ného svetla) zmensit.

Vsimnite si laskavo vecné islo na typovom Stitku Vasho produktu, pre-
toze obchodné nazvy meracich pristrojov sa mozu odliSovat.

Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 7 na typovom stitku.

Slovensky |87

—

Krizovy laser GLL 2-15

Vypinacia automatika po cca 30 min

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg

Rozmery 80x42x96 mm

Druh ochrany IP 5X (ochrana proti
prachu)

1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok (nap-
riklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.

Vsimnite si laskavo vecné ¢&islo na typovom Stitku Vasho produktu, pre-
toZe obchodné nazvy meracich pristrojov sa mozu odliSovat.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 7 na typovom $titku.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Stativové uchytenie 1/4"
Vypinaé
Tla¢idlo druhu prevadzky
Indikdcia Nivela¢nd automatika
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Sériové Cislo
Aretdcia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Drziak
Aretacna skrutka drZiaka
Otvory drziaka na skrutky
Vedenie remefa
Magnety
Stativové uchytenie 1/4" na drziaku
Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
Ochranna taska
Stativ*
Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
Magnety pre cielov tabulku lasera
Laserova cielova tabulka*
Meracia platnicka s patkou
Univerzalny drziak BM 1*
24 Teleskopicka ty¢*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.

O oo ~NOOGhA WN
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Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-

vanie alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie viecka priehradky na batérie 9 stlaCte aretaciu 8
v smere Sipky a viecko priehradky na batérie jednoducho vy-
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berte. VloZte dodané batérie. Dajte pozor na spravne polo-

vanie podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na

batérie.

Ked' batérie zoslabn, laserové ¢iary budu pri zapnutom me-

racom pristroji blikat priblizne 5 sek. v rychlom takte.

Vymienajte vzdy vsetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnakd kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dIhsieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
ziadnemu kolisaniu teplot. Nenechdvajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. V pripade intenzivnej$ieho vonkajsieho zasa-
hu by ste mali predtym, ako budete pokracovat'v praci, vi-
dy vykonat skiisku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Ak cheete meraci pristroj zapniit, posuiite vypina¢ 3 do polo-

hy ,,0n“. Ihned' po zapnuti za¢ne meraci pristroj vysielat dva

laserové lice z vystupného otvoru 1.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnit, posufite vypinac 3 do polo-

hy ,,Off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy Ii¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj automaticky

vypne.

ReZimy prevadzky (pozri obrazky A - C)

Tento meraci pristroj umoznuje pouzivat tri druhy prevadzky,

medzi ktorymi mozete kedykolvek prepinat:

- Horizontélna prevadzka ,,- “: vytvara vodorovnu laserovu
liniu,

- Vertikalna prevadzka ,I“: vytvara zvisld laserovi liniu,

- Krizova prevadzka ,+“: vytvara jednu vodorovnu a jednu
zvislu laserovd liniu.

—

Vsetky tri druhy prevadzky sa dajt zvolit rovnako s nivelacnou
automatikou ako aj bez nivelacnej automatiky.

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza v prevadzke krizovych
priamok s nivela¢nou automatikou. Na prepnutie rezimu pre-
vadzky stlacte tlacidlo pre rezimy (druhy) prevadzky 4.

Ked svieti ukazovatel nivelacnej automatiky 5, nachadza sa
meraci pristroj v rezime bez nivelatnej automatiky. V tomto
rezime sa nezavisle od sklonu meracieho pristroja trvalo zo-
brazuju prislusné laserové priamky.

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu podlozku, ale-
bo ho upevnite na drZiak 10 alebo na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivela¢na automatika vyrovna nerovnosti
v ramci rozsahu samonivelacie +4° automaticky. Nivelacia je
ukoncena v tom okamihu, ked'sa laserové Ciary (linie) presta-
nd pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, Ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny o viac ako 4°, laserové lic¢e budu blikat v pomalom tak-
te. Vtakomto pripade postavte meraci pristroj do vodorovnej
polohy a pockajte, kym sa uskuto¢ni samoniveldcia. Len ¢o sa
meraci pristroj nachadza v rozsahu samoniveldcie +4°, lase-
rové Ciary opat trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo pri zmendch dizky pocas prevadzky
sa meraci pristroj opat automaticky niveluje. Po novej nivela-
cii znovu skontrolujte polohy vodorovnej resp. zvislej lasero-
vej linie k referencnym bodom, aby ste sa vyhli chybam mera-
nia.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

rozdiely teploty prechadzajice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového lica.

PretoZe v blizkosti podlahy st tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Odchylky mozu okrem vonkajsich vplyvov vyvolavat aj vplyvy,
ktoré st $pecifické pre dany meraci pristroj (ako napr. pady
alebo prudké narazy). Skontrolujte preto presnost meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Vzdy najprv skontrolujte vySkovt presnost ako aj presnost ni-
velacie vodorovnej laserove; linie, potom presnost nivelacie
2vislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekraco-
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-
vanom servise firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie

Na tuito kontrolu budete potrebovat vornti meraciu trasu dizky

5 m na pevhom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo
na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad.
Zapnite meraci pristroj.
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- Nasmerujte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové linie na stene krizuju (bod I).

- Otocte meraci pristroj 0 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte bod prekriZzenia laserovych linii na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A B

X --r-

I |
7%

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v pri-

pade potreby podloZenim), aby krizovy bod laserovej linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene B.

- OtocCte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nasmerujte ho na stenu A tak, aby zvisla laserova

—

Slovensky | 89

linia prechadzala uz ozna¢enym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy bod laserovej li-
nie na stene A (bod I1I).
- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutocnd vyskovu odchylku meracieho pristroja.
Maximalna pripustna odchylka d,,, sa vypocita nasledovne:
dpmax = dvojndsobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m
Priklad: Privzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-
naodchylka
Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znacky smu
lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat volni plochu s rozmermi
ccabxb5m.

- Namontujte meraci pristroj do stredu medzi steny Aa B na
drziak, resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte na pevny a
rovny podklad. Pockajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.

- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja oznacte na

oboch stenach stredy laserovej linie (bod I na stene Aa
bod II na stene B).

- Postavte meraci pristroj otoceny o 180° do vzdialenosti

5 m a nechajte ho nivelovat.

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v

pripade potreby podlozenim), aby stred laserove; linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene B.

- Nastene A oznacte stred laserovej linie ako bod I1I (zvislo

nad resp. pod bodomI).

Bosch Power Tools
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- Rozdiel d oboch oznacenych bodov 1 a I1I na stene A ddva Maximalna dovolend odchylka d,,, sa vypocita nasledovne:

skuto¢nu odchylku meracieho pristroja od vodorovnej ro- dpmax = dvojnasobok vysky otvoru dverix 0,3 mm/m

viny. Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt maximalna dovo-
Maximalna pripustna odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne: lend odchylka
dpmax = dvojnasobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Spominané znacky
Priklad: Privzdialenosti stien 5 m smie byt maximalnadovole- ~ smu lezat teda od seba maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.
na odchylka

Ainax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znacky smu Pokyny na pouzivanie

lezat od seba vo vzdialenosti maximaIne 3 mm. » Na oznacovanie pouZivajte vidy iba stred laserovej; li-

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie nie. Sirka laserovej linie sa vzdialenostou meni.
Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto ~ UPevnenie pomocou drziaka

minimalne 2,5 m. Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 10 pevne za-

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru skrutkujte aretacnu skrutku 11 drziaka do stativového uchy-
dveri na pevny arovny podklad (nie na stativ). Nasmerujte ~ tenia 1/4" 2 nameracom pristroji. Ak chcete meraci pristroj
laserové &iary do otvoru dveri a nechajte meraci pristroj, na drZiaku otacat, uvolnite mierne skrutku 11.
aby sa naniveloval. Pomocou drziaka 10 mate nasledujice moznosti upevnenia

meracieho pristroja:

- Namontujte drziak 10 stativovym uchytenim 1/4" 15 na
stativ 18 alebo na nejaky bezny fotograficky stativ. Na
upevnenie na bezny stavebny stativ pouZite stativové
uchytenie 5/8" 16.

- Naocelovych sticiastkach sa da drziak 10 upevnit pomo-
cou magnetov 14.

- Na stenach montovanych technikou suchej stavby alebo
na drevenych stenach sa da drziak 10 upevnit pomocou
skrutiek. Na tento tcel zasuiite skrutky s minimalnou diz-
kou 50 mm do otvorov pre skrutky 12 drziaka.

- Nardrkach alebo na podobnych predmetoch sa da drziak
10 upevnit pomocou bezného remena, ktory sa prevlecie
cez vedenie remena 13.

Praca so stativom (Prislusenstvo)
Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitel/nd meraciu pod-

- Oznatte stred zvisle] laserovej linie na podlahe otvorudve-  Jozku. Umiestnite meraci pristroj stativovym uchytenim 2 na
ri(bod I), vovzdialenosti 5 mnadruhejstrane otvorudveri  1/4" zvit stativovej skrutky a aretatnou skrutkou stativu ho
(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I1I). priskrutkujte na stativ.

~n s
NO > 1 / Préaca s meracou platni¢kou (Prislusenstvo)
P P (pozri obrazky G-H)
Q'{ TS Pomocou meracej platnicky 22 moZete znacku laserového li-

Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vy$ke a opat naniest na inom mieste.
- I A Takymto sposobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
5 A | na prenasand vysku.
ok I Meracia platnicka 22 je kvoli lepsej viditelnosti laserového |U-
== Canavacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sine¢ného
- 2 svetla, vybavena reflektujicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
y N vak identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu
2 S platni¢ku paralelne k laserovému ldc¢u.

- Postavte meraci pristroj na druhej strane otvoru dveri pria-

mo za bodom II. Nechajte meraci pristroj nivelovat a lase- Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a (Prislusenstvo)

- @ ¢a nanasat na podlahu, resp. laserovi vy$ku na stenu.

rovU liniu nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal presne Okuliare nazviditenenie laserového lica filtrujt svetlo okolia.
bodmiTall. Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejsim.

- Rozdiel d medzi bodom II1 a stredom laserovej linie na hor- » Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
nom okraji otvoru dveri ddva skutocni odchylku meracie- Laserové okuliare sldZia na lepsie zviditelnenie laserového
ho pristroja od zvislice. lia, pred laserovym Ziarenim viak nechrénia.

- Odmerajte vysku otvoru dveri.

1618C0094T]|(5.9.13) Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare

alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-

vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.
Priklady postupov (pozri obrazky D -F)

Priklady pre r6zne druhy pouzivania meracieho pristroja naj-
dete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znedistenia utrite vihkou makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 17.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri véetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje do komu-
nalneho odpadu!

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyklaciu zodpoveda-
jicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Neodhadzujte opotrebované akumulatory/batérie do komu-

nalneho odpadu, do ohia ani do vody. Opotrebované akumu-
latory/batérie treba dat do zberu, na recyklaciu alebo na likvi-

daciu neohrozujlicu Zivotné prostredie.

—

Magyar |91

Len pre krajiny EU:
Podla smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie dat na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
A méromiiszerrel végzett munkak veszély-
mentes és biztonsagos végrehajtasahoz
minden eldirast gondosan végig kell olvasni
és be kell tartani. Sohase tegye felismerhe-
tetlenné a mérémiiszeren elhelyezett
figyelmeztetd tablakat. KERJUK GONDOSAN ORIZZE
MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéro kezelo vagy bealli-
to6 berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» Améromiiszer egy angol nyelvii figyelmeztetd tablaval
keriil szallitasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan
a 6 szammal van jeldlve).

AN

> Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteté tablat az el-
s6 lizembe helyezés elétt a késziilékkel szallitott meg-
feleld nyelvii 6ntapado cimkével.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas sze-
mélyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele a lézersugarba. Ez a méré-
miiszer az IEC 60825-1 szabvanyban meg-
adottaknak megfeleld 2. Iézerosztalyu 1é-
zersugarzast bocsat ki. Ezzel el lehet vakita-
ni mas személyeket.

» Ne hasznaljaalézerpontkereso szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nydijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugdarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémdszer biztonsagos miszer maradjon.

> Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak keletkez-
hetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm
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Lézer-céltabla
Ne vigye a 21 lézer-céltablat pacemake-
rek kozelébe. A lézer-céltablan elhelyezett
mégnesek egy olyan mez6t hoznak létre,
amely negativ befolyassal lehet a pacema-
kerek makodésére.

» Tartsa tavol a 21 lézer-céltablat a magneses adathor-
dozoktol és magneses mezdkre érzékeny késziilékek-
tol. A lézer-céltabla magnesei visszavonhatatlan adatvesz-
teségekhez vezethetnek.

Tarto

Ne vigye a 10 tart6t pacemakerek koze-
lébe. A 14 magnesek egy magneses mez6t
hoznak létre, amely hatdssal lehet a pace-
makerek mlikodésére.

» Tartsa tavol a 10 tart6t amagneses adathordozoktél és
magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A 14 mag-
nesek hatésa visszafordithatalan adatveszteségekhez ve-
zethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémuszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémuszer vizszintes és fiiggoleges vonalak meghataroza-
sara és ellendrzésére szolgal.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601K637..
Munkateriilet legaldbb 1) 15m
Szintezési pontossag +0,3mm/m
Jellemzd 6nszintezési tartomany +4°
Jellemzd szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
A levegé megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Kérem, ligyeljena mérémiszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes
mérémiszereknek tobb kiilonb6zo kereskedelmi megnevezése is lehet.
Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhatd 7 gyartasi szammal egyértel-
miien azonosithatd.

Keresztvonalas lézer GLL 2-15
Lézertipus 635nm, <1 mW
Ce 1
Mdszerallvanycsatlakozd
- Keresztvonalas lézer 1/4"
- Tarté 1/4";5/8"
Elemek 3x1,5VLRO6 (AA)
Uzemidé kb. 156ra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Suly az,,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,3 kg
Méretek 80x42x96 mm
Védettségi osztaly IP 5X (portol védett
kivitel)

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
koézvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Kérem, iigyeljen amérémiiszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes
mérémiszereknek tobb kiilonboz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.
Az 6n mérémdszere a tipustablan taldlhaté 7 gyartasi szammal egyértel-
mien azonosithato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrdzolasra kerdil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazo oldalon talalhaté abraira vonatko-
zik.

[y

Lézersugarzas kilépési nyilas

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Be-/kikapcsold

Uzemmad-billenty(i

Szintezési automatika kijelzés

Lézer figyelmeztetd tabla

Gyartasi szam

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Az elemtartd fedele

Tarté

Atartd rogzitécsavarja

Atartd csavarfuratai

Hevedervezetés

14 Magnesek

15 1/4" miszerallvany csatlakozo a tarton
16 5/8" miszerallvany csatlakozo a tarton
17 Védétaska

18 Tartdallvany*

19 Lézerpont keresé szemiiveg*

20 Lézer-céltabla magnesek

21 Lézer-céltabla*

22 Meérélap labbal

23 Univerzalis tarté BM 1*

24 Teleszképrud*

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer iizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

A9 elemtartd fedelének kinyitasahoz tolja el a 8 reteszelést a
nyil ltal jelzett iranyban és vegye le a fedelet. Tegye be a ké-
szlilékkel szallitott elemeket. Ugyeljen az elemfiok belsd olda-
lan dbrazolt helyes polaritas betartasara.
Ha az akkumulator mar gyenge, a lézervonalak a mérémdszer
bekapcsoldsa utan kb. 5 masodpercen at gyorsan villognak.
Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-
naljon.
» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdél, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszert anedvességtdl és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémiiszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert tem-
peralodni, mieldtt azt ismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy homérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiliszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémdszert erds kiilsé hatas érte, a munka folytatasa
elétt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,,Szintezési pon-
tossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-
kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja a 3 be-/kikapcsoldt az

,ON” (Be) helyzetbe. A mérémliszer a bekapcsolasa utan

azonnal megkezdi a két lézervonal kibocsatasat az 1 kilépd

nyilasbol.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja a 3 be-/kikapcsolot az

,Off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor retesze-

1ésre kerdl.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérémlszer 30 perc {izemidd elteltével automatikusan ki-

kapcsol.

—
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Uzemmédok (lasd az ,A” -,,C” abrat)

Aberendezés haromkiilonbdz6 izemmaodban lizemeltethetd,

amelyek kozott barmikor at lehet kapcsolni:

- Vizszintes lizem ,,-”: egy vizszintes |ézervonalat hoz létre,

- Fiiggdleges lizem ,,I”: egy fiiggdleges lézervonalat hoz létre,

- Keresztvonalas lizem ,,+”: egy vizszintes és egy fliggleges
|ézervonalat hoz létre.

Mind a harom izemmodot mind szintezési automatikaval,
mind anélkiil is lehet hasznalni.

A mérémiszer a bekapcsolas utan keresztvonalas izemben
van, szintezési automatikaval. Uzemmddvaltashoz nyomja
meg a 4 izemmddvalaszté gombot.

Ha az 5 szintezési automatika kijelz6 kigyullad, a mérémdszer
szintezési automatika nélkiil izemel. Ebben az iizemben a
mindenkori ézervonalak a mérémiiszer délési szogétél fiig-
getlenill, tartésan kijelzésre keriilnek.

Munkavégzés a szintezési automatikaval
Tegye amérémlszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
10 tartora vagy egy 18 haromlabu miszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az egyenetlensé-
geketegy +4° 6nszintezésitartomanyon beliil automatikusan
kiegyenliti. A szintezés befejezddott, mihelyt a Iézervonalak
mozdulatlanul maradnak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémuszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestdl, a lézervonalak lassu itemben villognak. Ebben az
esetben allitsa fel vizszintesen a mérémuiszert, és varja meg
az Onszintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémaszera +4°
oOnszintezési tartomanyon beliilre keriil, a lézervonalak ismét
folyamatosan vilagitani kezdenek.

Ha a berendezés helyzete lizem kzben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy onszintezést. A megismételt onszintezés utan ellen-
Orizze a vizszintes, illetve fliggdleges lézervonalnak a referen-
ciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkertilje a hibas
méréseket.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

A pontossagra a kornyezeti hdmérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilonosen a talajtol felfelé, fiiggdleges
iranyban fennallo hémérsékletkilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegé hémérséklettdl fliggd rétegezddése a talaj ko-
zelében alegnagyobb, a mérémiszert lehetéleg egy a keres-
kedelemben kaphat6 haromlabu mdszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkateriilet kzepén.

Akiilsd hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok is
okozhatnak a méréseknél eltéréseket (mint példaul a miszer
leesése vagy erés iitések). Ezért a mérémliszer pontossagat
minden munkakezdés elétt ellendrizni kell.

El6szor ellendrizze a vizszintes lézervonal magassagi és szin-
tezési pontossagat, majd a fiiggdleges lézervonal szintezési
pontossagat.

Ha az eltérés legalabb egy ellenérzési folyamatnal meghaladja
alegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-veviszolgalattal a mérémiiszert.

Bosch Power Tools
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A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése

Az ellendrzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 5 m-es

szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szereljefelamérémiszertaz ,A” fal kdzelében egy tartora,
illetve egy haromlabu miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert.

Iranyitsa a |ézersugarat a kozelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémliszer végrehajtja az 6nszintezést. Je-
|6lje meg annak a pontnak a kdzepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

- Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal, varja meg, amig be-
fejezddik az automatikus szintezés, és jelélje fel a lézervo-
nalak keresztezédésének pontjat a szembenfekvd ,B” fa-
lon (11 pont).

- Ugy helyeze el amérémiiszert — anélkiil, hogy azt
elforditana - hogy minél kozelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémuszert és varja meg az automatikus
szintezés befejez6dését.

A [ i
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~ Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a haromlabt mi-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak
keresztez6dési pontja pontosan a ,.B” falon el6zéleg beje-
|61t IT pontra essen.

A 180° | B
‘%i;l)%;;;;;;;;;;==;;__/ )(

- Forgassa el amérémiszert 180°-kal, anélkiil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa tgy az ,A” falra, hogy a
fiiggbleges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljelolt T
ponton. Varja meg, amig a mérémuiszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jel6lje megaz ,A” falon alézervo-
nalak keresztezddési pontjat (I1I pont).

- ,A”falon bejelolt két pont (I és I1I) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen

kell kiszamitani:

drmax = A falak kozotti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Aax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kdzotti

eltérés ennek megfelelden legfeljebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése
Azellendrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van sziik-
ség.

- Szerelje fel a mérémuiszert az A és B fal kozott kozépen a
tartora, illetve egy haromlabu miszerallvanyra, vagy he-
lyezze ra egy szilard, sik alapra. Varja meg, amig a mérémdu-
szer végrehajtja az automatikus szintezést.

- Jeldlje be amérémiszertdl 2,5 m tavolsagra mindkét falon
alézervonal kozepét (I pont az ,A” falon és 11 pont a ,B” fa-
lon).
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- Allitsa fel a mérémiszert 180° fokkal elforgatott helyzet-
ben 5 m tavolsagban és varja meg, amig befejezddik az au-
tomatikus szintezés.

- Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a haromlabu mi-

szerdllvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonal kozepe pon-
tosan a,B” falon el6zdleg bejeldlt I pontra essen.

- Jeldlje be I1I pontkeént (fiiggblegesen az I pont felett, illet-
ve alatt) az ,A” falon a lézervonal kozepét.

- A" falon bejel6lt két pont (I és I11) koz6tti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott, a vizszintestdl valo
tényleges eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kdvetkezéképpen

kell kiszamitani:

dimax = A falak kozotti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Aax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfelel6en legfeliebb 3 mm lehet.

A fiiggdleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése

Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-

to mindkét oldalan legalabb 2,5 m szilard alapti szabad hely

dll rendelkezésre.

~ Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsag-
ban egy szilard, sik alapra (ne egy haromlaba miiszerall-
vanyra). Iranyitsa a Iézervonalakat az ajtonyilasra és varja
meg, amig a mérémliszer végrehajtja az 6nszintezést.

—
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- Jelolje be afligg6leges |ézervonal kozepét az ajtonyilas alatti
padlén (I pont), 5 mtavolsagban az ajtonyilas masik oldalan
(IT pont), valamint az ajtonyilas felsé szélén (111 pont).

SNl A
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~ Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilas mésik oldalan koz-
vetleniil a IT pont mogeé. Varja meg, amig a mérémiiszer
végrehajtja az automatikus szintezést és allitsa gy be a
fiiggbleges lézervonalat, hogy annak kdzepe pontosan
keresztiilmenjen mind az 1, mind a I ponton.

- ATII pont és az ajtonyilas felsd részén végigfuto lézervonal
kozepe kozétti d kiilonbség megadja a mérémuiszer altal
okozott tényleges eltérést a fiiggbleges helyzettol.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.

A maximalis megengedett d,,.,, eltérést a kovetkezképpen

kell kiszamitani:

dinax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maximalis eltérés-

nek nem szabad meghaladnia a

Ormax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket. A jelek kozotti

eltérés ennek megfelelden legfeljebb 1,2 mm lehet.

Munkavégzési tanacsok

» Ajeloléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fiiggben valtozik.

Rogzités a tartéval

A mérémiszernek a 10 tartéra vald rogzitéséhez csavarja be-
le atartd 11 rogzitécsavarjat a mérémiszeren talalhatd 2
1/4"-es miiszerallvanycsatlakozoba. A mérémUszernek a tar-
ton valo elforgatasahoz lazitsa kissé ki a 11 csavart.

A 10 tarto segitségével a kovetkezo lehetdségek allnak ren-

delkezésre a mérémlszer rogzitésére:

- Szerelje fel a 10 tartot a 15 1/4"-es miszerallvanycsat-
lakozdval a 18 haromlabt miszerallvanyra vagy egy a keres-
kedelemben szokvanyosan kaphato fényképezdallvanyra.
Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphato haromlabu
épitkezési miszerallvanyra valo felerdsitéshez hasznalja a
16 5/8"-0s mliszerallvanycsatlakozot.

- A 10 tartét a 14 magnesekkel acélalkatrészekre lehet erdsi-
teni.

- A 10 tartot a szaraz épitési falakra vagy fafalakra csavarok-
kal lehet felerdsiteni. Enhez dugjon keresztiil legalabb
50 mm hosszusagu csavarokat a tarté 12 csavarfuratain.

- A 10 tart6t egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphat6
hevederrel csovekre és hasonld alkatrészekre lehet erdsitani,
ahevedert ehhez keresztiil kell flizni a 13 hevedervezetésen.

Bosch Power Tools
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Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal
(kiilon tartozék)
Egy haromlabu miszerallvany egy szilard, bedllithaté magas-

sagli mérési alapot nyujt. Tegye fel amérémiiszerta 2 miszer-

allviiny 1/4"-0s menetére és a miszerallvany rogzitGcsavar-
javal rogzitse.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)
(lasd a,,G” - ,,H” abrat)

A 22 mérélap segitségével a lézersugarat 4t lehet vinni a pad-

lora (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

Anulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol vald eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. Igy nincs sziikség arra, hogy a mérémuszert pontosan be-
allitsa az atvitelre ker{il6 magassagra.

A 22 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve

er6s napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényeré no-

vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a Iézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)
Alézerpont keresé szemiiveg kisztiri a kornyez6 fényt. Ezaltal a

lézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a krnyezet-

bél.
» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget

véddszemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézer-

sugar felismerésének megkdnnyitésére szolgal, de nem
nyUjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugdarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a D - F abrat)

A mérémlszer felhasznalasi lehetGségeire példakat az abra-
kat tartalmazo oldalakon talalhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémliszert csak az azzal egyiitt szallitott véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
haszndljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-

lasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a 17 véddtaskaba csomagolva kiild-

je be amérémiiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

—

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan taldlhatd
10-jegyli rendelési szamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
haszndlasra el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémiszereket a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2002/96/EK sz.
Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciojanak megfele-
I6en a mar hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kii-
16n Gssze kell gy(jteni és a kdrnyezetvédelmi szemponthol
megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket,
ha lehet, ki kell siitni, dssze kell gytjteni, tjra fel kell hasznal-
ni, vagy a kornyezetvédelmi eldirasoknak megfelelden kell
azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibasodott vagy
elhasznalt akkumulatorokat/elemeket Ujrafelhasznalasra kell
leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

Yka3aHus no 6e3onacHocTu

[ina obecneuexns 6esonacHoi U HafEXKHOIH
paboTbl c H3MEPHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM
[OMXKHbI 6bITb NPOUNTaHDLI U cOBNIopaTbCA
BCe MHCTPYKuMK. Hukoraa He goBoauTe
npeaynpeauTenbHble TabNMuku Ha H3mepu-
TeNnbHOM HHCTPYMEHTE /10 COCTOIHHA Hey3-
HaBaemoctu. XOPOLLO COXPAHUTE 3TY
WHCTPYKLMIO.

» BHMMaHH1e - HCNONb30BaHHe APYTUX He YNOMAHYTbIX
3/ecb 3NEMEHTOB YNpaBNeHUA U PerynupoBaH1aA UMK
APYruX MeToAO0B 3KCNNyaTaLu1 MOXET NOABEPrHYTh
Bac onacHoMy Ans 34,0pOBbA U3NYUEHHIO.
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» HacroAwuii u3amepuTenbHbIA HHCTPYMEHT NOCTaBNAET-
€A c npeaynpeAuTeNnbHON TabNMUKoM Ha aHTNMACKOM
A3biKe (Ha pUC. HHCTPYMEHTa 0603HaueHa HomepoMm 6).

-
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <ImW,635nm

» Mepepn nepBbIM NPUMEHEHHEM HHCTPYMEHTA HaKkneTe
Ha aHIMHUIHCKYI0 NpeaynpeAUTENnbHY0 Tabnuuky nocras-
NEeHHYI0 HaKNeHKy ¢ TEKCTOM Ha A3bike Balwueii cTpaHbl.

He HanpaBnsiite na3epHbiil Nyy Ha nio-
Ael NUNH XKMBOTHBIX U HE CMOTPUTE CaMH B
nasepHblIi nyy. HacToALMI U3MEpPUTEND-
Hbl MHCTPYMEHT CO3/1aeT Na3epHOE U3ny-
ueHue knacca 2 cornacHo IEC 60825-1.
ITUM U3nyueHuem Bbl MoxeTe HenpeaHa-
MEPEHHO OCNENHTbH NIOAEN.

» He npumensiiTe na3epHbie OUKH B KauecTBe 3aLUUTHbIX
0UYKOB. [lTa3epHble OUKK CyXaT ANA NyuLlero pacno3Haka-
HWA NA3ePHOTO Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3NYUeHHs.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe CONHeuY-
HbIX OUKOB MNH B YTHYHOM ABHXKEHMUH. [1a3epHbIe OUKH
He [JAl0T MONMHOM 3aLKTbI OT yNbTPAMONETOBOIO U3Nyye-
HUA Y YXYLIAKOT BOCMPUATUE KPACOK.

»> PemoHT Bawuero uamepuTenbHOro HHCTpyMeHTa nopy-
yaiite TONbKO KBanuULUpPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yA TONbKO OPUTMHANbHbIE 3aNacHbIe YacTh. ITUM
obecneunBaetca 6e30NacHOCTb U3MEPUTENBHOTO WH-
CTPYMEHTa.

» He paspeluaiite feTAM N0Nb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
PUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM 6e3 Hag3opa. OHY MOTYT He-
YMbILLINEHHO OCNENUTb NIOAEN.

» He pabortaiite c ©3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpefe, N0BNH30CTH OT FOPIOUMX XKUA-
KOCTeW, ra30B U NbINK. B U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa30BaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNAMEHUTLCA NbiNMb UMK NAPbI.

BH3UPHDBIN WHUT ANA Na3epHOro nyua

He ycTaHaBnuBaiite nasepHyo BU3Up-

Hyl0 MapKy 21 B6AM3K KapaMOCTUMYNSA-

TOpPOB. MarHuTbl Ha Na3epHON BUSUPHOM

MapKe CO3[akT MarHUTHOE none, KoTopoe

MOXET OKa3aTb BNHUAHKE Ha paboTy Kapauo-

CTUMYNATOpA.

» [lepxuTe NasepHyIo BASUPHYIO MapKy 21 Baanu ot
MarHHUTHbIX HOCUTENeH AaHHBIX H OT NPpU6OpPOB, UyBCT-
BUTENbHbIX K MarHHTHOMY NoMI0. [leACTBME MarHUTOB
Na3epHON BUUPHOW MapKK MOXET NPUBECTU K HEBOCMON-
HUMOW NOTepPE AaHHbIX.

Oepxarenb

He yctanaBnuBaitte gepxarenb 10 s86nu-
31 KapanocTumynaTopoB. MariuTol 14
CO3/1at0T MarHUTHOE None, KOTOPOE MOXET
0Ka3blBaTb BNUAHWE Ha paboTy Kapamo-
CTUMynsATOpa.
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» Nlepxute aepxarenb 10 BAanu oT MarHUTHbIX HOCHTe-
new BaHHbIX U OT NPUBOPOB, UYBCTBUTENDBHBIX K Mar-
HUTHOMY nonto. [le/icTBue MarHuToB 14 MOXeT Np1BO-
[IMTb K HEBOCMONHWUMOM NOTEPE AAHHBIX.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNaAHYI0 CTPAHULY C UNNKOCTPa-
UMAMW MHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €e OTKPLITOW, NoKa Bbl 13-
yuaeTe PyKOBOACTBO M0 IKCMNyaTalnu.

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

Hacroauni nameputenbHbId Npubop NpeaHasHaueH ans no-
CTPOEHHA U KOHTPONA FOPU3OHTA/bHBIX M BEPTUKANbHBIX K-
HUH.

TexHHUuecKHe AaHHbIE

MepekpecTHbli nasep GLL 2-15

ToBapHbiit NO 3601K637..
Pabouuit iManasoH, mMux. ) 15m
TOUHOCTb HUBENMPOBAHMSA +0,3 MM/M
TWUNWUUHBIN AMana3oH aBTo-

MaTUUeCKOro HUBENUPOBAHHA +4°
Tun1uHoe BpeMsa HUBENUPOBAHHUA <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHUTENbHAsA BNAKHOCTb

BO3/lyxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
Pe3bba ansa wrartvea

- [NepeKpecTHbli nasep 1/4"
- [lepxatenb 1/4";5/8"
Batapeiiku 3x1,5BLR06 (AA)
MpoaomK1TENLHOCTL PAbOTbI, OK. 15y
ABTOMATMUECKOE BbIK/MIOUEHWE

npubn. uepes 30 MuH
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kr
Pasmepbl 80x42x96 Mm

CTeneHb 3aluTbl IP 5X (3awuTa ot nbinu)

1) Pabouuit ;nanasoH MOXeT yMEeHbLUATbCA B peaynbTare Hebnaro-
NPUATHBIX OKPYXIOLLMX YCNOBMH (HanpUMep, NpAMbIE CONHEUHble
Nyum).

YuuTbIBaHTE TOBApHbII HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Balwero uamepu-
TENbHOr0 MHCTPYMEHTA, TOPrOBbIE Ha3BaHMA OTAENbHbIX MHCTPYMEHTOB
MOTYT pa3nuuatbeA.

OpHO3HauHanA WAEeHTUdKKaLWA Batlero U3Mep1TenbHOro MHCTPYMEHTa
BO3MOXXHa N0 CepUitHOMY HoMepy 7 Ha 3aBOACKO Tabnnuke.
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M306pa)KEHHbIe COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX UacTel BbINONHEHA
no M30bpaxeHnio U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C MNNKCTPaLUAMMU.

OTBepcTHe ANnA BbIX0AA Na3epHOro nyya

He3no nop wratue 1/4"

Bblkntouatens

KHomka nepekntoueHns pexumos paboTbl

WHpuKaTop aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBAHHSA
lNpenynpeanTenbHan Tabnuuka 1a3epHOro U3NyueHus
CepuiHbIf Homep

®ukcatop kpbllikK batapeitHoro otceka

Kpbillika batapeiHoro otceka

[epxarenb

KpenexHbli BUHT aepxarens

OTBEPCTMA NOA BUHTLI B AepXKaTene

MpoyLrHa nog peMeHb

14 MaruuTbl

15 THe3po nop wratus 1/4" Ha fepxatene

16 [He3no nof wratue 5/8" Ha fepxatene

17 3awuTHbIN uexon

18 Llratns*

19 Ouku ana paboTbl C NasepHbIM UHCTPYMEHTOM*

20 MarHuTHaA nasepHan MULLEHb

21 BwusupHasa Mapka*

22 W3mepuTenbHbIf WabnoH ¢ onopoi

23 YHuBepcanbHoe kpenneHue BM 1*

24 Teneckonuueckuw wecr*

* U306y unu 1e NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaH/apTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

O 0O ~NOO”G AR WNR

Il el
W NN RO

Cbopka

YcraHoBKa/3aMeHa baTapeek

B n3mepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PeKOMeHAYeTCA UCMOoNb30-
BaTb LENOUYHO-MapraHLUeBblE 6aTape17|K|/|.

[ns oTKpbITMA BaTapeiHoro oTceka 9 HaXMuTe thukcatop 8 B
HanpaBneHWU CTPENKKU U CHUMHUTE KPbILLKY NOAHATMEM ee
BBEpX. BnoxuTe nocTaBneHHbIe ¢ MHCTPYMEHTOM batapeu.
CnepuTte Npy 3TOM 3a NPaBUbHBIM PACMONOXEHUEM NOMI0-
COB B COOTBETCTBUM C U300 paXKeHUEM Ha BHYTPEHHEW CTeHKe
oTceka.

Ecnv batapeu cansTtcs, nasepHble IMHUKA HAUMHAIOT BbICTPO

MHraTb Npu BKKOUEHHOM U3MEPUTENbHOM UHCTPYMEHTE Ha

NPOTAXEHWM Npubn. 5 c.

Bcerna 3ameHsiiTe Bce baTapeiiku ofHoBpeMeHHo. Mpume-

HAlTe TONbKO BaTapenku OAHOro U3rOTOBUTENS W C OAMHAKO-

BOW EMKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yetecb NPoAOMKXUTENbHOE BPeMA
M3MepPHTENbHbIM MHCTPYMEHTOM, TO baTapeikn AomxK-
Hbl 6bITb BbIHYTbI U3 MHCTPYMeHTa. [1pK Npo-
[NOMKUTENBHOM XPaHEeHUH baTaperkn MOryT OKUCIIUTLCA U
pa3pAgMTHLCA.

Paborta c MHCTpymeHTOM

JKcnnyarauyua

> 3awmuiainTe H3MepPUTENbHbI HHCTPYMEHT OT BNark u
NPAMBIX CONHEUHbBIX Nyueil.

» He nopgepraiite U3mepuTenbHbIi HHCTPYMEHT BO3A el
CTBHIO 3KCTPEMaNbHbIX TEMNEepPaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE ero Ha AUTENb-
Hoe BpeMA B MalLuHe. [pu bonblumx nepenagax Temnepa-
Typbl CHauana aiTe U3MepUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTa-
61nM3MpoBaTh CBOKO TEMNEPATYpPY, NPEX/e UeM HaUUHaTb
paboTatb ¢ HUM. IKCTpeManbHble TeMMepaTypbl U Tem-
nepaTypHble Nepenazibl MOryT OTPULLATENLHO BAMATb Ha
TOYHOCTb U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

> 3awuuiaite H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT CUNIbHbIX
YAApOB U NageHui. [ocne CUbHOro HapyXHOro BO3ael-
CTBUS Ha U3MEPHUTENbHbI UHCTPYMEHT HeobxoanMo ne-
peq NPoAo/mKeHHeM paboTbl Bcerga NpoBepPATb TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBENWPOBAHHSAY).

» [pu TpaHCNOPTUPOBKE BbIKNIOYaHTe U3MEPHTENbHbIIH
MHCTPYMEHT. [1pK BbIKNIOUEHUK BNOKMPYETCA MaATHUKO-
Bblid MEXQHWU3M, KOTOPbIM MHAUE NP1 PE3KUX ABUKEHUAX
MOXeT ObITb MOBPEXAEH.

BknioueHue/BbiknoueHme
[InA BKNIOYUEHUA U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA NePEBUHb-
Te BblKntouatenb 3 B nonoxexue «Ony». Cpasy nocne BKoue-

HWA MHCTPYMEHT U3NYUAET [1BE Na3ePHbIE IMHUM U3 OTBED-

ctvaBbixoaa 1.

» He HanpaBnsiite nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX H HE CMOTPHTE CaMH B Na3epHblii Ny, B TOM uucne
1 ¢ bonbLioro paccrosHua.

[1nA BbIKNIOYEHUA U3MEPUTENBHOrO MHCTPYMEHTA Nepe-

NIBUHbTE BbiKMouatenb 3 B nonoxexue «Offx. Mpu Bbiknioue-

HWUW MAATHUKOBbIM MexaHu3m bnokupyertcs.

» He octaBnsiite 63 NpUCMOTPa BKNIOUEHHbIA U3MEPH-
TeNnbHbIA HHCTPYMEHT U BbIKNIOUaiTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [lpyrie nuua MoryT bbiTb ocnenneHbl
NasepHbIM NTy4OM.

Mocne 30 MKH. paboTbl U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT aBTo-

MaTUUYECKM BbIKNIOUAETCA.

Pexxumbl pabotbi (cM. puc. A -C)

N3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT UMEET TPH PEXUMA PaboTbl, Ko-

Topble Bbl MoXeTe nepexniouatsb B noboe Bpems.

— TOPU30HTAMbHBIM PEXUM «=»: CTPOUT FOPHU3OHTAIbHYIO
Na3epHyo NUHHIO,

— BepTuKanbHbIi pexum «l»: CTPOUT BEPTUKANBHYIO NUHHIO,

— Pex1M NepeKpeLnBaloLMXCA IMHUA «»: CTPOUT FOpH-
30HTA/bHYIO U BEPTUKANbHYIO NUHKK.

Bce Tpu pexxuma MoryT BbiTb BKNIOUEHBI KaK C aBTOMATHYe-

CKMM HUBENIMPOBAHKUEM, TaK W b3 Hero.

Mocne BKNIOUEHNA U3MEPUTENbHDBIA UHCTPYMEHT HAXOAMTCA B

peX1Me NepeKPecTHbIX TMHMIA C aBBTOMATUUECKUM HUBENUPO-

BaHMeM. UToDbl CMEHWTb PEXUM, HAXKMMTE Ha KHOMKY PeXu-

MoB paboTbl 4.
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CBeueHu1e MHAMKaTopa aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBAHUA 5

CBHUOETENbLCTBYET 0 TOM, UTO I/I3MepVITeI'IbeII;I WHCTPYMEHT Ha-
X0OUTCA B pexnume be3 aBTOMaTUuecKoro HUBENWUPOBaHHA. B
3TOM pEXMME Na3epHbl€ TMHUU BHE 3aBUCUMOCTHU OT HAKNOHa
U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA 0T06pa>|<ar0Tcn MOCTOAHHO.

Pabota c aBTOMaTHUECKHM HUBENHPOBaHHEM
YcTaHOBMTE N3MEPHTENbHDBIM MHCTPYMEHT Ha TPOUHOE FopH-
30HTaNbHOE OCHOBAHHeE W 3aKpenuTe ero Ha aepxarene 10
WnK Ha wratuee 18.

Mocne BKkNtoueHUA DYHKLWA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBA-
HWA BbIPaBHMBAET HEPOBHOCTH B PaMKax [jMana3oHa aBToMa-
TUYECKOro HUBENMPOBaHHA B +4°. HUBeNnupoBaHHe 3aBep-
LIEeHO, KaK TONbKO Na3epHble TMHAW OCTAHOBUIUCD.

Ecnv aBTOMaTHueCKOe HUBENMPOBaHKE HEBO3MOXHO, Hamp.,
€CNY OCHOBAHHe, Ha KOTOPOM PACMONOXEH U3MEPHUTENbHBIN
np1bop, OTKNOHEHO 0T ropHU3oHTanK bonee uem Ha 4°, nasep-
Hble TMHUK MELIEHHO MUTaloT. B TakoM Cnyuae ycTaHoBUTE
U3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT FOPU30HTANbHO M MOLOXAKTE,
NoKa U3MEPUTENbHbIM UHCTPYMEHT He NPOU3BEAET aBTOMATH-
Ueckoe CaMOHUBENMPOBaHHe. Kak TONbKO W3MepHTENbHbIN
MHCTPYMEHT BEPHETCA B IMaNa3oH aBTOMAaTUUECKOro HUBENU-
poBaHMA +4°, a3epHble NMHUM ONATb ByaYT CBETUTHLCA He-
npepbIBHLIM CBETOM.

Mpu TONUKaX U U3MEHEHUAX NONOXEHUA BO BpEMA paboTbl u3-
MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATHUECKU NMPOU3BOANT HHU-
BenupoBaHue. Mocne NOBTOPHOrO HUBENMPOBAHMUS NPOBEPD-
T€ NONMOXEHWE FOPU30HTANIbHOM U BEPTUKANbHON Na3epHoOM
TIUHUM 1O OTHOLLIEHUIO K PENEPHbBIM TOUKaM A/1A NPefoTBpa-
LLEHWA OLIMBOK.

TouHocTb HUBENUPOBAHUA

QaKTOpr, BNUAKOLWKUE Ha TOYHOCTb

HaubonbLuee BNUAHWE Ha TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYKatoLLas
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH 3MeHeHWs Temneparypbl o
Mepe YianeHus oT rpyHTa MOTYT BbI3blBaTb OTKNIOHEHWA Nla-
3epHOro yya.

TaK Kak TemMneparypHoe paccnoeHu1e aocturaet Bbnuau nona
CBOE MaKCHManbHOe 3HaueHue, TO U3MepUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT CNeflyeT, N0 BO3MOXHOCTH, MOHTMPOBATb Ha 0BbIYHOM
LTATMBE W YCTAHOBHUTb B cepeauHe paboueit nnowwaau.
Hapafiy ¢ BHEWHWUMH (haKTopamu OTKNOHEHHA MOTYT Bbi3bl-
BaTbCA TAKXKE U NPUUMHAMM, KPOIOLIUMUCA B CAMOM 3MEPH-
TENbHOM MHCTPYMEHTE (HanpUMep, NaAeHUAMM UMK CHMb-
HbIMW TONUKaMH). Mo3TOMY Kax/bli pa3 4o Hauana paboTl
NpoBepANTE TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.
MpoBepsiiTe Bceraa cHauana TOUHOCTb BbICOTbI M TOUHOCTb
HUBENMPOBAHHA NO FTOPU3OHTANM, A 3aTEM TOUHOCTb HUBENH-
POBaHHA N0 BEPTUKATU.

Ecnu Bo Bpems 0fIHOM W3 NPOBEPOK M3MEPHTENbHBIA MHCTPY-
MEHT NPEBbICUT MAKCMMAbHO 0NYCTUMOE OTKIIOHEHHE, OT-
[lalTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.
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KoHTponb TOUHOCTH BbICOTbI FOPU3OHTaNbHOIKH NUHUK

[ns koHTpona Bam Heobxoaum cBoBOAHBIN 0TPE30K B 5 M Ha

NPOYHOM IPYHTE Mexay cTeHamu A v B.

— MoHTUpY#TE M3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT BONU3K CTEHDI
A Ha [iepaTene Wnu WTaTMBe UNK YCTAHOBHTE €ro Ha Npo-
UHOE, POBHOE OCHOBaHHWe. BkntounTte U3MepuTeNbHbINA UH-
CTPYMEHT.

&7 % 5m

- HanpasbTe nasep Ha bnnxHIo0 cTeHy A 1 0boxauTe camo-
HWBENWPOBaHMe MHCTPYMeHTa. OTMETbTE CepeanHy Tou-
KM, B KOTOPOWH NEPEKPELMBAOTCA Ha CTEHE Na3ePHbIE M-
Hum (Touka I).

- [loBepHHUTE U3MepHUTENbHDBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nopo-
AKTE, OKa OH He MPOK3BEeAET CAMOHMBENUPOBaHHE, U
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLyUBaH1A NasepHbIX NMHUM Ha
NPOTMBONOMNOXHOM cTeHe B (Touka I1).

~ YCcTaHOBMTE U3MEPUTENBHDIM MHCTPYMEHT — HE NOBOPauM-
Bas ero — Bbnu3u cteHbl B, BKNoumTe €ro v gante emy
BpeMA HUBENUPOBATbCA.

A [ i

P—ix
[}
[}
W
\
1
)
\
\

- HacTpoitte M3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C Mo-
MOLLIbIO LLITATUBA UMK NOAKNAAOK) TaK, uTobbl TOUKa Nepe-
KpELUMBAHMA Na3epHBbIX IMHUIA TOUHO COBNANA C paHee
0TMeueHHON TouKoM I1 Ha cTeHe B.
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- [loBepHUTE U3MePHUTENbHDIA UHCTPYMEHT Ha 180°, He 13-
MEeH#A BbICOTb. HanpasbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHy A Tak,
uTobbl BepTUKaNbHaA NasepHas NMHUA NPOXOAMNA uepes
yXe oTMeueHHyto Touky 1. [ogoxauTe, Noka UHCTPYMEHT
He 3aKOHUMUT CaMOHWUBENWUPOBaHHE, U OTMETbTE TOUKY ne-
pEeKpeLLMBaHUA Na3epHbIX TMHKI Ha cTeHe A (Touka I11).

- PasHuua d mexay obermu oTMeueHHbIMKM Toukamu 1 1 111
Ha cTeHe A ABNAETCA AENCTBUTENbHBIM OTKNOHEHHEM MO
BbICOTE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

MakcumanbHoe gonyctumoe oTknoHeHue d;,,, PaccuuTbiBa-
10T CneaytoLmMm obpasom:

dpmax = BBOWMHOE paccTofHKe Mexay cTeHamu x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpy paccToAHMM MEXAY CTEHAMK 5 M MakCUManb-
HOE OTKNOHEHKE He A0MKHO NPEBbILLATh

Aax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccTos-
HWEe MeX[y OTMETKaMM He JOMKHO NPeBbILaTh 3 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA FOPU3OHTANbHOIH

NUHUK

[nA BbINOMHEHWA NPOBEPKHU TpebyeTca cBODOAHBIN yuacTok

nnowaabio 5 x5 m.

~ MOHTUpY/iTe U3MEPHUTENbBHBIA MHCTPYMEHT NOCEPEanHE
MexXay cTeHaMmu A v B Ha iepxxatene unu Wwratuee, Unu
YCTaHOBMTE €70 Ha NPOUHOE, POBHOE OCHOBaHHe. [laiTe

U3MePUTENbHOMY UHCTPYMEHTY HUBENUPOBATbLCA.

— OTMeTbTe Ha PACCTOAHUN B 2,5 M OT UBMEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTa Ha 0Beux CTeHax cepeauHy NasepHon NUHUM
(touka I Ha cteHe A nTouka II Ha cTeHe B).

~ Pa3BepHyB U3MepHTENbHbIA UHCTPYMeHT Ha 180°, nepe-
[IBMHbTE ero Ha 5 M 1 NofoXaKTe, NOKa OH He NPou3BeseT
CaMOHWBENUPOBaHHKeE.

- HactpoitTe U3mMepHTENbHbIH MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C NO-
MOLLbIO LUITATUBA UM NOLKNAZOK) TaK, uTobbl cepefiHa na-
3€PHOM IMHMK TOUHO COBMANa C paHee OTMeUEHHOM Tou-
Kou IT Ha cTeHe B.

— OTMmeTbTe Ha cTeHe A cepefivHY Na3epHOM NIUHUK KaK TOUKY
111 (BepTHKanbHO Haf WM Nop TOuKon 1).

- PasHuua d mexay obermn oTMeueHHbIMKM Toukamu I 1 111
Ha cTeHe A ABNnAeTCA AeACTBUTENbHBIM OTKIIOHEHWEM MO
BbICOTE U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

MakcuManbHoe ,onyCTUMOe OTKNOHEHHE di,, PACCUMTbIBA-

10T cneaytoLMM obpasom:

Opmax = BBOWMHOE paccToAHKe Mexzy cTeHamu X 0,3 Mm/M

[Tpumep: Mpu paccToaHUU MEXAY CTEHaMK 5 M MaKCUManb-

HOE OTKNOHEHWE He I0MKHO NPEBbILLATh

Amax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccros-

HWE MEXY OTMETKAMU HE [LO/KHO NPEBbILLATL 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHNA BEPTUKANbHOW NUHUK

[ns npoBepky Bam TpebyeTca npoem BepH, B 06€ CTOPOHDI

OT KOTOPOTO (Ha NPOYHOM NoNYy) ecTb CBOBOJHOE NPOCTPAH-

CTBO [I/IWHOM He MeHee 2,5 M.

- YcTaHOBUTE M3MEPHTENbHDBIN NPUOOP Ha PAcCTOAHUM 2,5 M
OT/IBEPHOT0 NPOEMa HaTBep0e, POBHOE OCHOBaHUe (He Ha
LTaTMB). HanpaBbTe Na3epHble IMHWM Ha ABEPHOM NPOEM 1
[NialTe U3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY HUBENMPOBATBLCA.
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- OTMeTbTe CepeanHy BepTUKaNbHOM IMHUK Ha NONY B Npoe-
Me aBepu (Touka I), Ha paccToAHUM B 5 M C APYrov CTopo-
Hbl IpoemMa iBepy (Touka IT), a Takxe Mo BepXHEMY Kpalo
npoema pepy (touka I1I).

S

~ [lepecTaBbTe U3MEPUTENbHbIN MHCTPYMEHT Ha APYTYI0 CTO-
POHY iBEPHOro Npoema npsaMo 3a Toukoi I1. Mogoxaute,
NOKa U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT He NPOU3BEeLET CaMo-
HUBENUPOBAHHUe, U HANPaBbTe BEPTUKANbHYIO Na3epHyto
NIMHHIO TaK, uTobbI €6 cepefiMHa NPOXOLMUNA TOUHO Uepes
Toukn [ I1.

- Pasnuua d mexay Touko I11 v cepeamnHoi Na3epHOM Nu-
HWW Ha BEPXHEM Kpae npoema [1BepH ABNAETCA AeNCTBU-
TeNbHbIM OTKNOHEHWEM U3MEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTA OT
BepTUKAN.

- W3mepbTe BbiCOTY Npoema fiBepy.

MakcumanbHoe AonycTumoe OTKnoHeHue d,,,, PaccuuTbiBa-
10T CneaytoLLMM 0bpasom:

dimax = BBOWHAA BbicOTa Npoema ABepy X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu BbicoTe Npoema iBepy 2 M MaKCUManbHoe OT-
KNOHEeHKe He A0MKHO NPeBbILIATh

Aax = 2X2Mx 0,3 Mm/m = 1,2 Mm. Takum 0bpasom, paccTo-
fIHWE MeX[Ly OTMETKaMM He JOMKHO npeBbiwwaTh 1,2 M.

YKasaHuA N0 NPUMEHEHHI0

» Ucnonb3yiite Bceraa T0NbKo cepeuHy nasepHomn nu-
HUM ANA oTMeTKH. LLInpuHa nasepHol NMHWK U3MeHAETCA
1o Mepe yAaneHua.

KpenneHnue Ha pepxarene

[lnsa 3akpenneHna U3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ha AepiKa-
Tene 10 3atAHNTE KpenexHbli BUHT 11 aepxarens B rHesae
nog wratve 1/4" 2 Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPYMeEHTE. UTobbl
MOBePHYTb U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha Aepartene,
cnerka ocnabbte BAHT 11.

Bnarogapa aepxarento 10 uamepuTenbHbIA UHCTPYMEHT

MOXXHO 3aKPennATb CNeaytoLum obpasom:

- YcraHosute aepxatens 10 rHesnom nop wratvs 1/4" 15
Ha WTaTMB 18 UnK Ha 0bbluHbIN hoToLTaTUB. [INA yCTaHOB-
KM Ha 0BbIUHbIN CTPOUTENbHbI LWTATUB UCTIONb3YHTE rHe-
300 nop, wratvs 5/8" 16.

~ Ha ctanbHbIx uactax gepxarens 10 MOXHO KpenuTb ¢ No-
MOLLbtO MarHuToB 14.

~ KrMncokapToHHbIM NNKUTaM 1 AepeBAHHBIM CTEHAM AepKa-
Tenb 10 MOXHO NPUKPYTUTb BUHTAMHU. BCTaBbTe BUHTLI Anu-
HOM MWH. 50 MM B 0TBEPCTMA NOA BUHTbI 12 Ha flepxatene.
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- KTpybam 1 1.n. gepxatens 10 MOXHO NPUKPENHTB C No-
MOLLbto 0BBIYHOTO PEMHS, KOTOPbINA MPOTATMBAETCA B NPO-
YLIKHY NOA peMeHb 13.

Pa6ora co wratnBom (NpMHaANeXHOCTH)

LLItaTB 0becneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyto no Bbi-
COTE 0MOpY AN U3MEPEHHUHI. YCTAHOBUTE UBMEPUTENBHBIN UH-
CTPYMEHT rHe3[10M NoZ WTaTvB 2 Ha pesbby 1/4" wratea v
3ahUKCHUPYHTE Ero C MOMOLLbIO KPEMEXHOT0 BUHTA LUTATUBA.

Pabora c uameputenbHbIM WwabnoHom (NpUHagNeXHOCTH)
(cm. puc. G-H)

C nomoLybto M3MepHTENbHOTO WabnoHa 22 Bbl MoxeTe nepe-
HECTW Na3ePHYH0 OTMETKY Ha MO UK BbICOTY N1a3epa Ha CTeHy.
C NOMOLLIbIO HYNS W WKaNbl MOXHO U3MEPHUTb PACCTOAHME 10
Xenaemo¥ BbICOTbI M EPEHECTH ero Ha Apyroe Mecto. bnaro-
[1aps 3TOMY HE HYXHO HacTPauBaTb U3MEPUTENbHbBIN MHCTPY-
MEHT Ha NePEHOCUMYIO BbICOTY.

[lnA ynyulweHus BUAMMOCTM 1A3ePHOTO lyya Ha HonbLUIOM
PaccTosHMM U NPU CUNBHOM COMHLIE U3MEPUTENbHBIN LWABNOH
22 1meeT oTpaxatoLee NokpbiThe. OfHaKO yCUNeHWe ApKo-
CTM 3aMETHO TOMbKO, ECNI CMOTPETb HA UBMEPUTENbBHDIN La-
BnoH napannenbHo nasepHoMy nyuy.

Ouku ana paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocT)

NasepHble 0UKK OTHIMNLTPOBBIBAIOT OKPYXKaloLLMIA CBET. bna-
rof)apA 3TOMY KpacHbIi CBET la3epa CTaHoBUTCA bonee Ap-

KMM ANA UENOBEYECKOTO rNasa.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe 3aLUTHbIX
OUYKOB. [Ta3epHble OUKK CYaT ANA NyULlero pacno3Hasa-
HWA Na3epHOro Nyya, OAHAKO OHW He 3alLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3NYYeHHA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OYKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OUKOB HNH B YTMUHOM ABHXXEHHH. [1a3epHble 0UKM
He [T NMOMHOM 3aLUKThI OT YNbTPathMONeToBOro U3Nyue-
HWA W YXyLIAIOT BOCTIPUATUE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB paboTbi (cM. pucyuku D -F)
MpuMepbl BO3MOXHbIX MPUMEHEHWUH U3MEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTa NPUBELEHBI HA CTPAHULAX C PUCYHKAMM.

Texobcny)xuBaHue U CepBuC

Texob6cny)xuBanue U OUMCTKA

XpaHuTe 1 NepeHOCHTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONbKO
B NPUNararoLLemcs 3aluTHOM uexne.

CopiepxuTe U3MEePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
croTe.

Hukoraa He norpyxanTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
UNK1 BpYrue XKUOKOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHna Cyxor 1 MArKoi TpAnkoi. He
UCNONb3YHTE HUKAKWX OUMLLAIOLMX CPELCTB UK PACTBOPH-
Tenen.

Ounwaitte perynApHO 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOJHOTO
OTBEPCTMA Nasepa v CNeauTe Npu 3TOM 3a BOPCUHKAMK.

Ha peMOHT oTnpaBnaAiTe U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3a-
WMTHOM uexne 17.
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepB1CHan MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balliv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bCnyXMBaHHIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM U MH(OPMALMIO NO 3anyacTam
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowui Kox-
CYNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHUA NPOAYKLMH, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballm BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Haller NPOAYKLMN M ee NPUHAANEXHOCTEN.

I'Io>|<any17|CTa, BO BCEX 3anpocax U 3akadax 3anyacTen obasa-

TeNnbHO yKasblBarTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-

ckov Tabnuuke W3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau
lapaHTUAHOE 0BCNYXKMBAHKE U PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (OUPMEHHBIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept boLuy.
NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhakTHOM npo-
BYKLWKM OMACcHO B 3KCNNyaTaLu1, MOXeT MPHUBECTH K ylLepby
Ana Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMHU NpecneayeTca no 3akoHy B afi-
MWHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM nopAaake.

Poccus

000 «Pobepr boww»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akazemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyio MHPOPMALIMIO 0 PACNONOXKEHUM CEPBUCHbIX LieH-
TpoB Bbl MOXETE NONYyunTh Ha 0ChHULMANLHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nubo no renedoHy cnpaBouHo-cepBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becnnartHbii).

benapycb

NN «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIeHTP N0 06CMY)KMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, 1. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bolw»

CepBUCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCI'Iy)KI/IBLLIVIe CBOW CPOK U3MepHTENbHbIE WHCTPYMEHTDI,
NPUHaANEXHOCTU U YNaKOBKY crneayeTt CAaBaTb Ha 3KoNnoruye-
CKM UUCTYI0 peKynepaLnto oTXxoaos.

Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:

He BblbpachiBaiiTe U3MEPUTENbHbIE UH-
CTPYMeHTbI B bbITOBOM Mycop!

CornacHo EBponefickon [lupektuse
2002/96/EC o cTapbix 3NIEKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTAX W ee NPeTBo-
PEHUIO B HALMOHaNbHOE NPaBo, OTCYXKMUB-
LLMe CBO CPOK U3MEPUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI A0MKHbI COBH-
paTbCA OTAENbHO U bbITb NepefaHbl Ha IKONUUECKM UKCTYIO
peKynepaLuio OTXOL0B.

AkkymynsaTopbl, 6atapeu:

He BblbpacbiBaitTe akkyMynsaTOpHbIe aNeMeHTbl/baTapenki B
bbiTOBOM Mycop, He bpocaliTe UX B OroHb N1 BOAY. AKKYMY-
NATOPHble 3NeMeHTbl/6aTaperiku cnegyet cobupatb — no
BO3MOXXHOCTH, B Pa3psXKeHHOM COCTOSIHUM — [ BTOPUUHOM
nepepaboTKK1 UNK IKONOTUUECKH UNCTOM YTUN3ALMM.
Tonbko Aana cTpan-unexos EC:

HeucnpaBHble Wnu NpULLEALLNE B HEFOAHOCTb aKKYMYNATO-
pbi/baTapeu fomxKHbI 6bITb YTUAU30BaHbI COTNACcHO [UpeKTH-
Be 2006/66/EC.

B03MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouurtaiiTte Bci BKa3iBKK i foTpUMyHTECA
iX, W06 npawtoBaTH 3 BAMipIOBaNbHUM NpH-
napom besneuHo Ta HapjiHo. Hikonu He
[0BOABTE NonepeAXyBanbHi TabnMuku Ha
BHMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTi A0
HeBni3HaHHocTi. [IOGPE 3BEPIFAWTE iX.

» 06epexHo - BAKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHA, WO BiAPi3HAIOTbCA Bif 3a3HAUEHHUX B
Wi iHCTPYKLi, ab0 BUKOPUCTaHHA JO3BONEHUX 3acC06iB
Y Hef103BOMNEHHI cnocib, MoXxe NPU3BOAUTH AO
Hebe3neueHux BUOYXiB BANPOMiHIOBaHHA.

1618C0094T](5.9.13)
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» BumipioBanbHuMil NpUnaj nocTauaeTbeA 3
nonepep)XyBanbHOI TaONUUKOIO Ha aHIMINCbKil MOBI
(Ha306paxceHHi BUMipIOBaNbHOro NPUNaAY Ha CTOPIHL
3 ManoHKOM BOHa No3HaueHa HomMepom 6.

-
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» lepep nepLuMm KOPUCTYBAHHAM 3aKneiTe
aHMNiHCbKMI TEKCT NonepefKyBanbHoT Tabnuuku
AOAAHOI0 HAaKNeNKolo Ha MOBi Balwoi kpaiHu.

He HanpaBnsiiTe npomiHb Na3epa Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
npomiHb nasepa. Lleit BUMiptoBanbHWi
NPUNaj CTBOPIOE Na3epHe BUMPOMIHIO-
BaHH#A Knacy 2 BianoBiaHO 40 HOPMK

IEC 60825-1. Lium BUNpOMiHIOBaHHAM
MOXHA HEHAaBMUCHE 3aCNiNUTH IHLLINX
nopen.

» He BuKOpHCTOBYiTe OKYNApH Ans poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYnApiB. Okynapu Ana pobotu 3
N1a3epoM NpU3HauUeHi A KpaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3axXMLLakoTh Bif
Na3epHOro MPOMIHHS.

> He BUKOPHCTOBYiiTe OKYNApH Ans po6oTy 3 nasepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kepMoM. OKynApu ana
pobOTH 3 Na3epoM He 3aXHLLAI0Tb NOBHICTIO Bif Y-
NPOMIHHA i NOripLIYOTb PO3Mi3HABaHHA KONbOPIB.

» BippasaiTe CBilt BUMiploBanbH1i NPUNAg Ha PEMOHT
nuwe KBanichikoBaHUM thaxiBLAM Ta nuLwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3aNYacTHH. Tinbku 33
TakWx yMOB Balu BUMiptoBanbHWi npunag, i Hagani byne
3anuwaTnca beaneuHum.

» He po3Bonsiite gitAm KopucTyBatuca 6e3 Harnapy
na3epHUM BUMiPIOBaNnbHUM NPUNagoM. BoHn MOXyTb
HEHaBMMWCHE 3aCNiNUTH HLLKX NoAEN.

» He npautoiite 3 BUMiploBanbHUM NpUNaaoM y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiAMH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBaNbHOMY NPUNAZi MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH,
Bl AKMX MOXXe 3aitMaTnca nun abo napw.

Bi3upHuit wurt
He BcTaHoBNIO#TE Bi3UPHY MapKy 21
no6nu3y kapaioctumynaropis. MarHitu
Bi3MPHOI MapKK CTBOPIOIOTb
€N1eKTPOMArHiTHe None, fike MoXe
HeraTMBHO BNMBaTH Ha poboTy
KapgioctTumynsaTopa.

» Tpumaiite BiaupHy MapKy 21 Ha BificTaHi Bifg MarHiTHuX
HOCIiB JaHKX | UyTNMBUX A0 MarHiTHUX NONIB NPUNaaiB.
MarHitu Bi3WpHOI MapKK CBOELO JjiEt0 MOXYTb NPU3BOANTH
110 He0DOPOTHOT BTPATH IAHUX.
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Kpinnenua

He BcTaHoBnIoliTe KpinneHHa 10
nobnu3y kapgioctumynsaropie. MarHitu
14 cTBOPIOOTL NONE, AKE MOXE HETaTUBHO
BM/IMBATH Ha (DYHKLIOHANbHY 30aTHICTb
KapgiocTumynsaTopa.

» Tpumaiite kpinneHHa 10 Ha BiaCTaHi Bif MarHiTHUX
HOCIB JAaHKX | UYTNMBMX 1O MarHITHUX NONIB NpUNagis.
MarHiTv 14 CBOEIO fjiEL0 MOXYTb NPU3BOANTH 0
HeobopOoTHOI BTPATH AaHMX.

Onuc npoaykKTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paXeHHAM
BUMipIOBANbHOrO NpUnagy i TpUManTe ii po3ropHyToH BECb
uac, NoKM DyfIeTe UMTATH IHCTPYKLO.

Mpu3HaueHHa

BumiptoBanbHMi Npunag npUsHaueHum ANA BU3HAUEHHSA |
nepeBipeHHA TOPU3OHTANbHUX | BEPTUKANbHUX NiHIN.

TexHiuHi pani

MepexpecHui nasep GLL 2-15
ToBapHu1i HoMep 3601K637..
Pobouuit gianasoH, MiH. 15m
TOUHICTb HiBENIOBaHHA +0,3 Mm/M
[lianasoH aBTOMATUUHOrO HiBENIO-

BaHHA, TUNOBUH +4°
TpuBanicTb HiBeNtoBaHHsA, TMNOBA <4c
Poboua remnepatypa -10°C...+50°C
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NoBIiTPA Makc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Ce 1
Hi3no nig WTaTMB

- [NepexpecHuit nasep 1/4"
- KpinneHxa 1/4";5/8"
Batapeiiku 3x1,5BLRO6 (AA)
Pobounit pecypc, npubn. 15roa.
ABTOMaTMUHE BUMUKAHHA NpUbN.

uepes 30 xBun.
Bara BignosigHo go

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kr
Poamip 80x42x96 Mm

CTyniHb 3axucTy IP 5X (3axwcr Bin nuny)
1) Pobounit dianasoH MoXe 3MeHLLYBATUCA BHACTIAOK HECTIPUATIMBHUX
YMOB (Hanp., NpAMi COHAYUHI NPOMEHi).

Bynb nacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUI HOMEP, LLIO 3a3HaUeHHI Ha
3aBO/ICbKil Tabnuuui Baworo BUMipioBanbHOro npunagy, amxe
TOProBeNbHi Ha3BM OKPEMMX NPUNaiB MOXYTb PO3PIHATUCA.

[ins TouHoi ineHTUiKkaLii BUMIpIOBaNbHOTo Npunaly Ha 3aBOAChKiM
TabnuuLi No3HaueHwi cepiiHmit Homep 7.
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30bpaxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHunx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
30bpaXeHHsA BUMIpIOBaNbHOTO NpKUNaay Ha CTOPiHLI 3
MaIOHKOM.

1 BuxigHu# OTBIp ANA Na3epHOro NPOMeHs
THi3no nig wratus 1/4"

Bumukau

KHomKa pexumie poboty

|HOMKATOP aBTOMATMUHOTO HiBEMIOBAHHA
MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
CepinHni Homep

®ikcarop cekuii ana batapenok

Kpuwka cekuii ana batapenok

10 KpinneHHa

11 ®ikcytounit rBUHT KpineHHA

12 OtBOpY Nif rBUHTH B KPiNAEHHi

13 BywwKo AnA pemeHs

14 MarHitn

15 THi3po nig wratve 1/4" Ha KpinneHHi

16 THi3po nig wratve 5/8" Ha KpinneHHi

17 3axucHa cymka

18 Llratus*

19 Oxynapu gns pobotu 3 nasepom*

20 MarHitv nas3epHoi Bi3MpHOI MapKK

21 BisupHa Mapka*

22 BumiptoBanbH1i WabNoH 3 HiXKOO

23 YHiBepcanbHe KpinneHHa BM 1*

24 TeneckoniuHa nanuus*

*3006, uu AA He HaneXuTb A0

CTaHAapTHOro oﬁcury NOoCTaBKH.

O 00 N T WN

MoHTax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

[lnA BUMiptoBanbHOro Npunagy pekoMeHayeTbes
BMKOPMCTOBYBATH BUKIOUHO NYXHO-MapraHLesi batapei.
LLlo6 BiaKkpHUTH KpULLKY cekuii ans bataperok 9, HaTUCHITb Ha
(hikcatop 8 B HANPAMKY CTPINKK i NigHIMITb KpULLKY CeKLii ana
baraperiok yropy. Bctpomitb gofaHi 6atapeliku. Cnigkyiite
NpM LbOMY 32 NPaBUAbHWAM PO3TaLLYBAHHAM NOMKOCIB, AK Lie
nokasaHo BCepeauHi cekuii ana batapenok.

AKLWo baTaperKy CifaroTb, NasepHi NiHii LWBMAKO MUTOTATL

NpH YBIMKHEHOMY BUMIpIOBaNbHOMY NPUNazi NPOTAroM

npubn. 5 c.

3aBxau MiHATe oHoUacHo Bci baTapeiku. BukopucToyiite

nuwe batapeiku oaHOro BUPOBHHKKA | OIHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku, AKio By TpuBanui vac e
bypaeTe KOpUCTYBaTUCA BUMIPIOBaNbHUM NPUNagoM.
IMpu TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb
KOPOAYBaTH i CaMOPO3PAKATUCA.

Excnnyarauia

Mouarok pobotu

> 3axuwaiite BUMiploBanbHUi NPUNag Big BONOrH i
COHAMHNX NPOMEHIB.

» He ponyckaite BNNMBY Ha BUMipIOBanbHWii npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagaiB. 30kpema, He 3anuLLanTe Horo Ha TPUBANUM
yac B MaLLKHi. AKLLO BUMipOBaNbHUM NPUNag 3a3HaB
BMMBY Nepenajgy Temneparyp, Nepiu Hix BMUKaTH HOTO,
[NalTe oMy cTabinisyBatu CBOK TEMNEpPATypy.
ExcTpemanbHi Temneparypu Ta TemMneparypHi nepenagu
MOXYTb NOTipLLYBaTH TOUHICTb BUMIPIOBANbHOMO NpUnagy.

» YHHKaiiTe CHNbHUX NOLUTOBXIB Ta NafiHHA
BUMipIOBanbHOro npunagy. Micna cUnbHUX 30BHILLHIX
LI Ha BUMIpIOBaNbHUM NpUnag Nepeg nofanbLuoio
poboTot0 3 NPMNaKoM 060B'A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb
poboTv npunagy (auB. « TOUHICTb HIBENIOBAHHSY).

» Mig uac TpaHCNOpPTYBaHHA BUMiPIOBaNnbHOro Npunagy
BUMHUKaNTe Horo. [1py BUMKHEHHI NpUNagy MasTHUKOBUH
BY30n 6110KyeTbCA, 106 3anobirTv NoWKOmKEHHIO
BHACNIAOK CUNbHWX NOLLTOBXIB.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBANbHWI NPUNaf, NOCYHbTE

BUMMKau 3 B nonoxeHHsa «Ony». Bigpasy nicns BMUKaHHs

BUMipOBanbHUIM NPUNa BUNPOMIHIOE 3 BUXiLHOTO oTBOPY 1

[1Ba Na3epHi NPOMEHI.

» He cnpsAmoByiiTe nasepHUi NPoMiHb Ha NloAeN i TBApPHH
i He AUBITbCA Y Na3epHUit NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BENHUKOI BiiCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMipIOBANbHUI NPUNAA, NOCYHbTE BAMMKAYU

3 B nonoxeHHs «Off». Mpn BUMKHEHHI MasTHUKOBHI By30N

BnokyetbeA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipIOBaNbHUii Npunag
6e3 pornapy, nicna 3akiHueHHs poboTn BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHUit npunag, IHwWi ocobn MoxyTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

Mpu6n. uepes 30 XBUA. ekcnyaTalii BAMipIOBanbHUI

npunag aBTOMaTMUHO BUMUKAETbCA.

Pexxumu pobotu (aue. man. A -C)

BuMiptoBanbHWI NprUnaa Mae Tpu pexxumu poboTw, ki MOXHa

B byab-AKWI uac nepemuKaT:

~ TOPM3OHTaNbHUI PEXUM «=»: NPUNAL BUNPOMIHIOE OfIHY
rOPU30HTaNbHY Na3epHy NiHito,

~ BEPTUKaNbHUN PEXUM «l»: NpUnag BUNPOMIHIOE OHY
BEPTUKANbHY Na3epHy NiHito,

~ pexXuM poboTH 3 NepexpecHUMU NiHIAMM «+»: npunag,
BUMPOMIHIOE OfiHY FOPU3OHTAMbHY | OiHY BEPTUKaNbHY
NasepHy NiHito.

Bci Tpu pexumu poboTi MOXKHA BMUKATH AIK 3 aBBTOMATUUHUM

HiBENIOBaHHAM, TaK i bes Hboro.

Micna BMMKaHHA BUMIPIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT 3HAXOAUTLCA B

pex1Mi poboTH 3 nepexpecHUMK NiHiAMK 3 aBBTOMATUUHUM

CaMoHiBenoBaHHAM. LLL0b 3MiHUTH peXMM, HAaTUCHITb Ha

KHOMKY pexumie pobotu 4.
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3aropAHHsA iHAMKaTOpa aBTOMATUYHOIO HiBENOBaHHA 5
CBiflUMTb NPO Te, LLIO BUMipIOBaNIbHU IHCTPYMEHT 3HAXOAUTLCA
B PEXMMi 6e3 aBTOMATMUHOrO CaMOHiBENIOBaHHs. B Libomy
PEXWMI Na3epHi NiHii, HE3aNEXHO Bif HaX1Ny BUMIPIOBaNbHOMO
iHCTpYMeHTY, BinobpaxatoTbca beanepepsHo.

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOrO HiBENOBaHHA
BcTaHOBITb BUMIpIOBanbHUI NpUnag Ha TBepay
rOPM30HTaNbHY NOBEPXHHO, 3aKPIiNiTh HOro Ha KpinneHHi 10
abo Ha wraruei 18.

Micns BBIMKHEHHSA (hYHKL|iA aBTOMATUUHOTO HiBENOBaHHS
2BTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI B MEXax JianasoHy
aBTOMATMUHOTO HiBeMoBaHHA +4°. HiBenoBaHHA 3aKiHueHe,
AKLLO Na3epHi NiHii binbLue He pyxaloTbes.

AKLLO aBTOMATUUHE HIBENIOBAHHA He MOXNUBE, Hanp., AKLLO
NOBEPXHS, Ha AKiH BCTAaHOBNEHWI BUMIpPIOBANbHWN Npunaf,
BiPI3HAETLCA Bif ropU30HTaNi Binblue Hix Ha 4°, nasepHi
NiHii NOBINbHO MMUraloTb. B TaKOMy pasi BCTaHOBITb
BUMipIOBA/IbHUI NPUNag, B rOPU30OHTANIbHE NOMOXEHHS i
3auekalTe, NokK He byfe 3aifCHEHe aBTOMaTUUHe
HiBentoBaHHA. AK TiNbKKU BUMIpOBaNbHWW Npunag
NoBePHETbCA B Aliana3oH aBTOMATUYHOIO HiBeMOBaHHA +4°,
nasepHi NiHii 3HOBY NOUMHAOTL He3nepepBHO CBITUTUCS.

[pu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM ekcnayartauii
BMMiPIOBa/IbHMI NP1Naj 3HOBY aBTOMATMUHO HiBEMIOETHCA.
Micns NOBTOPHOrO HiBeNtoBaHHS, 1Wob 3anobirtv noMunkam,
nepeBipTe NONOXEHHS FTOPU30HTANBHOI UM BEPTUKANBHOI
NasepHoi NiHii BigHOCHO [10 Da30BMX TOUOK.

TouHicTb HiBenOBaHHA

@aKTopH, L0 BNNMBAKOTb Ha TOUHICTb

Haibinblumi BNAKB cnpaBnse TeMnepatypa 30BHiLIHbOrO
cepenoBuLLa. OcobnnBo TeMnepaTypHi KONWBaHHA, WO
cnocTepiraioTbeA B Mipy BifiAaneHHs Bifl PYHTY, MOXYTb
CNPUUYUHATY BiLXMNEHHS NA3ePHOr0 NPOMEHS.

OcKinbku TEMNepaTypHi KONUBaHHS € HaHbiNbLIMMKU BNKU3bKO
[0 IPYHTY, BaM HeobXifHO 32 MOXNMBICTIO MOHTYBATH
BUMipIOBaNbHUIM NPUNa Ha 3BUUAHHOMY LUTATUBI i
BCTaHOB/IOBATH MOTO NoCepeamrHi pobouoro ManfaHumKa.
Kpim 30BHiLLHiX hakTOpiB, TaKOX | (hakTopM, LLO NONAratoTh y
camoMy npunagi (Hanp., nafiHHA abo CUNbHI NOLITOBXK),
MOXYTb CNPUUNHATM BiAXMNEHHS. 3 Lii€i npuunHu Tpeba
KOXHHWM pa3 nepep, nouatkom poboTv nepesipATH TOUHICTb
BMMiPIOBA/IbHOTO NpUNagy.

[NepeBipAnTe CNoyaTKy TOUHICTb BUCOTH i HiIBENIOBAHHA
rOPM30HTaNbHOT Na3ePHOI NiHii i NOTIM TOYHICTb HiBENOBaHHA
BePTHUKaNbHOI Na3epHoI NiHii.

AKLLO NP1 OHIN 3 NePEBIPOK BUMIPIOBaNbHUM NpUnag,
NepeBHLUTb MaKCMMANbHO JOMYCTMME BiAXHUNEHHA, HOro
Tpeba BiffHeCTH B MaiicTepHio Bosch ans nepesipku.

MepeBipka TOUHOCTi rOPU30HTANbHOI NiHii N0 BUCOTI

[na nepeBipku Bam Ha TBepAOMY I'PyHTi NoTPibHa BinbHa BU-

MiptoBanbHa AinfHKa AOBXWHOI 5 M Mixk ABOMA CTiHaMK A i B.

~ BcTaHOBITb BUMIpIOBaNbHUI NPUNAg KOMO CTiHK A Ha
KpinneHHi abo Ha WwraT1Bi abo nocTaBTe HOro Ha TBepAY,
PiBHY NOBEPXHI0. YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHUI NpUnag,.
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CnpamyiiTe nasep Ha bnmxuy cTiHy A Ta faiTe Homy
HiBentoBatuca [103HauTe cepenuHy TOUKM, B AKIN Na3epHi
NiHii nepexpeLLyoTbecA Ha CTiHi (ToukaI).

lMoBepHiTb BUMiptoBanbHUi npunag Ha 180°, aaiite omy
HiBENIOBATUCA | NO3HAUTE TOUKY, B AKiM Na3epHi NiHii
nepexpeLLyoTbCA Ha NPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka II).
PostawyiTe BUMiptoBanbHUM Npunag —, He NoBepTalouu
10ro, — Kono CTiHu B, yBIMKHITb Horo Ta gaiTe Homy
HiBenBaTUCA.

A B

X --r-

I |
7%

BupiBHAITe BUMipOBaNbHUM NPUNag No BUCOTI TAKUM
UMHOM (32 JOMOMOTOH0 LUTaTHBA abo MiAMOCTMBLLM LLO-
Hebyab nig Hboro), Wob TOuKa, B AKIM NepexpeLLyTbCA
NasepHi NiHii, TOUHO NoNagana Ha No3HaueHy paHile
TOuKYy II Ha CTiHi B.

Bosch Power Tools
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- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWM Npunapg Ha 180°, He
3MiHI0I0UM HOT0 BUCOTU. CNpAMYHTE HOTO Ha CTiHY A TaknM
UMHOM, L1106 BepTUKanbHa nasepHa NiHis npoxoauna
uepes paHilue No3HaueHy Touky 1. [laiTe BUMiptoBanb-
HOMY NpUNaay HiBeNOBaTUCA | NO3HAUTE TOUKY Ha CTiHi A,
B AIKil NepexpeLLyoTbCA na3epHi fitii (touka I11).

- BiacTaHb d Mix jBOMa No3HaueHUMH Ha CTiHi A Toukamu T i
111 - ue hakTMuHe BiAXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOTO Npunagy
10 BMCOTI.

MakcumanbHo fjonyCTUMe BiaXMNeHHA d,,, PO3paxoByeTbCA

TaKUM UMHOM:

Opnax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

lMpuknag: Mpu BiACTaHi MiX CTiHaMK 5 M MakcMmanbHe

BiAXMNEHHA MOXe CTaHOBUTH

Omax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. TakiUM UMHOM, MaKCMManbHa

BiCTaHb MiX MO3HauKamMu He MOXe nepebinbLuyBaTv 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA FOPH3OHTANbHOI NiHIT

[na nepesipku Bam noTpibHa BinbHa AinAxHKa npubn. 5 x 5 m.

- BcraHoBiTb BUMiploBanbHWI Npunag nocepeamHi Mix CTi-
Hamu A i B Ha kpinneHHi abo Ha wTaTtuBi, abo nocTasTe Horo
Ha TBepAY, PiBHY NoBepXHIO. [laiTe BUMipioBanbHOMY
npunagy CaMoHIBENOBATHCA.

- [MosHauTe Ha 0box cTiHax Ha BifcTaHi 2,5 M Bif
BUMIPIOBANbHOIO NpUnaay CepenuHy NasepHoi NiHii
(Touka I Ha cTiHi A i Touka I1 Ha cTiHi B).

- [lepecTaBTe BUMipIOBANbHWN NPUNag PO3BEPHYTUM Ha
180° Ha 5 M i paTe oMy HiBentoBaTUCA.

~ BupiBHAITE BUMipIOBaNbHUI NpUnag no BUCOTI TaKUM
UMHOM (32 JOMOMOTOH0 LUTaTHBA abo NiAMOCTMBLLM LLiO-

HeOy/b Nia HbOrO), 10D cepearHa NasepHoi NiHii TOUHO
nonagana Ha Nno3HaueHy paitue Touky II Ha CTiHi B.

— [osHaurte Ha CTiHi A cepeanHy nasepHoi NiHii AK Touky 1T
(BepTMKanbHo Hag Toukolo I abo mig Heto).

- BiacTaHb d Mix 1BOMa No3HaueHUMH Ha CTiHi A Toukamu T i
111 - ue (hakTUuHe BiAXMNEHHA BUMiPIOBANBHOTO NpUnagy
Bifl FOPHU30HTaNI.

MakcnmanbHo aonycTume BifxuneHHa d,,,, PO3paxoByeTbCA
TaKUM YMHOM:

Opmax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

lMpuknap: Mpu BiACTaHi MiX CTiHaMK 5 M MakcMManbHe
Bi[IXMNEHHA MOXe CTaHOBUTH

Aax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHOM,
MaKCHMarbHa BifiCTaHb MiX N03HauKaMu He MOXe
nepebinbLyBaTv 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBaHHA BEPTHKANbHOT NiHiT
[ns nepeBipku Bam NoTpibHWI ABEPHMIA NPOPI3, B AKOMY 3
0box bokiB Bif ABepeit € MiH. 2,5 M (Ha TBepLOMY I'pYHTI).

- BcraHoBiTb BUMiploBanbHWI NpuUnag Ha BiACTaHi 2,5 M Big
[IBEPHOr0 NPOpi3y Ha TBEPANH, PIBHWM IPYHT (He Ha
WwTaTMB). HanpasTe Na3epHi NiHii Ha ABEpHUIA Npopi3 i
[ialTe BUMIpIOBaNbHOMY NPKUNaay CaMOHIBENOBATHCA.

~ [lo3HauTe cepenuHy BepTMKanbHOi Na3epHoi NiHii Ha
nignosi y ABepHoMy npopisi (Touka I), Ha BifcTaHi 5 M 3
iHWworo 6oky ABepHOro Npopiay (Touka II), a Takox 3
BEPXHbOI0 Kpalo 1BEPHOTO Npopisy (Touka I11).
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— BCTaHOBITb BUMipIOBaNbHUiA NpUnaa 3 iHLWoro 6oky
[LiBepHoro npopisy besnocepenHbo 3a Toukoto I1. [laite
BUMipIOBaNbHOMY NpUNaay HiBENOBATUCA i cnpAMy#Te
BEPTMKANbHY Na3epHY NiHilo TaKUM UUHOM, Wob T
cepeaurHa NPOXoArna TouHo uepe3 Touky L I1.

- BipncTanb d mix Toukoto 1T i cepeiMHOI0 Na3epHoi NiHii 3
BEPXHbOTO KPato IBEPHOr0 Npopisy — Lie thakTuuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOIO NpUnagy Bifl BEPTUKani.

— [omipanTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

MakcumanbHe fonycTume BiaxuneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA

TakUM UMHOM:

dpmax = NOABIAHA BUCOTA iBEPHOTO NPOPI3Y X 0,3 MM/M

Mpuknaa: Mpu BUCOTi 1BEPHOTO NPOPI3Y 2 M MaKCUMATbHe

BIOXMNEHHA He MOXe NepebinbluyBath

Amax = 2 X2 Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. TakuM UnHOM,

MaKCHUManbHa BifiCTaHb MiX MO3HAUKaMK He MOXe

nepebinbluyBatv 1,2 M.

BkasiBku wopo pobotu

» [InA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CEpeAHHY
nasepHoi niHii. LLInpuHa nasepHoi NiHii MiHAETbCA B
3aNeXHOCTi B BiACTaHi.

MoHTaX Ha KpinneHHi

[1nA 3aKpinneHHsA BUMiptoBanbHOro Npunagy Ha kpinnexHi 10

3aTATHITb (iKCylouni rBMHT 11 KpinneHHs B rHi3gi nig Wiatvs
1/4" 2 Ha BUMiptoBanbHoMy Npunagi. LLiob noBepHyTH BUMi-

ploBaNbHUI NPUNag Ha KPiNNeHHi, TPOXM BigNYCTiTb rBUHT 11.

3aBasku kpinnenHio 10 y Bac Taki MOXNMBOCTI 3aKpinneHHA

BUMIpIOBANbHOMO NpUnaay:

- MotTy#iTe kpinneHHs 10 rHizgom nig wratve 1/4" 15 Ha
wratuei 18 abo Ha 3BUUaKHOMY doTowTaTHBi. [ina
BCTAHOB/NEHHS Ha 3BMUailHuit byiBenbHUIA WTATUB
KOPUCTYHTECA THi3A0M nif wraTvs 5/8" 16.

- Ha mertani kpinneHHa 10 MoxHa 3aKpinuTH 3a AONOMOroi0
marHitis 14.

- HarincokapToHHWX NNKUTaX i AEPEB'AHNX CTiHAX KPiNneHHs
10 MO>KHa 3aKPiNKUTK 3a LONOMOTOO MBUHTIB. [InA Lboro
BCTPOMITb FBUHTH JOBXUHOI0 MiH. 50 MM B OTBOPM Nifg
rBUHTM 12 Ha KpiNAeHHi.

- HaTpybax Ta nogibHomy kpinneHHs 10 MoxHa 3aKpinuT1
32 [10NOMOT0t0 3BMUYAMHOTO PEMEHS, LLO NPOTATYETLCA Y
BYLUKO AnA peMens 13.

Poborta 3i wratueom (npunapas)

LLItaTnB 3abe3neuye cTabinbHy NiACTaBKY [NA BUMipIOBaHHA,
BUCOTY AKOI MOXHA peryntoBatu. [1octaBTe BUMIpIOBanbHUN
npunag, rHiagom nig Wratve 2 Ha pisbby 1/4" wWrathea i
3aTUCHITb MOrO (hiKCYHOUMM FBUHTOM LUTATUBA.

PoboTH 3 BUMiploBanbHKUM WwabnoHom (npunapns)
(auB. man. G-H)

3a 0NoMOroto BUMIpIoBabHOTO WabnoHa 22 Bu moxeTe
NepeHOCHTH NasepHy No3HauKy Ha nignory abo BUcOTy
nasepa Ha CTiHy.

KopucTytounch Hynem i Wwkanoto, Bu moxete BUMiptoBaTy
BifICTaHb [10 baXaHOi BUCOTH i NEPEHOCHTH i B iHLLE MicLE.
3aBasKH LboMy He Tpeba TOUHO HAaCTPOKOBATH BUMi-
ploBanbHUI NPUNag Ha BUCOTY, L0 NEPEHOCHTLCA.
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BuMiptoBanbHui WwWabnoH 22 Mae fi3epKanbHe NOKPUTTS, LU0
noKpaLLye BUAMMICTb 1a3ePHOT0 MPOMEHS Ha BEMHKIN
BifICTaHi i NPX CMNbHOMY COHL. binblua AcKpaBiCTb NOMITHA
N1LLE TOfi, KONW By AMBUTECA Ha BUMipIOBaNbHMiA WabnoH
napanensHo 10 1a3epPHOM0 NPOMEH.

OKynsapu ana po6otu 3 nasepom (npunapas)

Okynapu ana poboTy 3 nasepom BiaginbTPOBYHOTL CBITNO

30BHILLHbOTO CepeaoBULLa. 3aBAAKM LibOMY UEPBOHE CBITNO

nasepa 3[aeTbCA ANA OUEr CBITMILLMM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKYNApH Ans poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX oKynApiB. Okynsapu Ans poboty 3
N1a3epoM Np13HaueHi 4A KpaLoro po3nisHaBaHHA
NasepHOro NPOMEHA, ane BOHU He 3aXMLLakoTh Bif
N1a3epHOro NPOMIHHS.

> He BUKOpHCTOBYiiTe OKYNApH ANns po6oTy 3 nasepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 32 kepMoM. OKynApu Ana
pobOTH 3 Na3epoM He 3axXHLLAI0Tb NOBHICTIO Big Y-
NPOMIHHA i NOTiPLIYOTb PO3Mi3HABaHHA KONbOPIB.

Mpuknagu pobotu (aue. man. D -F)
TMpuKNaau ans Takux MOXNUBOCTEN 3aCTOCYBAHHA BUMIpIO-
BaNbHOro Npunagy Bu 3HanaeTe Ha CTOPiHKax 3 MantoHKaMy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA
3bepiraiTe i nepeHoCbTe BUMIPIOBaNbHUIA NPUNag, ULLE B
3aXMCHIN CyMLi, AKa iAe B KOMNNEKT.

3aBXxau TpUMaTe BUMIPIOBaNbHWN NPUNaA B UACTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMipioBanbHW/ Npunaa y Boay abo iHwwi
pinuHK.

BuTupaitTe 3abpyHEHHS BONOrOK0 M'AKOI0 raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIAHUMM 3aCODAMM | PO3UMHHMKAMM.
3oKkpema, perynsapHo NPoUMLLNTE NOBEPXHI KONO BUXILHOMO
OTBOPY Na3epa i CifKynTe NPy LIbOMY 3a TUM, 10D He
3aM1LIanocA BOPCHUHOK.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUI NPUNag Ha PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui 17.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTALi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiLMOBICTb HAa 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Balworo Bupoby.
MantoHku B fieTanax i iHchopmallito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afIPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HaaHHA KOHCYbTaL i
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BINOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaan
10 Hel.

Mpu byab-AKKMX 3aNMTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 0b0B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUH
HOMep, L0 3HAXOAMTbCA HA 3aBOACHKIN Tabnunulyi BUMIpio-
BaNbHOTO NPUnagy.

[apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOITHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUIOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLle y ipmMoBux abo aBTOpKM30-
BaHWX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bolu».

Bosch Power Tools
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NMONEPEIXKEHHA! BUkoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLii
HebesneuHe B eKcnyaralji i MOXe MaTu HeraTUBHI HaCniaKH
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKLUii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaiva

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaliCTepeHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

BumiptoBanbHi npunaanu, npunanas i ynakosky Tpebasnasaru
Ha eKOMOriUHO UNCTY MOBTOPHY Nepepobky.

Nuwe pna kpaiH €EC:

He BMKMpaanTe BUMipIOBaNbHi npunaau B
nobyrtose cmitTa!

BinnosigHo Ao €BPONENCHKOT AUPEKTUBH
2002/96/EC npo BignpatboBaHi eneKkTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNAAK i ii NepeTBOPEHHA B
HaujioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMIpIO-
Ba/IbHi NPUNaH, LLO BUALLINK 3 BXMBAHHA, NOBMHHI 3aBa-
TMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA €KONOTiUHO UUCTUM COCODOM.

Akymynatopu/batapeiiku:

He BUKWpaiTe akymynatopu/batapeiiku B nobytose cMitTa,
He KupaiTe ix y BOroHb abo Bogy. Akymynstopu/6atapeiku
MOBUHHI 3jaBaTMCA — 33 MOX/UBICTIO B PO3PAZKEHOMY CTaHi
- Ha NOBTOPHY NepepobKy abo BURANATUCH iHLWINM
€KOMOTiYHO UMCTUM CNocoboM.

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignosigHo o anpektuen 2006/66/EC nowwkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopu/batapeiku NoBUHHI 31aBaTUCA
Ha NOBTOPHY Nepepobky.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakuwa
Kayincispik Hyckaynapbl

Onuiey KypanblH Kayncis xaHe ceHimai
naiipanany ywin 6apnbik HyckaynbiKTapAabl
OKbIN OpPbIHAAY Kepek. Onuiey Kypa-
NblHAAFbI eckepTynepAi KepiHoeTiH
KbinmaHpbi3. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPAbI
TONbIK OPbIHAAHDI3.

» AbGaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xeppae bepinrex naipa-
naHy Hemece Ty3eTy KypanpapbliHaH 6acka KypanaaH
naiaananca Hemece 6acka Xymbic agicTepi opblHaa-
nca byn kaynTi coynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

—

» Onuiey Kypanbl eCKepTy TaKTacbIMeH aFbINLbIH Tinge
xeTkisinegi (enwey Kypanbi cypetinae rpadukanap
beTtinge 6 HomipimeH Genrinenrex).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Anfaw pert icke KOCyAiaH anfibiH aFbINLbIH TiniHAeri
)ancbipMaHbl 63 MeMNeKeTTiK Tinixisaeri
JXancbipMara anMacTbIpbIHbI3.

Na3sep cayneciH agam Hemece
XalyaHpapFa 6aFbITTaMaHbI3 XaHe
e3iHi3 fie na3ep coyneciHe KapamaHpi3.
Byn enwey kypanbl [EC 60825-1 boibiHILa
2-nasep CbIHbIMbIHAAFbI Na3ep caynenepi
wWwblFapagbl. ONMeH afamaapablH Ke3iH
LUAFbIMbICTBIPY MYMKIH.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
petiHae naitpanan6anpbI3. Nlasep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpak Kepy YLLiH Kbi3MeT xacanabl, bipak on
nasep coyneciHeH KoprFamanabl.

» Nasep kepy Ke3inaipiriH KyH ke3ingipiri petinge
HeMmece XoN Ko3FanbICbIHAA naiAananbaubi3. lasep
Kepi keaingipiri ynoTpa1oneT caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabunetiH asanTapl.

» Onuwey KypanblH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKpibl efLey Kypan
KayinciagiriH caktanchbi3.

» Bbananap nasep eniey KypanbiH 6akbinaycbi3
naiiaanan6acbin. Onap binmei agamaapabliH kesiH
LUAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH KUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap oprapa entuey KypanbiH
naiganan6anpbI3. OnLuey Kypanbl YWKbIH WbIFAPbI,
LUAHAbI XKaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Na3sep HbiCaHAbIK TaKTacbl

Nasep HbicaHABIK TaKTacblH 21
KapAMOCTUMYNATOPAAH KALbIK
YCTaHbI3. MarH1T apKbinbl nasep
HbICaH/bIK TaKTaCbliHAA KAPAMOCTUMYNATOP
XYMbICbIHA 9Cep eTeTiH epic Xacanapl.

» Nasep HbiCaHAbIK TaKTacblH 21 MarHuTTi epek
TacbiMangaylbinap MeH MarHuTKe cesimran
acnanTapAaH anbic YcTaKbi3. MarHuTTiH nasep HblCaHAbIK
TaKTacblHa aCepi HaTUXKeCiHAE KannblHa KanTapbinManTbIH
[LlepeKTep XOFanTyblHa anbin enyi MyMKiH.

¥cTafFbiw

YcrarbiwTbl 10 KapgMoCTUMYyNATOP
)KaHbIHa KOWMaHbI3. Maruuttep 14
apKbI/bl KAPAUOCTUMYNATOP XKYMbICbIHA
acep eTeTiH epic xacanafpl.
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» Ycrafbiw 10 MaruuTTi fepek TacbiMangayiubinap MeH
MarHuTKe cesiMTan acnanvapAaH anbic YCTaHbi3.
MarnuTTep 14 acepi kanmnblHa kenTipin 6onManTbiH
[DiepeKTep XOFaNTyblHa aMbiM Kenyi MyMKiH.

OHiM XdHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

OnLey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi albin, nanaanaHy
HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLbIK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

OnLey Kyparbl KenfeHeH XaHe Tik Cbi3bIKTapzbl eMLUey XaHe
TeKcepyre apHanfaH.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

AWKbILI-YHKbIL CbI3bIK, GLL 2-15

OHiM HeMmipi 3601K637..
KyMbic aiimarbl keMinge P 15m
Huenupney gangiri +0,3 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUpPey anMarbl +4°
OpeTTeri HUBENUPneY yakpiTbl <4c
JKyMbIC TeMnepatypachl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
CanbiCTbIpMaribl aya binFanfbifbl

MakKc. 90 %
Nasep cbiHbIMbl 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Cs 1
LLITaTuB naTpoHbl

~ AWKBILL-YHKBILL CbI3bIK, 1/4"
- Ycrarbiw 1/4";5/8"
Batapesnap 3x1,5BLR06 (AA)

MainanaHy y3akTbiFbl LaM. 15 c (carar)

OLwipy aBTOMATMKACHI LIAMaMeH

TOMeH/EriieH COH,. 30 MuH
EPTA-Procedure 01/2003

KyKaTblHa Cal canmarbl 0,3 kr
Kenemaep 80x42x96 Mm
KopfaHbic Typi IP 5X (wafnaH KopranfaH)

1) Xymbic atMarbiH Konaicbi3 KopLuay WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew
KYH caynenepize) KbickapTy MyMKiH.

Onwwey KypanbIHAaFbl 3aybITTbIK TaKTaHLLACLIHAAFBI HEMID, apbip enwwey
KypanblHbIH NanfanaHy afictepi e3repyi MyMKiH.

Oniuey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLaFbl CEPUANBIK HOMIpi 7 OHbl
[DYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecei.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypampaacTap Hemipi cypettep bap betreri
enLiey KypasnblHbIH CUNaTTaMacblHa KaTbICTbl.

1 Nasep cayneciHiH WhIFbIC TECIri

2 |lltaTvB naTpoHbI 1/4"

3 Kockpiw/ewipriw

4 TlaipanaHy TypnepiHix TyimeLLeci

5 HuBenupney aBTomMaTuKacbl KepceTKiLli

Kasakwa | 109

6 [lasep eckepty TaKrachbl
7 CepuAnblk HeMip
8 barapes benimi KaknarbIHbIK KynMbl
9 barapen benimi Kaknarbl
10 Ycrarbiw
11 YcrarblwTbiH bekiTy BypaHaacel
12 YcrarbiwTbiH bypaHaans Teciktepi
13 bay barbiTTaybilbl
14 Maruutrep
15 1/4" WTaTvB KbICKbILLIbI YCTaFbILLTA
16 5/8" WTATHB KbICKBILLIbI YCTaFbILLTA
17 Kopra#TblH KanTa
18 TaraH*
19 TNasep kepy kesingipiri*
20 /la3ep HblCaHAbIK TAKTACbIHbIK MarHuTi
21 Jlasep HbicaHAbIK TaKTaCbl*
22 Onwey NnacTMHaChl aAKneH
23 9mbeban ycrarbiw BM 1*
24 TeneckonTblK KapHaK*

* BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTLI
KeTKi3y kenemimeH KamMTbINMaiAbl.

Xunay

Barapeanappbi cany/anmactbipy

Onwwey Kypanbl yLLiH ankaniH MapraHel batapescbiH

nanaanaHy yCbiHbINAAbl.

Barapes benimiHiH KaknarbiH 9 alwy yLwiH 8 bicbipMacblH

kepceTki barbiTbiHAA backin, KaknaKTbl alblHbI3. XUHaKTaFbl

baTapesanap/pl canblHbl3. batapes beniMiHiH iwiHgeri

CypeTTe KepceTinreHaei nontocTapabiH AypbiC OPHaNacybiH

KamTamachbi3 eTiHi3.

Bartapes 3apAabl kem bonca enuey Kypanbl Kocynbl bonFaxaa

nasep caynenepi WamameH 5 ¢ Xblngam TakTTa

XbINbINbIKTaMAbI.

Bapnbik batapesanapabl bipaer anmacTbipbiHbi3. Tek bip

OHIiPYLWiHIH xaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

naiaanaHblHbI3.

» Erep y3aK yakbIT naiiganaHbacanbi3 6atapesHbl enwey
KypanbIHaH anbin KOWbIHbI3. ¥3aK yaKbiT aTkaH bara-
pesanapgbl TOT 6acybl aHe 3apAAbIH XOFANTYbl MyMKIH.

Maipanany

Maipananyra eHpipy

> Onwey KypanbiH Cbi3AiaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onuwey KypanbiHa aipblKwwa TemMnepaTypa Hemece
Temnepatypa Tepbenynepi acep etneyi Tic. OHbl
MbICarbl aBTOKONIKTe y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaraanblHaa anabIMeH efilley
KYpanblH TeMnepaTypacblH AypbiCTan COH NaiaanaHblHbI3.
AVipbIKLLA TeMnepaTypa Hemece Temneparypa Tepbenynepi
Ke3iHfe enLey KypanblHblH 4aAiri TOMEHAENYi MyMKiH.
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» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKblAaH HeMece KynayaaH
caKTaHbI3. CbIPTKbI KYLLUTi 9CEPNEPAEH KeHiH eney
KypanbIHbIH XXYMbICbIH Xa/nFacTblpyAaH aniblH apaanbiM
[DeNAiriH TeKcepymi opbiHaay kepek (,HuBenupney ganairi*
TapayblH KapaHpia).

> Onuey KypanbIH TacbiManaayAaH anabiH OHbl KOCbIHbI3.
Ouwine Tepbeni beniri byraTranaibl, sMTNECe 0N KaTTbl
SpeKeTTep/ie 3aKbIMAAYbI MyMKIH.

Kocy/ewipy

Ontwey KypasnblH KOCY YLUiH KOCKbIL/eWipriwTi 3 ToMeHaeri

,»ON“ KyliHe XbIMKbITbIHbI3. OMLLeY Kypanbl KOCYaH COH

OipAaeH eki nasep Cbi3bIFbIH LWbIFbIC TECIKTEPIHEH Xibepeni 1.

» Mlazep cayneciH agampaapra Hemece XaHyapnapfa
barbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCBIH XapbIK,
cayneciHe 03iHi3 KapamaHbI3.

Onwey KypanbiH ewwipy yLuiH KOCKbIL/eLwipriluTi 3 TemeHaeri

,»OFf KyiHe XbImKbITbIHBI3. OLyae Tepbeny brorbl

byratTanagpl.

» Kocynbl 3apaaTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KanabIpMaHbI3 XKaHe enLuey KypanblH NaipanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH agamaapablH KesiH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

Onwey Kypanbl 30 MUH XYMbIC iCTEr€HHEH COH aBTOMATTbI

eleqi.

Maitpanany Typnepi (A - C cypeTtrepiH KapaHpbi3)

OnLey KypanbiHaa yww naiganaxy Typnepi bap 6onbin

OnapAabl 8PKALLAH aybICTbIPY MYMKiH:

- [OpU30HTaNabl XKYMbIC ,,= “: KeNAEHEH N1a3ep Cbi3blFbIH
Xacauapbl,

- BepTukanabl XyMbIC ,,I“: Tik nasep Cbi3blFbIH Xacanpl,

~ KubICy XYMbICbI ,,+*: KenaeHeH beH Tik na3ep cbi3blKTapblH
Xacangpbl.

Ywnanaanaxy TypnepiHin 6apnblfbiH HUBENUPREY

aBTOMaTMKacbiIMeH HeMece OHCbI3 TaHaayra bonagpl.

KocyaaH coH entuey Kypanbl HUBENMpPNeY aBTOMaTUKacbIMEH

KMbICY XXYMbICbiHAA bonagbl. MaiaanaHy TypiH aybICTbIpy

YLWiH narganany Typnepi TyiMeLueci bacbipi3 4.

HuBenupney aBToMaTuKachl KepceTKilli 5 xaHca, enwey

Kypa/bl HUBENMpAey aBTOMATUKACbIChI3 pexumae bonaapl.

Byn pexxumae eney KypanbiHbiH KUcaoiHe bainaHbICChi3

Nnasep Cbi3bIKTapbl Y34iKCi3 kepceTinesi.

HuBennpney aBTOMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey

OnLey KypanbiH KONAEHeH XblmKbIMaHTbIH TabaHFa KOMbIN,
ycTarbiwTa 10 Hemece LwTaTnBTe 18 bekiTiHj3.

KocynaH CoH HUBENUpney aBToMaTUKachl +4° e3
HUBENMpPAey aiMarbiHAAFbI TETiC eMECTiKTepAi aBToMaTThbI
Terictengi. asep cbi3bikTapbl backa kosranmaca
HUBENUpNey anKTanmpl.

ABTOMaTTbI HUBENUPNEY MyMKIH bonmaca, Mbicansl eniey
Kypanbl KenaeHeH Cbi3blKTaH 4° ken aybiFaH bonca nasep
CbI3bIKTAPbI XKa¥ TaKTTe XbINbiNbIKTakabl. byn xarnanaa
enLiey KypanblH KenaeHeH KombiM, HUBENUPNeY aaKTanfaHLLa
KyTe TYpblHbI3. BnlLey Kypanbl +4° 63 HUBenupney
aliMarbliHAQ Typca nasep Cbi3bIKTapbl KanTa y3A4iKCi3 xaHagbl.
MainanaHy kesiHge kaFbinbictap bonca Hemece Kyi earepce
enLuey Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 83iH HUBeNupnenai. XXaHa
HWUBENMPNEeyaAeH COH KaTenepaiH anfblH any YLLiH KenaeHeH,
Hemece TiK na3ep Cbl3bIFbIHbIH KYHiH HEri3ri HyKTenepre
CanbICTbIPbIN TEKCEPIHi3.

Hueenupney pangiri

[Danpikke acep eTeTiH xafainap

KopLuay Temneparypachl eH KyLwTi acep eTegi. EnenpeH
XOFapblFa bonFaH Temneparypa e3repictepi nasep cayneciH
AYbITKYbl MYMKIH.

Temneparypa arblpMaLLbINbiFbl €AeHre XakblH ailMaKTa
YNKeH bonFaHbl YLLIH, enLwey KyparnblH MyMKiHLWiNiK 6oiblHWa
CTaHAAPTTbI LUTATUBKE OPHATbIM XKYMbIC alMaFbIHbIH,
OpTacbiHa OPHANACTBIPY KAXET.

CbIpTKbl 8CEpepeH TbiC acnanTbik acepnep Ae (Mbicanbl
KarblnblC HEMeCe KaTTbl COKKbINAp) aybITKynapFa anbin Kenyi
MyMKiH. Con ywwiH apbip xymbic bacTayaaH anfablH eniuey
KypanblHbIH JaNAIriH TeKCepiHi3.

AnpibiMeH KenfieHeH nasep CbI3bIFbIHbIH OUIKTIK XaHe
HWBeNMpney AaNAIriH XaHe TiK Nasep Cbi3blFbIHbIH,
HUBENUpAey AaNiriH TeKCepiHi3.

Erep eniey Kypanbl Tekcepye MakcMMangbl aybiTKyAbl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBuC opTanbifbiHAA KEHAETIHI3.

KenpeHeH cbi3bIKTbIH, OMiKTiK JangiriH Tekcepinis

Tekcepy yLWiH 5 M b60C enLIey KaLbIKTbIFbI KATTbI XXepae A MeH

B eki kabblpraHblH apacbiHaa kepek bonaabl.

- Onuwey KypanblH A KabbIPFaCcbIHbIH KAaCbIHAA YCTaFbILL
HeMeCe LITaTUBKE HEMECE KaTTbl Teric TabaHaa
OpHaTbIHbI3. ONLLey KyparblH KOCbIHbI3.

- Jlaseppi xarblH A KabblpFacbiHa baFbiTTan entiey KypasnblH
HWUBenMpneHi3. Nasep cbi3blKTapbl KabblpFaaa anKpiLL-
YWKbILL HYKTECIHIH opTacbiH benrineHis (I HykTeci).
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- Onwey KypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENUPAEN Nasep
CbI3bIKTapbIHbIH apfbl B kabbipracbiHAarbl aiKblLL-YAKbILL
HYKTeCiH OenrineHis (11 HykTeci).

- Onwey kypanbiH - bypamait — B kabblpracblHbIH KacblHaa
OpHanacTbIPbIHbI3, KOChIN HUBENUPIEH]3.

A B

X -]

I |
7%

- ©nuwey KypanblHblH OUWiKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
bonca Tipeyill keMeriMeH) nasep Cbi3bIKTapbiHbIH, AHKpILL-
VAKbIL HYKTECi B KabbipFacbiHaa anfbiMeH benrinexren
Hyktere I colikec bonatbiHaal baFbITTaHbI3.

- BuikTiriH eareptnei enwey kypanbiH 180° bypaHpi3. OHbl
A kabblipracblHa Tik nasep Cbi3bifbl benrinexrex 1
HYKTECIHeH eTeTiH eTin baFbiTTaHbI3. Onwwey KypanbiH
HUBENWUPNEN, Na3ep CbI3bIKTaPbIHbIH, AMKbILLI-YHAKbILL
HYKTeCiH A kabbipracbiHaa (111 HykTeci) benrineHis.

- AkabbipracbiHarbl I MeH I11 eki benrineHreH HykTeHiH d
alblpMALLbINbIFbI BLLEY KYPaNblHbIH 9N BUIKTIKTEH
aybITKYbIH KepceTepi.

Makcumangbl pyKcart eTinreH aybitKyabl d,,,. TOMEHAeriaen

ecenTencis:

dyyaxc = KAObIPFANapAbIK Koc apanbirbl X 0,3 Mm/M

Mbican: kabbipranap apanbifbl 5 M bonca Makcumangbl

aybITKy

Ayae = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kepek. OcbiHaa

benrinep apanblfbiHbIH €H Y3blHbl 3 MM bonybl Kepek.

Kasakwa|111

KenpeHeH cbi3bIKTbIH, HABENUpPReY A3NAIriH TeKCepiKi3
Tekcepy ywWiH Wwam. 5 x 5 M 6oc atMak kepek.

- ©nwey KypanbiH A MeH B KabblpranapbiHblH, apacbiHfaFbl
OpTafia ycTarbill HEMeCe LUTaTUBKE HEMECe KaTTbl Teric
TabaHaa OpHaTbIHbI3. ONLuey KyparnblH HUBENUPIEHi3.

— Onwey KypanbiHaH 2,5 M KalWbIKTbIKTA eKi KabblpFaaa
Na3ep Chi3blFbIHbIK, OPTaNbIFbIH benrinexia (A
KkabblpracbiHpa I HykTeci, B kabbipracbiiaa I1 HyKTeci).

X

- Onwey KypanbiH 180° bypan 5 M KaWbIKTbIKTa OPHATLIN
HUBENWUPNEH;3.

- ©nuey KypanblHbIH OUiKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
BoncaTipeyitl KeMeriMeH) nasep Cbi3blFblHbIH OPTa/biFbl B
KkabblpracblHaa anabiMeH benrinexreH Hyktere I1 carkec
bonatbiHaal baFbITTaHbl3.

— A xabbipracblHga nasep Cbi3blfbIHbIH OpTabIFbIH [11
HyKTeci peTiHae benrineHis (Tik Hemece I HyKTeCi
acTbiHaa).

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki 6enrineHreH HyKTeHiH
anbipmalLbibiFbl d enwey KypanbiHbIH JoN KengeHew,
aybITKybIH KepceTesi.

Makcumangbl pyKkcar eTinreH aybiTKyabl d, ... TOMEHferiaen
ecenTencis:

yyac = KaObIPFANapabIH Koc apanbirbl X 0,3 MM/M

Mblican: kabblpranap apanbifbl 5 M bonca Makcumangbl
aybITKy

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/m = 3 MM bonybl kepek. OcbiHAa
benrinep apanblfbiHbIH €H Y3blHbl 3 MM bonybl Kepek.
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TiK CbI3bIKTbIH HUBENUPNEY A3NAITiH TeKCePiHi3
Tekcepy yLiH (KaTTbl TabaHAa) eCiKTiH ap XafFblHaH KeMiHae
2,5 M xait bonatbiH eCik Teciri kepek.

- Onuwey KypanbiH ecik TeciriHeH 2,5 M KallbIKTbIKTa bekem
Teric TabaHaa opHanacTbipbiHbI3 (LITaTUBTE emec). [lasep
CbI3bIKTapbIH eCiK TeciriHe OarbITTan entiey KypanblH
HUBENUPNEHI3.

- Tik nasep CbI3blfbIHbIH OPTaNbIFblH ECIK TECITIHIH eAeHiHae
(I HykTeci), 5 M KalbIKTbIKTA €CiK TECiTiHIH backa XafbiHaa
(I1 HyKTECI) X8He eciK TecCiriHiH XoFapFbl WeTiHae
(I11 HykTeci) benrineis.

i
)&HI
s

— Onwey KypanblH ecik TeciriHiH backa xarbinga Tikenen I1
HYKTECIHiH, aCTbIH[a OPHATbIHBI3. OnLuey KypanbiH
HWBENMPNEN TiK Na3ep Cbi3blFbIH OPTanbiFbl HAKTbI [ MeH 11
HYKTENepiHeH eTeTiH eTin baFbITTaHbl3.

~ 111 HYKTeCi MeH eciK TeciriHiH XOoFapfbl LWETIHAET nasep
CbI3blIFbIHbIH OpTanbifbl d ailbipMaLLbINbIFb! eNLLey
KYPanblHbIH TiK CbI3bIKTaH 971 aYbITKYbIH KepceTei.

- Ecik TeciriHiH buiKTiriH entienjs.

Makcumanbl pyKkcart eTinreH aybitKyabl d,,,. TOMEHferiaen

ecenTencis:

yyaxc = €CIK TECITTHIH KOC bMiKTiri X 0,3 MM/M

Mbican: ecik TeciriHiH buikTiri 2 M bonca Makcumangpl aybITky

Ayaxe = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 Mm bonybl kepek. OcblHa

benrinep apanbifbl e y3biHbl 1,2 MM bonybl kepek.

MaiipanaHy Hyckaynapbl
» Benriney ywiH apAaitbiM TeK Nasep Cbi3bIFbIHbIK,

OpTanbIFbIH anbiHbI3. [1a3ep Cbi3biFbIHbIH eHi
KaLLbIKTbIKNEH 3repefi.

YcrarblwneH bekity

Onwwey KypanblH ycTaFbiluTa 10 BekiTy yiLiH yCTaFbIlLThIH,
bekity bypaHpgacbiH 11 enwey KypanbiHbiH 1/4"-WwTatns
KbICKbILLbIHAA 2 bypan bekiTiHi3. OnLey KypanbiH yCTaFblluTa
Bypay ywiH 11 bypaHaacblH a3 bocatbiHpi3.

10 ycTarbilwbl KEMEriMeH enLLey KypanbiH TOMeHAEri

XOnNfapMeH bekiTy MyMKiH:

- 10 ycTarblWwbiH 1/4"-WTaTvB KpiCKbIWbIMEH 15 WwaTtueTe
18 Hemece CTaHAAPTTbI POTOLUTATUBTE OPHATBIHBI3.
CTaHfapTTbl KYpbINbIC WTATUBiHAE bekKiTy yiwiH 5/8"-
LUTATUB KbICKbILWbIH 16 NaiganaHbiHbI3.

- bonart benwekTepae yctarbiwThl 10 MarHutTepMen 14
bekiTy MyMKiH.

~ [MncoKapTOHAbIK NeH arallTbik kabblpFanapaa yCTarblWTbl
10 bypaHpanapmeH bypan bexity MymkiH. On yLin
kemiHae 50 MM y3bIHAbIKTbI BypaHaanapAbl YCTaFbILLThIK,
bypaHaanbl TecikTepiHeH 12 eTKi3iHi3.

~ Kybbip Hemece ykcac KypbinbiMaapaa ycTarbiwTbl 10
CTaHAapTTbl baymeH bekiTy MymKiH bay bafbiTTaybilbiHaH
13 rapTbinagpl.

TaFaHMeH naiiaanaHy (kepek-xapakrap)

LLiTaTnB TypaKTbl )aHe buikTiri peTrenetiH enwey TabaHbl
bonagbl. Onwey KypanbiH LUTATUB NAaTPOHbIMEH 2 LUTATUBTIH,
1/4" bypaHpacbiHa canbin WTaTUBTiH bekTiKiw
OypaHaacbiMeH bekiTiHi3.

Onwey nnacTMHacbIMeH XYMbIC icTey (Kepek-xapakrap)
(G- H cypetTepiH KapaHpi3)

©Onuwey nnactuHackl 22 kemeriMeH nasep benrinepiH efexre
HeMece Nnasep BHiKTiriH kabblprara eTKi3y MyMKiH.

Henbpaik peTTinik epici MeH LKana kemeriMeH KepekTi
OMIKTIKKE XbIMKbITYAbI eLen backa xepre KaiTta benriney
MYMKiH. Ocbinai entey KypanblH 6TKi3ineTiH buikTikke aan
peTTey Kepek bonmanabl.

OnLey nnacTMHacblHaa 22 KaiTapaTbiH XaMbinfbl 6ap, on
V/IKEH KALbIKTHIKTA HEMECE KaTTbl KYH CaynenepiHge nasep
COYNeCiHiH KepiHYiH XakcapTagbl. XKapbIKTbIKTbIH KYLLEHi TeK
nasep cayneciHe napannenbAi peTTe eniuey NnacTMHachiHa
KaparaH Ke3fie KepiHeai.

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xkapakrap)

asep Kepy kesingipiri KopLuay xapblfbiH cyarinengi. On

apKbINbl Na3ePAiH, Kbi3bin XKapbiFbl k63 YLLIH XapKbIHbIPaK

bonagbl.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw ke3inaipiri
petiHae naipanan6anbi3. [lasep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpaK Kepy YLLiIH Kbi3MeT xxacaiabl, bipak on
nasep CayNeCiHeH KopFamanabl.

» Nasep Kepy Ko3ingipiriH KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece XXoN Ko3fanbiCcbiHAa naiaananbanpis. [lasep
Kepi kesingipiri ynsTpadmonet coynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asantagpl.
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Napanany mbicangapb! (D - F cypeTTepiH KapaHbi3)
Onwey KypanblH NanganaHy MyMKIHAIKTEPIHIH Mbicangapbl
cypetTep betrepinae bepinreH.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLuey KypanbiH TeK XeTKi3inreH KopraiTbiH KabblHa
CaKTaHpl3 HeMece TacbiManfaHbi3.

Oney KyparblH Tasa yCTaHbl3.

Onwwey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipmaHpbi3.

NactaHynapppl CynaHfaH, )xymcak WwybepekneH CypTiHi3.
JKyFbll 3aTTap/bl HeMece epiTKilTepi naganaHbaHp!3.

asep WhiFbIC TeCiriHaeri akmMakTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbINLWbIKTapFa Hasap ayLapblHbl3.

YKeHpey yLiH entiey KypanbiH Kopray kantacbiiaa 17
XibepiHis.

TyTbIHYWWbIFA KbI3MET KepCeTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 6HiMA XeHAeY XaHe KyTy,
COHfjait-aK Kocankbl beniuektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbizbanap meH kocanksl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHA MeKeHXaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
onapAblH Kocankpl benekTepi Typanbl CypakTapbiHpli3fa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypaKrtap Kot aHe Kocankbl bentuekTepre Tancbipbic bepy
KesiHge MiHAETTi Typae enLley KypanblHblH 3aybITTbIK
TakTanLwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiameT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarblHaa Tek ,,Pobept bow“
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepCeTy
OpTa/bIKTapblHAA OpblHAanaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0NMeH akeniHreH eHimpaeppi naiaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TaparTy aKiMLLiNiK )XoHe KbINMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

XKUWC ,Pobept bow*

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTaNbifbl
Anmarbl Kanacel

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

—
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Kapere xapary
OnLey KypanbiH, OHbIH XabAblKTapbl MEH KanTamachiH

KOpLUAFaH OpTaHbl KOPFAMTbIH K9flere Xapary OpHbIHA
Tanchlpy Kaxer.

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

Onwey KypanaapblH y# KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!

INEKTP XaHe ANEKTPOHAbI eCKi Kypanaap
Eypona 2002/96/EC epexeciHe xaHe
OHbIH, MEMANEKETTIK 3aHhapFa can
opbiHAanybl borbiHIWa backa narganaHyra
6onmaiiTbiH enwey Kypanaapbl benek
XMHANbIN, KaLere xapatblnybl KAXET.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:
AkkymynsaTopnapgbl/6atapesanapgbl i KOKbICbIHa, BPTKE
HeMece CyFa TacTaMaHpi3! AKKymynsTop/batapesnap
3apAdbIH WbIFAPY, XMUHAY KOPLUAFaH opTara 3uAH
KeNnTipMeNTiH TopTiNNeH Kafere Xapatblnybl Kepek.

Tek kana EO enpepi ywin:

2006/66/EC epexeci bolibiHLLA 3aKbIMaanFaH Hemece nanga-
NaHbINFaH akkyMynsTop/6atapeanapbl kapere xapary Kepek.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Pentru a putea lucra nepericulos si sigur cu
aparatul de masura, trebuie sa cititi si sa
respectati toate instructiunile. Nu distru-
geti niciodata placutele de avertizare ale
aparatului de masura, facandu-le de nerecu-
noscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE PRE-
ZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
reinlimba engleza (in schita aparatului de masura dela
pagina grafica evidentiata cu numarul 6).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Lipiti deasupra placutei de avertizare in limba engleza
eticheta adeziva in limba tarii dumneavoastra.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra spre aceasta. Aparatul de
mdsura genereaza raze laser din clasa
laser 2 conform IEC 60825-1. Acestea pot
provoca orbirea persoanelor.
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» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

Panou de vizare laser

Nu aduceti panoul de vizare laser 21 in
apropierea stimulatoarelor cardiace.
Magnetii panoului de vizare genereaza un
camp, care poate afecta buna functionare a
stimulatoarelor cardiace.

» Tineti panoul de vizare laser 21 departe de suporturile
de date magnetice si de aparatele sensibile magnetic.
Prin efectul exercitat de magnetii panoului de vizare se
poate ajunge la pierderi ireversibilie de date.

Suport de sustinere

Nu aduceti suportul de sustinere 10 in
apropierea stimulatoarelor cardiace.
Magnetii 14 genereaza un camp care
poate afecta functionarea stimulatoarelor
cardiace.

» Feriti suportul de sustinere 10 de suporturile de date

magnetice si de aparatele sensibile magnetic. Prin acti-

unea magnetilor 14 se poate ajunge la pierderi ireversibile
de date.

Descrierea produsului si a
performantelor

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii li-
niilor orizontale si verticale.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce

Numar de identificare 3601K637..
Domeniu de lucru cel putin ) 15m
Precizie de nivelare +0,3mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maximd a
aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Ce 1
Orificiu de prindere pentru stativ
- Nivela laser cu linii in cruce 1/4"
- Suport de sustinere 1/4";5/8"
Baterii 3x1,5VLRO6 (AA)
Durata de functionare aprox. 15h
Deconectare automata dupa
aprox. 30 min
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Dimensiuni 80x42x96 mm
Tip de protectie IP 5X (protectie impotri-
va prafului)

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Va rugam sa luati in considerare numérul de identificare de pe placuta
indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra de masurd, denumirile
comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 7 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identi-
ficarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
2 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Intrerupétor pornit/oprit
Tasta moduri de functionare
Indicator nivelare automata
Placuta de avertizare laser
Numdr de serie
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Capac compartiment baterie
10 Suport de sustinere
11 Surub de fixare suport de sustinere
12 Gaduri pentru suruburi suport de sustinere
13 Dispozitiv de ghidare pentru chinga
14 Magneti

O oo ~NO AW
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15 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe suportul de
sustinere

16 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe suportul de
sustinere

17 Geanta de protectie

18 Stativ*

19 Ochelari optici pentru laser*

20 Magneti panou de vizare laser

21 Panou de vizare laser*

22 Placa de mdsurare cu picior

23 Suport universal BM 1*

24 Baratelescopica*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 9 apasati
dispozitivul de blocare 8 in directia sagetii si demontati capa-
cul compartimentului de baterii. Introduceti bateriile din setul
de livrare. Respectati polaritatatea corecta conform schitei
de pe partea interioard a compartimentului de baterii.

Dacd bateriile sunt slabe iar aparatul este conectat, liniile la-

ser clipesc rapid timp de aprox. 5 s.
inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extragetibateriile din aparatul de masuriin cazulin ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-I pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd actiunea unor factori exteriori puternici asu-
pra aparatului de mdsura, inainte de a-l utiliza in continua-
re, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei acestuia
(vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masuri inainte de a-l transpor-
ta. In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.
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Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd impingeti intrerupa-

torul pornit/oprit 3 in pozitia ,,On“. Aparatul de masura va

emite imediat dupa conectare doua linii laser din orificiul de

iesire al laserului 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti intreru-

patorul pornit/oprit 3 in pozitia ,,Off“. In momentul deconec-

tarii pendulul se blocheaza.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea i or-
bite de raza laser.

Dupa un timp de functionare de 30 min aparatul de masura se

deconecteazd automat.

Moduri de functionare (vezi figurile A -C)

Aparatul de masura dispune de trei moduri de functionare,

intre care puteti comuta in orice moment:

- Mod de functionare in linie orizontald ,- “: genereaza o
linie laser orizontald,

- Mod de functionare in linie verticala ,1“: genereaza o linie
laser verticala,

- Mod de functionare in linie incrucisata ,,+“: genereaza o
linie laser orizontald si alta verticala.

Toate cele trei moduri de functionare pot fi selectate atat cu

functia de nivelare automata activata cat si dezactivata.

Dupa conectare, aparatul de masura se afla in modul de func-

tionare cu linii in cruce si nivelare automata. Pentru acomuta

modul de functionare, apasati tasta modurilor de functio-

nare 4.

Cénd indicatorul de nivelare automata 5 este aprins, aparatul

de masurd se afld in modul fara nivelare automata. In acest

mod, indiferent de inclinarea aparatului de masura, sunt emi-

se continuu liniile laser respective.

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontald, tare,
fixati-l pe suportul de sustinere 10 sau pe stativul 18.

Dupd conectare, nivelarea automata compenseaza de la sine
denivelarile in cadrul domeniului de autonivelare de +4°. Ni-
velarea este finalizatd imediat ce razele laser nu se mai misca.

Dacd nivelarea automata nu este posibild, de exemplu pentru
ca suprafata de asezare a aparatului de masurd se abate cu
mai mult de 4° de la orizontald, liniile laser clipesc in ritm lent.
fnacest caz asezati aparatul de masurd in pozitie orizontala si
asteptati sd se autoniveleze. Imediat ce aparatul de masura se
va afla in domeniul de autonivelare de +4°, liniile laser vor
lumina din nou continuu.

i caz de socuri sau modificari de pozitie in timpul functioné-
rii, aparatul de masura se reniveleaza automat. Dupd o reni-
velare verificati pozitia liniei laser orizontale respectiv a celei
verticale in raport cu punctele de reper, pentru evitarea ero-
rilor.

Bosch Power Tools
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Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.
in special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-1 asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente specifice aparatu-

lui (ca de ex. caderi sau socuri puternice) ar putea provoca

abateri. De aceea, intotdeauna inainte de a incepe lucrul veri-

ficati precizia aparatului de masura.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de inaltime si
precizia de nivelare a razei laser orizontale, apoi precizia de
nivelare a liniei laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste

abaterea maxima admisa, predati-l pentru reparare la un cen-

tru de asistenta tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei orizontale
Pentru verificare va trebuie un tronson de masurare liber de
5m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe su-

portul de sustinere resp. pe un stativ, sau asezati-l pe o su-

prafatd tare, plana. Conectati aparatul de masura.

D B
\_‘_I%:;:’/ @E
4 ° N 5m

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lisati apa-
ratul de masurd sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se intersecteaza liniile laser pe perete (punctul I).

- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sa se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul 11).

- Amplasati aparatul de masura - fard a-Iroti — aproape de
peretele B, conectati-l si ldsati-l sa se niveleze.

A B
\ [
\\ i
[ S
\ |
VAN

- Aliniati astfel aparatul de masura in inaltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-1), incat punctul de
intersectie a liniilor laser sa nimereasca exact punctul 11
marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de masurd la 180°, fara a modifica inalti-
mea. indrepta‘gi-l astfel spre peretele A, incét linia verticala
sa treaca prin punctul I marcat anterior. Lasati aparatul de
mdsura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-
niilor laser pe peretele A (punctul I11).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva a aparatului de masura.

Abaterea maxima admisa d,, se calculeaza dupa cum

urmeaza:

dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m abaterea

maxima poate fi

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare distanta

dintre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata libera de aprox.

5x5m.

- Montati aparatul de masurd la mijloc, intre peretii A si B pe
suport respectiv pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata
tare, pland. Lasati aparatul de masurd sa se niveleze.
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- Marcatilacate 2,5 mdistantd pe ambii pereti, centrul liniei
laser (punctul I pe peretele A si punctul I pe peretele B).

N

- Asezati la o distanta de 5 m aparatul de masura intors la
180° si ldsati-| sa se niveleze.

- Aliniati astfel in inaltime aparatul de masura (cu ajutorul
stativului sau, daca este cazul, prin suprainaltare), incat
centrul razei laser sd nimereasca exact punctul 1T anterior
marcat pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si notati-l ca punc-

tul III (vertical, deasupra resp. sub punctul I).

- Diferenta d dintre cele doud puncte I si III marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva de la orizontala a aparatului
de masura.

Abaterea maxima admisa dy,, se calculeaza dupa cum
urmeaza:

dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m abaterea
maxima poate fi

Aax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare distanta
dintre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe fun-

datie), pe ambele laturi ale usii exista loc de cate cel putin

2,5m.

- Asezati aparatul de mdsura la o distanta de 2,5 m de golul
de usd pe terentare, plan (nu pe un stativ). Indreptati raze-

le laser asupra golului de usa silasati aparatul de masura sa
se niveleze.
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Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de
usa (punctul 1), la o distantd de 5 m in celealtd parte a go-
lului de usa (punctul I1), cat si pe marginea superioard a
golului de usa (punctul 111).

A i
\I\\\>JH
/‘>\\
S >
|
P~ I
- 0~

- Asezati aparatul de masurd in cealalalta parte a golului de

usa direct in spatele punctului I1. Lasati aparatul de masu-

rd sd se niveleze si aliniati astfel linia verticald, incat mijlo-
cul acesteia sd treacd prin punctele I si I1.

- Diferenta d dintre punctul 111 si centrul liniei laser pe mar-
giniea superioard a golului de usd da abaterea efectiva fata
de verticala a aparatului de masura.

- Masurati indltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisa dy,, se calculeaza dupa cum

urmeaza:

Opmax = dublul indltimii golului de usa x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o indltime a golului de usd de 2 m abaterea

maxima poate fi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Prin urmare, distanta

dintre marcaje poate fi de cel mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser. Lati-
mea razei laser se modifica in functie de distanta.

Bosch Power Tools
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Fixare cu suport de sustinere

Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul de sustinere
10 strangeti bine surubul de fixare 11 al suportului de sustine-
re in orificiul de prindere pentru stativ de 1/4" 2 de pe apara-
tul de mdsura. Pentru a permite rotirea aparatului de masura
pe suportul de sustinere, slabiti putin surubul 11.

Folosind suportul de sustinere 10 aveti urmdtoarele posibili-

tati de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 10 cu orificiul de prindere
pentru stativ de 1/4" 15 pe stativul 18 sau pe un stativ foto
uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ de constructii
uzual din comert folositi orificiul de prindere pentru stativ
de 5/8" 16.

- Pe piesele de otel suportul de sustinere 10 poate fifixat cu
magnetii 14.

~ Pe peretii de ziddrie uscatd sau de lemn, suportul de susti-
nere 10 poate fi prins in suruburi. Introduceti in acest scop
suruburi cu o lungime de cel putin 50 mm prin gaurile pen-
tru suruburi 12 ale suportului de sustinere.

- Petevisau altele asemandtoare suportul de sustinere 10
se poate fixa cu o chingd uzuald din comert, care se va tre-
ce prin dispozitivul de ghidare al chingii 13.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ ofera un suport de masurare stabil, cuinaltime regla-
bila. Pozitionati aparatul de masura cu orificiul de prindere
pentru stativ 2 pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-| prin in-
surubare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

(vezi figurile G-H)

Cu placa de masurare 22 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti masura si marcain
alt amplasament decalajul fatd de cota dorita. Astfel nu mai
este necesard reglarea precisa a aparatului de masurala cota
care trebuie transferatd.

Placade masurare 22 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbundtateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totald impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile D -F)

Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
masura gasiti la paginile grafice.

—

intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
alaserului si aveti grija sa indepdrtati scamele.

Expediati aparatul de masura in vederea repardrii, ambalat in
geanta sa de protectie 17.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastrd de masura.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura in gunoiul
menajer!

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind aparatura si masinile electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
inlegislatia nationald, aparatele de masurd
scoase din uz trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc
sau in apd. Acumulatorii/bateriile, pe cit posibil dupa descar-
carea lor prealabila, trebuie colectate, reciclate sau eliminate
ecologic.

1618C0094T](5.9.13)
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/bateriile de-
fecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3anua 3a besonacHa pabora

3aaapabotute 6e30NacHO M CHIyYpHO C
M3MepBaTenHua ypea, TpA6Ba Aa npouete-
Te M fja cCna3BaTe CTPUKTHO BCHUKH YKa3a-
HuA. Hukora He gonyckaiiTe npeaynpeau-
TenHuTe Tabenku Ha U3MepBaTenHua ypeq
na cTaHat HeueTumu. CbXPAHABAWTE
TE3U YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.
> BHMMaHue - aKko 6bJaT M3NON3BaHK Pa3NHUHH OT NpH-
BefieHHTe TYK npucnocobnenus 3a obcnyxeaHe unu
HacTpoiiBaHe UMK aKO ce H3MbIHABAT APYrH Npoueay-
pu, ToBa MOXXe ja BH M3n0XHM Ha onacHo obnbuBaHe.
»> WUamepBaTenHuaT ypeq ce AocTaBdA ¢ npeaynpeauten-
HaTabenka Ha aHrnUick1 e3uK (03HaueHa Ha hurypara
Ha U3MepBaTeNHuA ypea Ha rpachuuHaTa cTpaH1ua ¢
Homep 6).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» lpepu nyckaHe B €KCNNoaTalyua 3aneneTe Bbpxy aH-
ruiickata npeaynpeanTenHa Tabenka BKNIOUEH!s B
OKOMNNEKTOBKaTa CTUKep Ha Bawna eauk.

He HacouBaiiTe na3epH1A by KbM Xopa
MNH XXMBOTHH; He rMefaiTe cpeLuy nasep-
HUA NbY. TO3K U3MepBaTeNeH ypep U3bu-
Ba N1a3ePEHH NTbUM OT KNac 2 CbIMacHo

IEC 60825-1. C Hero MmoxeTe fla 3acnenute
xopa.

» He usnonassaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeAna3H1 paboTHu ounna. Teaun ounna
CryXaTt 3a no-1o6poTo HabnlofiaBaHe Ha Na3epHuA Niby, Te
He NpefnasBar oT Hero.

» He usnonssaiite ounnarta 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA MbY KaTO CITbHUEBH OYMNA UITH fOKATO yuacTBaTe B
ynHuHOTO ABWXeHHe. Ounnata 3a HabnoaasaHe Ha na-
3epHHUA NTby HE OCUTypPABAT 3alLuTa OT yNTPABUONETOBUTE
NbUM U OrPAHNUABAT Bb3NPUEMAHETO Ha L|BETOBETE.

» [lonyckaiiTe H3MepBaTeNHUAT ypea Aa 6bae peMOHTH-
PaH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHULY H CAMO C H3-
non3paHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHU uacTh. C T0Ba Ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLMKUTE, OCUTypABaLLM be3-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTenHuA ypen,.

» He octaesiite Aeua 6e3 npsak Hap3op pa paborar ¢
u3mepBaTenHua ypea. Morat HeBONHO Aia 3acnensr Apy-
M Xopa.
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» He pabotete c u3amepBaTenHns ypea B cpeaa c NosH-
LUEHa OMACHOCT OT €KCMNO3MH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NUMH TEUHOCTH, ra30B€ UNK NpaxoBe. B usmepBaTenHma
ypeq MOorar [ia Bb3HUKHAT MCKPH, KOUTO [ia Bb3M/IaMeHST
npaxa unu napure.

OTtpa)kaTenHa NNoyKa 3a Na3epHUA by

He nocraBaiite nasepHara uenesa nnoua

21 B6NH30CT 10 CbpPAEYHH CTHMYNATOPH.

MarHuTHTe Ha NasepHarta Lienesa nnova

Cb3/1aBaT None, KOEeTo MOXE A1a HapyLLK

d)yHKLlVIOHVIpaHETO Ha CbpAleuHn CTUMYNa-

TOpH.

» [lpbXTe nasepHata Lenesa nnoyva 21 Ha 6esonacHo pas-
CTOAHHE OT MarHUTHW HOCUTENH Ha MH(bOPMaLHA U
YyBCTBHTENHU KbM MarHUTHHM NoneTa ypeau. Bcneactene
BNIMAAHWETO HA MarHUTUTE Ha la3epHara Lienesa nnoya Moxe
[1a Ce CTUrHe [10 HeBb3BpaTMa 3aryba Ha MH(hopMaLus.

MocraBka

He nocraBere ctokkara 10 B 6nusoct fo

CbpAEUHH CTUMYNATOPH. Mopaau Hannuu-
€T0 Ha NOCTOAHHWTE MarHuTH 14 ce cbaga-

Ba Mone, KOeTo MOXe ia YBPeau AeHHOCTTa
Ha CbPA€UHU CTUMYNATOPH.

» Nipwixre cToiikata 10 Ha 6e3onacHo pa3cTosAHMe OT Mar-
HUTHW HOCUTENH Ha JAHHU W YPeaH, YYBCTBUTENHH KbM
MarHuTHH nonerta. BCﬂe,U,CTBMe Ha MarHUTHOTO No/e Ha
MarHuTUTe 14 MOXe fia ce CTUrHe 10 HEBb3CTaHOBUMA 3a-
ryba Ha fjaHHu.

OnucaHue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBopeTe pasrbealiara ce CTpaHuua ¢ hurypuTe Ha
“3MepBaTeNHKA ypen 1, 0KaTO UeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MpeaHasHaueHne Ha ypesa
N3MepBaTeNHUAT ypeq e NpeaHasHaueH 3a onpenenaHe u
NPOBEPKa Ha XOPU3OHTA/THW 1 BEPTUKAIHH NIUHHUK.

TexHHUuecKu AaHHK

NasepeH HuBenup ¢ GLL
KpbCTO0Opa3eH nbu
KaranoxeH Homep
PaboTeH ianasoH,
He no-manko ot ! 15m
TOUHOCT Ha HUBENMpaHe +0,3mm/m
[lnana3oH Ha aBTOMAaTUUHO HUBE-

NMpaHe, TUMUYHO +4°
1) Mpu HebnaronpuATHK YCNoBKA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUEBH
}'IleI) paﬁOTHMHT,qMaI'IaZiOH MOXe [la € N0-ManbK.

MOI‘Iﬂ, oﬁpreTe BHMMaHMWe Ha KaTta/loXXHUA HOMep Ha Tabenkara Ha
U3MepBaTeNnH1A Ypea, TbproBCKUTE HAMMEHOBAHMA MOraT B HAKOU CNny-
yau fia bbaat NpomeHsaHH.

3a eiHO3HAUHOTO UAEHTUDULMPAHE Ha Baluna U3mepBaTeneH ypen
CNYXW CEPUIHUAT HoMep T Ha Tabenkata my.

3601K637..
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16 Pesbosu 0TBOP 5/8" Ha CTOMKATa 32 MOHTUPAHE KbM

NasepeH HuBenup ¢ GLL
KpbcToobpaseH nby Craus
Bpeme 3a aBTOMaTUUHO HUBENU- 17 Tlpeanasta yanTa
paHe, TAMUUHO <4s 18 Cramue*
PaboTeH TeMneparypeH ManasoH -10°C...+50°C 19 Ouuna3aHabniopasane HanasepHus mu*
TemnepaTypeH auanasoH sa 20 MarH1THa nasepHa Lenesa nnova
CbXpaHfiBaHe -20°C...+70°C 21 [lasepHa MepuTenHa nnoua*
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha 22 V3mepBarenHa nnouka c nocraBka
Bb3/lyXa, MaKC. 90 % 23 YnuBepcanHa croitka BM 1*
Knac nasep 2 24 TeneckonnuHa Tpbba*
Tun nasep 635nm, <1 mW *U30bpasenute Ha hurypute unu onucaHu B pbKOBOACTBOTO 33
06 1 eKcnnoarauua AOMbAHUTENHHU npucnocoﬁneuun He Ca BKNHYEHU B
OTBOp 32 MOHTMPaHE KbM CTaTUB
- NasepeH HUBENUP C KPbCTOO-

bpaseH by 1/4" MOHT“paHe
- Mocraska 1/4';5/8"  ocraBAHe/cMAHa Ha batepuuTe
barepun 3x1,5VLRO6 (AA) MpenopbuBa ce 3a pabota c U3MepBaTeNHUA yper a Ce Non3-
MpogbmxuUTeNHoCT Ha paboTa, BaT a/IKa/HO-MaHraHoBM barepuu.
npw6n. 15h 33 0rBapAnHe Ha rHeanoTo Ha batepHuTe 9 HaTucHeTe ByToHa 8
AsTomatuHo U3kntouBaHe cnes M0 NOCOKa Ha CTPenKara ¥ AeMOHTUPaNTe Kanaka Ha rHe3go-
npubn. 30min  70. MocTaBeTe BKNIOYEHUTE B OKOMNNEKTOBKATA Ha M3MepBa-
Maca cbrnacHo TenHua ypep barepuu. [py ToBa BHUMaBaiTe 3a NpaBuUiHaTa
EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg NONAPHOCT Ha baTepuuTe, KaKTo € NoKa3aHo Ha BbTPellHaTa
TabapuTHu pasmepy 80x42x96mm  CTPaHaHaKanaka.
Bu 3almTa IP 5X (3awwyiTeH of npax) Korato batepuuTe ce U3TOLLAT, NP BKIOUBAHE HA M3MepBa-

1) MNpu HeBnaronpPUATHM YCIOBHA (HaNp. HEMOCPEACTBEHN CITbHUEBH
bum) PabOTHUAT AMANa30H MOXeE [1a € NO-MarbK.

Mons, 0GbpHeTe BHUMaHWe Ha KaTanoxHus HoMep Ha Tabenkara Ha
U3MepBaTenHusA ypesl, ToproBCKUTE HAUMEHOBAHWA MOTaT B HAKOM CNy-
Yau f1a 6baT IPOMEHAHHN.

3a eIHO3HAUHOTO MEHTU(MLMPaHE Ha Bawns uamepBaTeneH ypen
CNYXXW CEPUAHUAT HOMep 7 Ha Tabenkara my.

U300pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce OTHACA A0 M30DPaKEHHETO
Ha U3MepBaTeNnH1A yper Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.
OTBOP 3a U3XOAALLMA NA3EPEH NbY
Pesbosw oTBOp 3a cTate 1/4"
MyckoB npekbcBay
ByTOH 3a pexuma Ha paboTa
CBeTofuop Ha cHcTeMaTa 3a aBTOMATUUHO HUBENMPaHe
Mpenynpeautenta tabenka 3a nasepHuA nby
CepweH Homep
ByToH 3a 3acTonopsABaHe Ha Kanaka Ha rHe3goTo
3a barepuu
9 Kanak Ha rHespoto 3a batepuu
10 Croika
11 ByToH 3a 3acTOnopABaHe Ha CToNKaTa
12 Pe360BK 0TBOPY Ha CTOMKaTa
13 Bopau 3a konaHa
14 Maruutu
15 Pe3boBv otBOp 1/4" Ha CTOMKaTa 3@ MOHTMPAHE KbM
cTatve

0O ~NOOGThAE WNR

TENHWA YPE[ Na3epHUTE TMHUM MUTraT Obp30 B NPOAbIKEHHE

Ha npubA. 5 cekyHau.

BuHaru 3ameHsiiTe Bcuuku batepuu esHoBpeMeHHo. Uanons-

BaiiTe camo baTepuu OT euH U Cbll NPOM3BOAUTEN U C efIHa-

KbB Kanauurer.

» AKo npoAbNXUTENHO BpeMe HAMA a u3non3gare ype-
[Hia, u3BaxxpanTe barepuuTe ot Hero. Mpy NpoabIXUTEN-
HO CbXpaHsBaHe batepuuTe Morar fja npoTeKar v fia ce
camopaspesnT.

Pabora c ypena

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepnassaiite u3MepBaTeNHUA npuﬁop OT OBNaXKHABaA-
He U AUPEKTHO nonajAaHe Ha CNbHYEBHU NMbUH.

» He usnaraiite u3mepBaTenHusa ypes Ha €KCTPEMHH
TeMnepaTypu UNu1 pe3Ku TeMnepaTypHU NPOMeHH. Ha-
Mp. He ro 0CTaBANTE NPOAL/HKUTENHO BpEME B aBTOMODM/.
[Mpu ronemu TemnepaTypHU PasnuKn 0CTaBANTe U3MepBa-
TENHUAT ypeq fia Ce TEMNEepUpa, Npeau Aa ro BKounTe.
[Mpu eKCTPEMHH TeMNepaTypy UNK ronemu TeMnepaTypHu
Pa3NMKKM TOUHOCTTA HA U3MEPBATENHUA YPe MOXe fa ce
BNOLLK.

> U3bareaiiTe peaku yaapu UNM NafaHe Ha U3MepBaTten-
HUA ypep. Cnep CUIHN BbHLWHWA MeXaHWUHM Bb3[eNncTBuA
BbpXY M3MepBaTeNnH1a yper, Npeau Aa Npoab/xuTe pado-
Ta, BUHArM TpAbBsa fia U3MbHABATE NPOLEeAypaTa no npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa My (BUXTe pasfena « TOUHOCT Ha HUBe-
NUpaHe»).
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» Koraro npeHacaTe ypeaa, npefABapUTENHO ro H3KNioY-
BaiTe. Korato ypenbT e M3KNIoUueH, MoaybT 3a koneba-
TENHUTE [BUKEHUSA CE 3aCTONOPABA aBTOMATUUHO; B NPO-
TMBEH Clyuai Npu CUnHKU BUOpaLMK Toi Moxe Aa bbae no-
BpE/EH.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha M3MEPBATENHUA YPEL NPEMECTETE NYCKO-
BUA NpekbcBay 3 4o nosuuua «On». BegHara cnep BKNOYBa-
He U3MepPBaTEeNHUAT UHCTPYMEHT U3NTbUBA [1Ba NA3ePHM Tbua
npe3oteopa 1.

» He HacouBaiiTe na3epHHA MbY KbM XOpa HNH XXNUBOTHH;
He rnepaiiTe cpelyy Na3epHuUsA Mby, CbLLO K OT FONAMO
pascrofHue.

3a u3KnouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA Ypea npemecTeTe MycKo-
BMA NpekbeBay 3 B noauuua «Off». Mpu uakniouBaHe Mogy-
NbT 32 KonebatenHuTe ABKEHMA CE 3aCTONOPSABA aBTOMATHUU-
HO.

» He ocragsiite ypepa BKntoueH bes Haa3op; cneg Kato
npuKniounte pabora, ro u3knousaire. [Ipyry nuua Mo-
rat ia 6baat 3acneneHu o1 NasepHus iby.

Cnepn 30 min pabota U3aMepBaTENHUAT YPeL, Ce U3KNI0UBA aB-

TOMaTUUHO.

PabotHu pexxumu (Buxre purypu A -C)

NamepBartenHuaT ypen pabotu B ToU pexuma, Mexay KouTo

MOXXETe [1a IPEBK/I0YBATE M0 BCAKO BPEME:
— PeXu1M XOPHU30HTaNHa NIMHUA «- »: FeHEpPUPa XOPU3OHTan-
Ha nla3epHa N1Hus,

- Pexum BepTMKanHa nuHusA «»: reHepupa BepTUKanHa na-
3€pHa IUHKA,

- Pexum KpbcToObpasHa IMHKA «»: TeHEPHUPa XOPHU3OH-
TanHa 1 BepTUKanHa nasepHa MMHuK.

N TpuTe pexuma morat Aa bbaaT M3NoN3BaHM KakTo ¢, Taka U
be3 aBTOMaTMUHO HUBENUPaHe.

Cnep BKMIOUBaHE M3MEPBATENHUAT YPe[ Ce HAMUPA B PEXUM
Ha KpbCTOObPa3Ha NMHKA C aKTUBMPAHO aBTOMATUUHO HUBE-
NMpaHe. 3a ja NPEBKNIOUMTE PEXUMA, HaTUCHETe byToHa 4.

KoraTo CBETIMHHUAT UHAWUKATOP 32 aBTOMATUUHO HUBENWpPa-
He 5 CBeTHe, U3MepBaTENHUAT YPeL € B PEXUM 6es aBTOMa-

TUYHO HUBENWUPaHe. B T03W pexum nasepHUTE NUHWUK Ce U3-

NbyBaT HENPEKbCHATO HE3aBUCUMO OT HaKNOHa Ha U3MepBa-
TeNnHUA ypea.

Pabora cbc cucTemMara 3a aBTOMaTHYHO HUBENnUpaHe

MocTaBeTe M3MepBaTeNHWA YPes Ha XOPU3OHTaNHA TBbpAA No-
BbPXHOCT, Ha CToMKaTta 10 unu ro MoHTMpaiTe Ha cTatve 18.

Cnep BkntouBaHe cucTeMaTa 3a aBTOMATUUHO HUBENWUPaHe
KOMNEHCHUpPa OTKNOHEHHUA OT XOPU30HTaNaTa B paMKUTE Ha An-
anasoHaot +4°, [TpouechbT Ha HUBENMPAHE € NPUKMOUKA, KO-
rato nasepHUTe IMHKUK Cnpart Aa ce NpemecTeart.

AKO aBTOMATHUHOTO HMUBENMPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. Tbi
KaTo NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBEH ypena, Ce 0T-
KNOoHABA OT XOPMU30HTanata noseve ot 4° Na3epHUTe NUHUKU
murat baBHo. B TakbB cnyuaﬂ nocTaBeTe U3MepBaTeNnHuaA
YPe[ XOPU30HTANHO W U3UaKaKTe, J0KATO YPEAbT Ce HUBENU-
[pa aBTOMaTUyHO. Cnep kato ypenobt 6bae nocTaBeH B auana-
30Ha 3d aBTOMATUYHO HUBENUPAHE OT * 4°, Na3epHUTEe NUHUKU
3arnoysar ia CBETAT HENPEKbCHATO.
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Mpy CNHW BUBpALMM MK NPOMSAHA Ha NONOXEHUETO N0 Bpe-
Me Ha paboTa ype/bT ce HUBENMPA aBTOMATMUHO OTHOBO.
Cnen NOBTOPHOTO HUBENWPaHe NPOBEPETE NO3ULMKTE Ha XO-
PU30HTaNHara, pecn. BepTuKanHa 1a3epHn IMHUK CIPAMO
pedepeHTHH TOUKH, 3a fia U3BerHeTe rpetLku.

TouHoCT Ha HUBENUpaHe

dakTopH, BNUAELYH Ha TOUHOCTTA

Ha#-roniMo BNusHKe BbPXY TOUHOCTTA MM OKO/HATa TeMMe-
patypa. OcobeHO CUNHO OTKNOHEHHWE Ha Na3ePHUA by Npe-
[QM3BMKBAT roNeMM1 TeMnepaTypHu Pasnuku OT NOfa Harope.
Tbi KaTo rpafiMeHTbT Ha TeMneparyparta B 6n13ocT 10 noaa e
Hai-ronAM, No Bb3MOXHOCT TPADBA Aa MOHTMpaTe ypeaa Ha
CTaHAapTeH CTaTMB M ja ro NocTaBuTe B Cpefara Ha pabotHara
MOBbPXHOCT.

Hapefi ¢ BbHILUHWTE BNWAHKA OTKNOHEHHA Ha PE3ynTaTuTe Mo-
rat ia npeau3BMKaT M NPUUMHK, CBbP3aHK ¢ ypeaa (Hanp. ako
6bae M3TbpBaH UMK NPETbPNKM CUNHK YAAPH). 3aTOBA BUHArM
npefyM 3anousaxe Ha paboTa NpoBepABaiTe TOUHOCTTA MY.
BuHar1 nbpBeo NpoBepABaiiTe TOUHOCTTA HA BUCOUMHATA U HA
HUBENMpPaHe Ha XOPU30HTANHATA Nla3epHa NIMHUA, CNef ToBa
TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha BEPTUKaNHaTa Na3epHa NUHUS.
AKO NpW HAKOA OT NPOBEPKMTE M3MEPBATENHUAT ypesa Haa-
XBbP/IM MAKCMManHo [I0MyCTUMOTO OTKNOHEHHe, Tol TpAbBa
[Aa bbie PeMOHTMPaH B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolu.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha BUCOUHHATA HAa XOPHU3OHTaN-

HaTa NMHKA

3a npoBepkara TpAbBa Aa UMaTe cBObOAHA 30Ha 32 U3MeEPBa-

He C TBbp/ia 0CHOBA C Ab/MKMHA 5 m Mexay fBe CTeHn Au B.

- MoHTupaiiTe u3mepBatenHua ypen B 6n13ocT 1o creHata A
Ha CTOMKaTa, PECI. Ha CTaTUB MNK Fo NOCTABETE BbPXY
TBbP/ia pPaBHa NOBbPXHOCT. BKnioueTe uamepBaTenHus
ypen.

- HacoueTe nasepHua by KbM Onn3KaTa CTeHa A 1 3uakai-
Te U3MEePBATENHUAT ypen fia ce HuBenupa. Mapkupaite
cpefata Ha npeceyHara TouKa Ha [1BeTe NasepHU IMHUKU
(Toukal).

Bosch Power Tools

1618C0094T](5.9.13)




OBJ_BUCH-2049-001.book Page 122 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

122 | Bbnrapcku

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, u3uakaiiTe ro
[1a ce HYUBENMPA aBTOMATUUHO U MapkupainTe npeceyHara
TOUKa Ha ABETE Na3epHH IMHUM BbpXY CTeHaTta B (Touka I1).

- MMocrasete uamepBarentua ypen — besaaro3sasbprare —
B ONM30CT [0 CTeHara B, BKloueTe ro v U3uakante aa ce
HWBENWpa.

A

—>¢

- MamecTeTe U3MepBaTenH1A yper no BUCOUMHa (Upes cTa-
TMBa UNK NPH HEOOXOAMMOCT C NofNaraHe), Taka ue npece-
UHaTa TOUKa Ha Na3epHUTE Tbuu Aa NoNaja TOUHO BbPXY
MapKupaHarta npegu ToBa Touka Il Ha cTeHaTa B.

- bes aa npomeHATe BUCOUMHATA, 3aBbPTETE Ypeda Ha
180°. HacoueTe ro KbM cTeHaTa A Taka, ue BepTUKanHara
nasepHa NMHUA Aa NpeM1HaBa Npe3 MapKk1paHata npeau
ToBa TouKa 1. M3uakaiTe U3MepBaTenHUAT ypea a ce Hu-
Benvpa M MapK1panTe NpeceyHara Touka Ha nasepHuTe
NTbun Ha cTeHata A (Touka I11).

- Pasnukata d mexnay aBeTe Mapkupaxu Touku I v 111 Ha cTe-
HaTa A jaBa 1eiCTBUTENHOTO OTKNOHEHHWE N0 BUCOUMHA Ha
M3MepBaTENHUA Ypen.

MakcnmanHo AonycTuMoTo oTKNoHeHue d,, Ce U3uncnasa
MO CNeAHUA HAUMH:
dimax = BBOMHOTO pascToaH1e Mexay x 0,3 mm/m

lMpumep: Npu PascTosaHKE MEX[Y CTEHUTE 5 M OTKNOHEHWETO
Tpsbea aa bbae He no-ronAamo ot

Omax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. CnepoBatento figete
MapKMpaHu1 ToukK TpAbBA fja ca efjHa OT Apyra Ha Pa3cToaHue
Han-MHOro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE Ha XOPU3OHTanN-
HaTa NUHKUA

3a npoBepkata ce HyxaeTe oT CBoboAHa niowy oT Npubs.
5x5m.

~ MoHTHpaiTe M3mMepBaTeNHUA ypes Ha cTolKarta, pec. Ha
CTaTWB UMW NOCTaBEH BbPXY CTabW/HA M paBHa MOBbPXHOCT
B cpedarta Mexgay cteHute A u B. M3uakaiite namepBa-
TeNHUA ypes Aa ce HUBeNMpa aBTOMaTUUHO.

~ MapkupaiTe cpeaarta Ha na3epHaTta NMHWA Ha ABETE CTEHH
Ha pa3cTosHKe 0T nazepHusA ypea no 2,5 m (Touka I Ha cTe-
Ha AuTouka Il Ha cTeHa B).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, noctasete ro

Ha pa3cTofH1e 5 mu 13uakaiiTe aa ce HUBenupa.

~ W3mecTeTe U3MepBaTenH1A ypes no BUCOUMHA (upe3 CTa-

TMBa UNW NP HEOBXOAUMOCT C Moanaraxe), Taka ue cpefa-
Ta Ha Na3epHHA by 1a NONAAHe TOUHO BbPXY MapkupaHata
npeau ToBa Touka I1 Ha cTeHara B.

- MapkupaliiTe Ha cTeHaTa A cpefata Ha nasepHata IMH1s

Karo Touka I1I (TouHo Hapg, pecn. noa Toukal).

- Pasnukata d Ha ABeTe Mapkupanu Touku I v 111 Ha cTeHaTa

A 1aBa IeNCTBUTENHOTO OTKNOHEHWE Ha M3MEpPBATENHKA
ypen cnpsAMo XOpHU30HTanara.
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MakcnmanHo AonycTuMoTo oTknoHeHue d,, ce U3uncnasa
10 CNEHNA HaUnH:

Ormax = BBOMHOTO pascTonHu1e Mexay x 0,3 mm/m

MpuMep: NPy pa3CTOAHNE MEX/Y CTEHUTE 5 M OTKNIOHEHHETO
TpAbBa aa bbae He No-ronAmo ot

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Cneposatento figete
MapK1paHu TOukK TpAbBa Aa ca eaHa OT Apyra Ha pa3cToAHNe
Han-MHoro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENUPaHE BbB BEPTHKANHO

Hanpaeneuue

3a npoBepKarta ce HyaaeTe oT 0TBOp Ha Bpara, NP1 KOATO

(BbpXY TBbPAA OCHOBA) MMa Hal-Manko no 2,5 m coboaHa

MAoLL OT ABETE CTPAHH.

- locraBeTe M3aMepBaTeNnH1a ypea Ha pascToaHu1e 2,5 m ot
BpaTtaTa BbpXy TBbp/a, PaBHa NOBbPXHOCT (He BbpXy CTa-
TMB). HacoueTe nasepHM1TE IMHMK KbM BpaTara v U3uakan-
Te U3MepBaTeNHUAT ypea Aa ce HUBENWPA aBTOMATUYHO.

- Mapkupaiite cpeaata Ha BepTUKanHara nasepHa MMHUA Ha
Nnofia Ha 0TBOPa Ha Bpartara (Touka I), Ha pa3cTosHue 5 m
0T ApyraTa CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bpatarta (Touka II), kakTo
1 Ha ropHKA pbb Ha 0TBOpa Ha Bpatara (Touka I1I).

SO

e
PR

- locTaBeTe u3aMepBaTeNHUA ypes Ha Apyrara CTpaHa Ha oT-
BOPa Ha Bpatara HenocpeACTBeHo 3af Toukara I1. Uaua-
KaiTe M3MepBaTeNHUAT ypeq f1a Ce HUBENWPa U HacoueTe
BEpTUKaNHara NMHWA Taka, ue cpefiata i ja NpemM1HaBa
TOUHO npe3 ToukuTe I u I1.
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- Pa3nukara d mexay Touka ITT ¥ cpefjata Ha nasepHara -
HUA Ha ropHUA pbb Ha 0TBOpa Ha BpaTaTa AaBa fieHCTBu-
TENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MePBATEHWA YPer, OT BEpTH-
KanHo HanpasneHwe.

- Vamepete BUCOUMHATA Ha OTBOPA Ha BparTara.

MakcrManHo AonyCTUMOTO OTKNOHEHHE d,,,, MOXeTE a U3-
UMCNUTE, KaKTO CrefBa:

dpmax = ABOMHATA BUCOUMHA HA OTBOPA Ha BpaTatax 0,3 mm/m
Mpumep: Np1 BUCOUMHA Ha 0TBOPA Ha BpaTaTa 2 m e JonyCcTh-
MO MaKCMMa/HO OTKNOHeHHe

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. CnepoBatenHo ABete
MapK1paHK TOukK TpAbBa Aa ca Ha pa3CToAHKe eHa oTpyra
Hai-MHoro 1,2 mm.

Yka3aHus 3a pabota

» MapKupaﬁTe BUHAru TOMHO cpeAarta Ha na3epHarta nu-
HuA. LLInpourHaTa Ha nasepHata NMHWA Ce NPOMEHs C pas-
CTOAHKETO.

3axsaluaHe B cToiKa

3a MOHTMpaHe Ha u3mepBartenHus ypeq 10 KbM cToiKata
HaBMiTe 3acTonopsBalLua BUHT 11 Ha cToiKaTa B pe3boBus
oTBOp 1/4" 2 32 MOHTMPAHE KbM CTaTHB Ha M3MepBaTeNH1A
ypen. 3a Aa MOXeTe fja 3aBbpTUTE M3MEepBATENHNA ypes
CNPAMO cTolKaTa MbPBO NeKO pa3BuiTe BUHTa 11.

C nomoLyra Ha cTolkarta 10 umate cnefH1Te Bb3MOXHOCTH 33

3axBalliaHe Ha U3MepBaTeNnHuA ypea:

- MoHTupalite cToikata 10, kato H3non3Bate pe3bosus
oTBop 1/4" 3a cTatv 15, KbM CTaTMBa 18 UMK KbM CTaH-
[napTeH (hoTo-CTaTUB. 32 MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH
CTPOUTENEH TPUHOXKHHUK U3MON3BalTe pe3boBKMA OTBOP
5/8"16.

- KbM cTOMaHeH NoBbPXHOCTH cToikaTa 10 Moxe fa bbae
3axBaHata ¢ MarHutute 14.

~ KbM runc-kapToHOBM UMK AbPBEHM NNOCKOCTH CTONKaTa
10 moxe na bbae 3axBaHaTta c BUHTOBE. 3a LienTa BKapauTe
BUMHTOBE C AIbMKMHA Hal-Manko 50 mm B otBOpUTE 12 Ha
CTOWKaTa.

- KbM TpbOM MnK Ap.N. AeTainu cTokkata 10 moxe aa bbae
3axBaHata ¢ 0bOMKHOBEH KONaH, KOWTO Ce NpekapBa npe3
Bogava 13.

PaboTa cbc cTaTHB (RONMbAHUTENHO NpUcnocobnexne)
CTatuBbT npepiara CTabunHo MOHTUPaHE C Bb3MOXHOCT 3a
perynupaHe Ha BUcounHata. HaBuiite BMHTa C pesba 1/4" B
pe3boBus 0TBOP 2 1 ro (HUKCHUPaKTE ChC 3aCTONOPABALLMA
BMHT Ha CTaTHBa.

Pa6ora c MeputenHara nnouka (4ONbNHUTENHO
npucnocobnenue) (Buxre durypu G-H)

C nomoLLTa Ha MepuTenHata nnoyka 22 MoxeTe Aa NnpeHece-
Te Na3epHUA MapKep Ha noaa, Pecr. BUCOUMHaTa Ha nasep-
HWA NMbY Ha CTEHeTa.

C nomoLL{Ta Ha HyNeBOTO NMOME U CKanata MOXeTe fla U3MepHTe
OTKIOHEHHETO CMPAMO XemNaHaTa BUCOUMHA U NIECHO [1a o Ha-
HeceTe Ha Apyro maAcTo. C ToBa oTnaga HeobxoaumocTta ot
MPEeLM3HO HaCTPOHBaHE Ha U3MEPBATENHUA Ype[ Ha BUCOUM-
HaTa, KoATO TPADBA Aia HaHeceTe.
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MepuTenHata nnouka 22 Mma 0Tpa3fBaLLo NOKPUTHE, KOETO
I'IOD,O6pﬂBa BMOUMOCTTA Ha Na3epPHUA TbY Ha rONIAMO Pa3CTOA-
HWe, Pecn. Npu CUMHA CTbHUEBA CBETAIMHA. YCUNBAHETO Ha
APKOCTTA Ha Na3epHMUA by MOXe [ia Ce 3abenexu camo ako
Habniopasate MepuTENHaTa N10UKa No HanpasneHue, ycno-
[penHo Ha na3epHKA nbu.

Ounna 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHUA by

(monmbnHUTENHO NpHcnocobnexune)

Ouwnara 3a HabnofiaBaHe Ha na3epHus by UATPUPAT OKON-

HaTa cBeTNMHA. Taka uepBeHaTa CBETIMHA Ha Na3epHUA by

Ce Bb3npuema No-NecHo oT OKOTO.

» He u3non3Baiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeAna3H1 paboTHH oumnna. Teau ounna
Cnyxar 3a no-f10bpoto HabniofaBaHe Ha Na3epHUA by, Te
He Npe/nasBar oT Hero.

» He usnonassaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA MbY KaTo CTbHUEBH OUMNA UMK OKATO yuacTBaTe B
ynuuHoTo aBuxeHue. Ouunata 3a HabniogaBaHe Ha na-
3epHUA NTby HE OCUIypPABAT 3alluTa OT yNTPABUONETOBHUTE
TTbUM ¥ OTPaHWUABaT Bb3NPUEMAHETO Ha L|BETOBETE.

Mpumepu (Bwxre courypu D -F)
MpuUMepH 3a NPUNOXKEHNUETO Ha UIBMEPBATENHUA YPEL MOXeTe
[a BUAMTE Ha CTpaHuLaTa ¢ urypute.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

CbxpaHsBanTe 1 NpeHacAnTe ypeaa camo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMMN/IEKTOBKaTA NpefnasHa YaHTa.

MoaabpKaiTe U3MepBaTENHUA YPEA BUHATW UMCT.

He notonsBaiiTe U3amMepBaTeNnH1a yper BbB Bofa UMK ApYru
TEUHOCTH.

N3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHKATA C MeKa, NEKO HaBNaxXHeEHa
Kbpna. He n3nonaBearite nouncTBalLy NpenapaTv U1 pasTeo-
puTenu.

louuncTBalTe PEAOBHO CMELUanHo NOBbPXHOCTUTE HA U3X0AA
Ha NasepHWA by U BHUMaBaNTE a He 0CTaBaT BNACUHKK.
Mpu HeobXoAMMOCT OT PEMOHT NpefoCTaBAlTe 3MepBaTenN-
HWA ypep B YaHTata 17.

CepBu3 U TeXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOANPbKKaTa
Ha Baluma npogyKT MoXeTe 12 NONyunTe OT HaLLKA CepBU3eH
otzen. MOHTaXXHH UepTeXxu 1 MHOPMaLMs 3a Pe3ePBHH yac-
T MOXeTe ila HaMepHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

Ex1nbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLiE OT-
rOBOPH C YOBO/CTBUE Ha BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOLYKTH W OMBIHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHS 3 TAX.
Mons, KoraTo ce 0bpbluaTe KbM NPeACTaBUTENNTE HA bolw ¢
BbMPOCK W KOraTo NopbuBaTe Pe3epPBHH UacTH, HeNMPeMEHHO
nocouBaiite 10-undpeHns katanoxeH Homep ot Tabenkara
Ha U3MepBaTenHu1a ype.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHH 1 M3BbHIapaHLUOHHN PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

WamepBartenHua ypen, OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA U
OmnakoBKuTe TPAOBA a ObaaT NOAN0XKEHM Ha EKONOTHYHA Npe-
paboTKa 3a yCBOABAHE Ha ChbPXKaLlWTE CE B TAX CYPOBMHH.

Camo 3a cTpanm oT EC:

He u3xBbpnsiite ypeaa npu butosute otna-
obuu!

CwrnacHo IupektuBataHaEC 2002/96/EQ
OTHOCHO bpaKyBaHK ENEKTPUUECKH U ENeK-
TPOHHW YCTPOMCTBA U YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHUTE, KOMTO He MOraT J1a Ce U3non3eart noseue, TpAbBa aa
ce cbbupar otgenHo v aa bbaar nognaraHy Ha noaxoAALLa
npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALYUTE CE B TAX
BTOPMYHM CYPOBHHHU.

AkymynaTtopHu unu obnkHoBeHH batepuu:

He 13xBbpnsAiiTe akyMynaTopH1 i1 0bMKHOBEHH baTepuu
npv BUTOBMTE OTNAABLM UMK BbB BOLOXPAHUMNLLA, HE MM U3-
rapsite. ObUKHOBEHU NM akyMynaTopHu batepun Tpabea no
Bb3MOXHOCT NpefBap1TenHo a bbaar paspexaaHu Jokpan
W CbOMPaHK W PELMKNMPAHK UMW U3XBBP/IAHM MO HAUWH, KO-
TO He 3aMbpCABa OKOMHATa cpefa.

Camo 3a cTpanu oTEC:

cbrnacHo upektuea 2006/66/EO nedekTHn unu naxabexu
aKyMynatopHu unu obukHoBeHw batepun Tpabea aa bbpar
PeLMKNUPaHK.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

be3beqHOCHH HaNnOMeHH

CuTe HanoMeHH Tpe6a Aa ce NpouMTaaT u fa
ce BHUMaBa Ha HUB, 3a ia MOXKe Aia ro
KopucTuTe 6e36eqHO BalIMOT MepeH ypea
6e3 onacHocr. He ja owTeTyBajTe 03HakaTa
3anpeaynpeayBatbe. OGP0 UYBAJTE TU
OBUE YNATCTBA.

» BHHUMaHHe - AOKONKY KOPHCTHTE APYTH YpeaHu 3a
nopecyBaibe U paKyBatbe 0CBEH 0BJie HaBefi,eHHTe HNH
NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXKe Aa AOBEAe A0 ONacHa
M3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.
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» MepHHOT ypep ce McnopauyBa CO HaTIKC 3a Npeayn-
peayBatbe Ha aHIMUCKK ja3uk (03HaUeHO Ha NPUKa3oT
Ha MepHHUOT ypea Ha rpadhuukata cTpaHa co 6poj 6).

-
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» MNpepa npeata ynotpeba, Hag HaTAKCOT 3a Npeayn-
penyBatbe Ha aHIMHCKHM jasuK, 3anenere ja
McnopayaHaTa HanenHuua co Bawnor jasuk.

He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3pak Ha
NHLA UNH XXWBOTHU U He NornegHyBajTe
B0 Hero. OBoj MepeH ypep co3aaBa
nacepcky 3paLm o4 knacara 2 cnopes
IEC 60825-1. MNMpwutoa nuuata Moxe Aa ce
3acnenar.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe OUMNa KaKo 3alUTUTHH
ouuna. [lacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha Nacepck1oT 3pak, HO He 3aLUTUTyBaaT
0f} NacepCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe 0UMNa Kako ounna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpakajorT. [lacepckute ounna He
[naBaar yenocHa UV-3awTuta v ro Hamanysaart
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

> MepHHOT ypeq cMee fja ce NonpaBa caMo Of} CTPaHa Ha
KBanuUKyBaH CTPYYEH NepCoHan co OPUrHHANHK
pe3epBHU aenoBu. Camo Ha T0j HAuMH ke buaeTe crypHu
Bo besbeaHocTa Ha MepHKOT ypen.

» He ru ocTaBaje Aelara ia ro KOpUCTaT NacepcKMoT
mepeH ypep 6e3 Hag3op. Moxe fia rv 3acnenar Apyrure
NW1La NOpagit HEBHUMaAHKe.

> He paboteTe co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOHU
OMacHOCT oA eKCNno3uja, Kajie MMa 3ananuem
TEUHOCTH, rac UNM npawmnHa. MepHWOT ypes co3aaBa
MCKPH, KOW MOXE fia ja 3ananat npasTa Unu napeara.

LienHa Tabna 3a nacepot

He ja npunecyBajte uensara rabna sa
nacepor 21 Bo 6nu3nHa Ha nejcmejkepu.
MarHetoT co3fiaBa MarHeTHo none Ha
LienHata Tabna 3a nacepor, koe MOXe fa ja
HapyLLW (yHKLMjaTa Ha NejcMejKepuTe.

» LlenHara Tabna 3a nacepor 21 apxeTe ja noganeky oa
MarHeTCKu Hocauu Ha NoAATOLM U YPEAH OCETNIUBH Ha
marHer. [lopaziy BN1jaHUETO Ha MarHeTMTe Ha LienHata
TabnaHa nacepoT MOXe ia ojae A0 HEMOBPATHM 3arybu Ha
nogaTouuTe.

Opxau
He ro npuxecyBajre apxauor 10 Bo
6nu3nHa Ha nejcmejkepu. Martetot 14
€0371aBa None, KOe MOXe 1 ja HapyLuu
hyHKUM]aTa Ha nejcMejKepuTe.
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» Npxxauot 10 ApXxeTe ro NoAaneKy of MarHeTCKu
HOCAuH Ha NOAATOLH U YPEeH OCETNIMBH Ha MarHeT.
[Mopanu BnMjaHWeTO Ha MarHeToT 14 Moxe Aa Aojae Ao
HenoBpaTHo ryberbe Ha nopatouuTe,.

Onuc Ha npou3BoAoT U MOKHOCTa

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha MEPHHOT Ypef, ¥ ipXETe ja 0TBOpeHa A0AeKa o uuTare
ynatcTBoTO 3a ynotpeba.

ynOTpeGa C0 CooABE€THA HAMeHa

MepHHOT ypef e HaMeHeT 3a OApeayBatbe U NpoBepKa Ha
XOPH3OHTANHM U BEPTUKANHU NUHKK.

TeXHHUKH nofaToLH

TNMacep co BKPCT@HH NHHUK GLL 2-15

Bpoj Ha fen/apTukn 3601K637..
PaboTHo none Hajmanky ! 15m
TOYHOCT NPy HUBENUPAHE +0,3 MM/M
TunuuHo none Ha
CaMOHMBENUpatbe +4°
TunUuHO BpeMe Ha HUBENUpPare <4c
Temnepatypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepartypa npu cknaguparbe -20°C...+70°C
penaTuBHa BNAXXHOCT Ha BO3AYXOT
MakKc. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
Ce 1
MNpudar 3a cratusoT
- JNacep Co BKPCTEHU NTUHUU 1/4"
- Npxau 1/4";5/8"
batepuu 3x1,5VLRO6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 15y
ABTOMaTHKa 33 UCKNYUYBakbE MO
okony 30 MHH
TexwHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kr
[umeHsuu 80x42x96 Mm
Bup Ha 3awTuTa IP 5X (3awTuteHo
of1 npaB)

1) PaboTHOTO Nnone MoXe fia Ce HamManu Nopaau HEMOBONHM YCNIOBH HA
OKONMHaTa (Hanp. AMPEKTHA M3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3paLK).

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha cepuckuoT bpoj Ha cneuudmKaloHara
NNouKa Ha MEPHUOT YPELl, TPTOBCKUTE 03HAKK Ha NOEANHEUHUTE MEPHH
ypeau Moxe Ja Bapupaar.

CepuckuoT bpoj 7 Ha cneumrdurKaLMoHaTa NoyKa CNyxu 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a Ha BALIMOT MEPEH Ypea.

Bosch Power Tools
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126 | MakenoHCKu

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MPUKA30T Ha MEPHHUTE anapaTi Ha rpadhuukara CTpaHuLa.

1 W3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKUOT 3pak
Mpudpar Ha cTatnsoT 1/4"

MpeK1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Konue 3a Hau1H Ha pabota

Mpukas Ha aBTOMaTHKa 32 HUBENUpatbe
Hatnuc 3a npegynpeayBarbe Ha nacepot
Cepucky bpoj

®dukcuparbe Ha NOKNOMNeLoT Ha Nperpagara 3a batepuja
MoknoneL Ha nperpaaata 3a barepujata
10 [pxau

11 Upad 3a hukcuparbe Ha ApKauoT

12 OtBop# 3a 3alpadhyBatbe Ha ipKauoT
13 Bogunka 3a nojacot

14 Marner

15 Mpudar 3a ctatsoT 1/4" Ha gpxauot
16 Mpwudar 3a cTateoT 5/8" Ha ApxauoT
17 3awTtuTHa TawHa

18 Cratus*

19 Nacepcku ounna*

20 MarHeTHa LenHa Tabna 3a nacepot

21 llenHatabna 3a nacepot*

22 MepHa nnoua co Horapka

23 YHuBep3aneH gpxau BM 1*

24 Teneckoncka pauka*

* OnMwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fien o,
cTaHpapaHuoT 06em Ha Hcnopaka.

O o0 NG WN

MoHTaxa

CraBaibe/MeHyBatbe Ha baTepun

3a paboTa co MEPHUOT ypea ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
AKaNHO-MaHraHCcKH batepuu.
3a 1a ro 0TBOPHTE KanakoT oA Nperpaaara 3a batepun 9

NPUTACHETE Ha MEXaHM3MOT 3a 3aKNyuyBatbe 8 Bo npasel| Ha

CTpenkara v U3BafeTe ro KanakoT Of nperpaaata 3a barepuu.

CraBeTe v ucnopauaHute barepuu. [putoa BHUMaBajTe Ha

NOMOBUTE BO COMMACHOCT CO NPUKA30T Ha BHATPeLLHaTa

CTpaHa of nperpapara 3a batepuu.

[lokonky batepuute ce cnabw, [oaeka e BKIyyeH MepHUOT

ypeq, nacepckute NuHUK bp3o Tpenkaar okony 5 c.

CeKoralll 3aMeHyBajTe r'v cuTe baTtepuu ofeiHall. Kopuctete

camo batepuu o eieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanaLMTeT.

» [loKONKy He cTe ro KopucTene MepHHOT ypea noseke
BpeMe, H3BageTe ru batepuute. [lokonKy ce nofonro
BPEMe CKNaaupaHu, batepunTe MOXe Aa KOpoaMpaart v ia
Cce UcnpasHar.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypep oA Bnara U AUPEKTHO
M3N0XYBake Ha COHUEBH 3pPaLy.

» He ro usnoxyBajte MepHHOT ypef, Ha eKCTPeMHH
TemnepaTypH UK OCLMNALMK BO TeMAepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe 4onro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemMu ocLMnaLyum Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MepPHHOT ypes HajnpBo fia Ce aknuMaTu3upa, npega fa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu ekCTpeMHU TeMnepatypu unu
ocLMnaLmMm1 BO TeMnepatypara, NpeLr3HocTa Ha MepHUOT
yper MoXe ia Ce HapyLuUH.

» U3berHyBajre ru yaapute 1 npeBpTyBambara Ha
MepHHOT ypea. 10 CUHK HaABOPELLHM BNKjaHKja Ha
MepHHOT ypea, npep Aa ro ynotpebure 3a paborta,
CceKorall U3BpLUeTe NPOBEPKa Ha TOUHOCTA (BUAK
,TOUHOCT Ha HUBENUPAbETO").

» UcknyueTte ro MepH1OT ypep 3a Bpeme Ha TPaHCMOPTOT.
Ipw UcknyuyBarbeTo, ce brokMpa ocuUnMpaukara
e[MHULa, Koja bK Ce OLUTETMNA MPU MHTEH3UBHU ABUXKEHA.

Bknyuysate/HCKnyuyBatbe

3a BknyuyBatbe Ha MEePHHUOT ypef NPUTUCHETE o

NPEKUHYBAuOoT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBathe 3 BO NO3MLIMja

,ON“. BefiHaLll no BKyuyBarbeTo, MEPHUOT Ype[ nyluTa fise

Nacepcku IMHAK Off U3NE3HUTE OTBOPH 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKOT CBETNHHA Ha NHLA HNK
JKMBOTHH W He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HH Of ronema oAAaneyeHoCT.

3a UcknyuyBatbe Ha MEPHWOT yper] PUTUCHETE 0 MPEKUHY-

BauOT 3a BKNyuyBatbe/CKNyuyBatbe 3 BO no3uumja ,Off .

Mpu UCKNyuyBatbe, OCLMNMpauKara eauHuLa ce bnokupa.

» He ro octaBajte BKNyueHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop u
UcKnyuere ro no ynorpebara. [lpyrure n1iia Moxe fa ce
3ac/enar of} 1acepcK1oT 3pak.

MepHHOT ype[ aBTOMATCKH Ce UcKnyuyBa no 30 MuH. pabora.

Hauunu Ha pabota (Buam cnuku A -C)

MepHHOT ypef MMa TPH HaunHK Ha paboTa, Ko MoXe Aa v

NPOMEHHTE BO OWNO Koe Bpeme:

— XOpH30HTaNEH PEXUM ,,=“: CO3[1aBa XOPU3OHTANHA
nacepcka nuHuja

- BepTukaneH pexum ,|“: coanaBa BepTHKanHa nacepcka
NWHKja

— PeXuM Ha BKPCTEHU [IMHHUM ,,+*“: CO3[1aBa XOPU3OHTAIHA U
BepTUKaHa nacepcka uHuja.

CwTe TPY HauMHKU Ha paboTa MoXe f1a ce U3bepart co U bes

aBTOMaTHKa 32 HUBENUPAtbE.

Mo BKyuyBatbeTO, MEPHHMOT YPEf Ce Haola BO PEXHM CO

BKPCTEHW IMHMM CO aBTOMATHKA 33 HUBENUpatbe. 3a Aa ro

CMEHUTE HAUMHOT Ha PaboTa, NPUTUCHETE Ha KONYETO 3a

HauWH Ha pabota 4.

[loKonKy CBETHe NPKKa30T ABTOMATHKa 3a HUBENMpatbe 5,

MepHUOT yPef ce Haol'a BO pexuM be3 aBTomMaTvka 3a

HWBenMparbe. Bo 0BOj pexuM, He3aBMCHO Off KOCMHATA Ha

MepHUOT ypefl, HEMPEKUHATO Ce NPUKaXKYBaaT OAHOCHUTE

Nacepcku1 IMHUK.

1618C0094T](5.9.13)
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Paboretse co aBTOMaTHKA 32 HUBENUpPatbe

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha XOPHU30HTaHa, LiBPCTa
nognora, npuuBpcTeTe ro Ha Apxadot 10 unu Ha ctatusoT 18.
Mo BKNyuyBarbeTO, aBTOMATMKATA 3@ HUBENMPAtbE aBTO-
MaTCKU M MU3paMHYBa HepaMHUHKUTE BO MONETO Ha
CaMOHUBENUpatbe o +4°. HUBENMparbeTo e 3aBpLUEHO
LUTOM TaCEePCKUTE NMHUK HE Ce [iBUXKAT NOBeKe.

[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPatbe, Hanp.
buaejku nognorara Ha MEPHUOT ypea oTcTanyBa noBeke of 4°
0f} XOPM30HTanarta, NacepckuTe IMHUM Noneka Tpenkaart. Bo
BaKOB C/yyaj, NOCTaBeTe ro MEPHUOT YPes XOPU3OHTANHO U
nouekajTe ro caMoOHUBENMparbeTo. LLIToM Ke ce Hajae
MepHUOT ypes BO NOETO HAa CAMOHUBENUpatbe 0f +4°,
NacepCcKuUTe TMHAM NOBTOPHO CBETAT HEMPEKUHATO.

Mpv BUOpaLmMK N1 NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
pabotara, MepHHOT ypep NOBTOPHO Ce HUBENWPA aBTOMATC-
ku. [0 NOBTOPHOTO HUBENUPatbe, NPOBEPETE ja No3uLujaTa
Ha XOpW30HTaNHaTa OfIH. BePTHUKaNHaTa nacepcka MHuja BO
0JHOC Ha pehepeHTHUTE TOUKM 3a fia Ce U3berHar rpeLLku.

TouHoCT NpK HUBENUpaibe

BnujaHuja Ha TouHOCTa

Hajronemo Bnu1jan1e BpLM okonHaTa Temnepartypa. OcobeHo
TEMNepaTypHUTE Pa3NuKW KOW Ce ABWXAT Of} MOAOT Harope
MO3e [1a Fo IPeHacouart 1acepcK1oT 3pak.

Buaejkv TONNMHCKOTO pacnojyBatbe e Hajronemo Bo 6nuanHa
Ha Mof10T, LOKOMKY & BO3MOXHO MOHTUPA|TE FO MEPHUOT YPes
Ha 0bKUEH CTaTMB 1 NOCTaBeTe ro BO CpeAMHaTa Ha paboTtHata
MOBPLLUHA.

OcBeH HafiBOPeLLHHTE BNKjaHuja, 40 OTCTanyBare MOXe Aa
[L0BEZaT 1 BNujaHujaTa cnelmduuHK 3a ypenoT (Kako Ha. np.
najoBM Unu jak notpec). Mopaau Toa, npep cekoja ynotpeba
NPOBEPYBA]TE ja TOUHOCTA Ha YPELOT.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTa Ha BUCHHUTE Kako U HUBENH-
ParbeTO HA XOPU3OHTaNHaTa NacepcKa IMHKja, a NoToa Tou-
HOCTa Ha HUBENWPAHETO Ha BEPTUKAHATA IacepcKa IMHKja.
[loKonKy, Npy Hekoja Of NPOBEPKUTE, MEPHUOT YPep, ro
NpeueKkop1 MakCUMaNHOTO MEPHO OTCTaryBatbe, f1ajTe ro Ha
nonpaeka BO cepBHCcHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha BUCHHATA HAa XOPHU3OHTaNHaTa

NWHKja

3a npoBepkara noTpebHa Bu e cnobogHa MepHa N1HKja of

5 M Ha UBpcTa nognora nomery fsa supa A u B.

— MoHTHpajTe ro MEPHUOT ypea Bo BnM3uHA Ha SUOT A Ha
[ipXau, OfH. Ha efleH CTaTMB MK NOCTABETE o Ha LiBPCTa,
pamHa nognora. Bknyuete ro MepH1OT ypea.

MakenoHcku | 127

HacoueTe ro nacepot Bo 6nn3uHa Ha sugot A v ocTaBeTe ro
MEepHHOT ypea Aa ce Hueenupa. Obenexere ja cpeauHara
Ha TouKara, Kajle NacepCKuTe IMHWM Ce BKPCTyBaaT Ha
suaoT (ToukaI).

CsprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, octaBeTe ro fia ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja Toukata Ha BKPCTyBatbe Ha
NacepcKUTE NUHUM Ha CNPOTUBHUOT suA B (Touka I1).
MocTasete ro MepHUOT ypes — be3 fa ro BpTuTe - BO
6nu3unHa Ha sMpoT B, BKnyueTe ro v ocTaBeTe ro Aa ce
HWUBEnMpa.

A

—>¢

locTaBeTe ro MePHKOT ypes No BUCKHA (CO MoMoLL Ha
CTaTUBOT UMM EBEHTYaNHO CO NOANOrarta), Taka WTo
TOUKaTa Ha BKPCTYBaHE Ha NaCEPCKUTE IMHUM TOUHO Ke ja
NOroau1 NPeTxofHo 03HaueHara Touka II Ha suaot B.

CsprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, be3 aa ja npomenuTe
BMCHMHATA. Hacouete ro Ha supoT A, Taka LTo
BepTUKaHaTa nacepcka NMH1ja npoara HK3 Beke
03HaueHarta Touka I. OcTaBeTe ro MepHUOT ypes fa ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
NAcepCKUTE NMHUM Ha suaoT A (Touka I11).

Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHW Touku [ v I11 Ha sMpoT A ro
[N1aBa PaKTMUKOTO OTCTaNyBatbe Of BUCHHATA HA MEPHUOT
ypen.
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MakcnManHo 403BONEHOTO oTCTanyBatbe d,, MOXe Aa ro
npecmeTate Ha CNeAHNUOT HaunH:

Oimax = BBOJHO pacTojanue Ha sugosuTe x 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SWAOBKUTE 04 5 M,
MaKCWUMarnHOoTO OTCTanyBatbe CMee f1a U3HecyBa

Amax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe cmMear fa nexar
HajMHOry 3 MM eiHa 04 Apyra.

MpoBepKa Ha TOYUHOCTa HA HUBENHPAETO Ha

XOpHM3OHTaNnHaTa nuH1ja

3a npoBepka, noTpebHa BK e cnobogHa NoBpLUMHA 0f OKONY

5x5m.

- MoHTHpajTe ro MEPHUOT YPes BO CPeanHa Mery SUaoBuTe
A B Haapxau, OfH. Ha efieH CTaTUB UK NOCTaBETE o Ha
LiBpCTa, pamHa nogyiora. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypen fia ce
HWUBENMpa.

- Ha 2,5 m pactojaHue o MepHHOT ypes, Ha ABaTta Suaa
03HaueTe ja CpefMHaTa Ha nacepckara nnHuja (Touka I Ha
sunot A nTouka I1 Ha suaoT B).

- [loctaBeTe ro MEPHHOT ypep, cBpTeH 3a 180°BO 5 M
pacTojaHue 1 OCTaBeTe ro ja Ce HUBENUpa.
- [ocTaBete ro MEPHKOT ypex Mo BUCKHa (CO noMoLL Ha
CTaTUBOT UM EBEHTYaNHO CO NOANOraTta), Taka Wo
CpefMHaTa Ha NacepcK1Te IMHAK TOUHO Ke ja noroau
NPEeTX0fHO 03HaueHata Touka I Ha suaoT B.
Hasunot A obenexeTe jacpenuHata Ha nacepckara nuHuja
KaKo Touka II1 (BepTUKanHo Haj Mnu nof ToukaraI).
Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHW Touku [ v I11 Ha supoT A ro
[N1aBa (haKTMUKOTO OTCTaNyBarbe Ha MEPHUOT yper oA
XOpW30HTanara.

MakcnmanHo 403BONEHOTO OTCTanyBatbe dy,,, MOXe Aa ro
npecmeTate Ha CNeaHNUOT HaunH:

Ormax = BBOJHO pacTojanue Ha suaosuTe X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SUAOBUTE 04 5 M,
MaKCWUMarnHoTO OTCTanyBatbe CMee f1a U3HecyBa

Amax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe cmMear fia nexar
HajMHOTy 3 MM eiHa o4 Apyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha HUBENHPAETO Ha

BepTHKaNHaTa NuH1ja

3a KoHTpona noTpebeH BY € OTBOP Of Bpatata, Kage (Ha

LiBPCTa NOANIOra) Ha CeKoja CTpaHa of Bparata MMa MecTo Of

Hajmarnky 2,5 m.

— [ocTaBeTe ro MepHKOT yped Ha 2,5 M pacTojaHue of,
OTBOPOT Ha BpaTara Ha LBPCTa, paMHa nog/iora (He Ha
CcTatuB). Hacouete rv nacepckuTe NIMHUK Ha OTBOPOT Off
Bparara 1 ocTaBeTe ro MepPHUOT YPea ia HUBENupa.

- OsHaueTe ja cpefMHaTa Ha BepTMKaNHaTa nacepcka nuHuja
Ha NofI0T O/} 0TBOPOT Ha Bparata (ToukaI), Ha5 M
pacTojaHue o Apyrata cTpaHa Ha 0TBOPOT Of BpaTara
(Touka I1) Kako W Ha ropHHOT pab Ha BpartaTa o] 0TBOPOT

(Touka I1I).
kK=
h />>\
O'{ \‘\\\
oo
- I
- 4,/;4\\\

MocTaBeTe ro MepHUOT ypefi Ha Apyrara cTpaHa Ha oTBopoT
0/l Bparata AMPeKTHO 3af Toukarta I1. OcTaBeTe ro MepHUOT
Ype/i fia ce HUBENMpPa 1 HacoueTe ja BepTUKanHata
nacepcka IMHHja Taka LUTo HejanuHaTa CpeauHa ke
NOMWHYBA TOUHO HKM3 TOukmTe T W I1.
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- Pasnukara d nomery Toukara ITT 1 cpeMHaTa Ha
nacepckara nMH1ja Ha ropHHoT pab Ha OTBOPOT Ha BpaTaTa
r0 /1aBa TOYHOTO OTCTArNyBatbe Ha MEPHHOT ypes oA
BepTUKanara.

- Wamepere ja BUCHHATA Ha OTBOPOT Of] BpaTara.

MakcnmanHo 403BoONEHOTO oTCTanyBatbe dy,, MOXe Aa ro
npecmeTate Ha CNeaHUOT HaUNH:

dpmax = BBOjHA BUCHHA HA OTBOPOT of BpaTata x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu BUCMHA Ha TOUKKUTE Of BpaTata og 2 M,
MaKCHMarnHOoTO OTCTanyBatbe CMee fla U3HecyBa

Aax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 Mm. O3HakuTe CMeaT ia
nexar HajMHory 1,2 MM efHa of apyra.

CoBetH npu pabotereTo

» 3a obenexyBatbe, cekorai KOpUcTeTe ja camo
cpepuHaTa Ha nacepckara nuHHja. LLnpuHara Ha
nacepckara IMHuja ce MeHyBa Co OflaneuyBatbeTo.

MpuuBpcryBame co Apxau
3a Aa ro NnpuuBPCTUTE MEPHHOT ypes Ha apxau 10 cepTeTe ro
wpadoT 3a hukcupatbe 11 Ha apxxauoT Bo 1/4"-npudaroT 3a

CTaTUB 2 Ha MEPHHUOT ypea. 3a BpTetbe Ha MEPHUOT Yper Ha
Apxauort, onabasete ro Manky wpador 11.

Co nomoLw Ha apxxauot 10 r1 Umate CNesHUTE MOXHOCTH 38

NPHULBPCTYBatbe Ha MEPHHUOT ypen;:

- MoHTupajTe ro apxauot 10 co 1/4"-npudartot 3a cTaTs
15 Ha cTaTBOT 18 Unu Ha 0buueH thotocTaTus. 3a
NPULBPCTYBatbe Ha 0bMUEH rpafieXeH CTaTuB, KOpUCTeTe
5/8"-npudar 3a ctats 16.

- [pxauot 10 MoXe Aa ce NPULBPCTM CO MarHeTH 14 Ha
UeNUYHUTE [IeN0BH.

- HasupoBuTe of rMnc-KapToH UK ApBO, ApxauoT 10 Moxe
[1a Ce NPULBPCTH CO LpacdoBu. BmeTHeTe Wwpadosu co
[IOMKMHA 0 Hajmanky 50 MM HU3 OTBOpHMTE 3a
3awpadysarbe 12 Ha APXKAYOT.

- Ha ueBkuTe unu cnuuHo, opxxauot 10 moxe Aa ce
NPULBPCTH €O 0bMUeH nojac, Koj ce 3aTerHysa co
BOAMNKaTa 3a nojacot 13.

Pa6ortetbe co cTratue (onpema)

CraTvBOT 0BO3MOXYBa CTabKIHa MepHa NOIora LUTO MOXeE fia
Ce nogecysa no B1CKHa. locTaBeTe ro MEPHUOT ypes co
Np1aToT 3a CTaTHB 2 Ha 1/4"-HaBoj Ha CTaTMBOT U 3allpadieTe
r0 LIBPCTO CO LWpadoT 3a (hUKCHpPatbe Ha CTaTUBOT.

Paboretbe co mepHa nnoua (onpema) (Bugu cnuku G-H)
Co nomoLl Ha MepHaTa nnoya 22 o3Hakara Of lacepoT Moxe
[1a ja NpeHeceTe Ha NofoT, OfH. BUCUHATA Ha lacepoT Aa ja
npeHeceTe Ha suf.

Co HynTa-NoNeTo 1 ckanara MOXe Aa ro U3MepuTe
OTCTanyBabEeTO KOH CakaHaTta BUCHHA U NOBTOPHO Aa o
npeHeceTe Ha ApYro MecTo. Ha T0j HauMH oTnara TOUHOTO
nofiecyBare Ha MEPHUOT ypef Ha BUCMHATA Ha koja Tpeba aa
ce npeHece.

MepHata nnoya 22 uMa pednekTUpaukm cnoj, Koj ja
nopobpysa BUANMBOCTA HA NacePCKUOT 3pak Ha ronemu
pacTojaHuja OAH. NPH jakk COHUEBM 3pauy. 3ajakHyBarbEeTO
Ha 0CBETNYBaHETO MOXe [ja Ce Npeno3Hae camo Kora rnefare
napanenHo KOH 1acepcKUoT 3pak Ha MepHarta nnoua.

MakegnoHcku | 129

Nacepcku ouuna (onpema)

NacepckuTe ounna ja unTpupaar okonHara CBETAMHA. Ha 1oj
HauUWH LPBEHOTO CBETNO HA NacepoT U3rneaa noceeTno 3a
0KOTO.

» He ru KopucTeTe nacepcK1Te 0UMNa KaKo 3aluTHTHH
ouuna. llacepckute ounna cyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha NacepCKUOT 3paK, HO He 3alLTMTyBaar
0f1 NacepCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepcK1Te OUMNa Kako ounna sa
COHLe MK NaK Bo coobpakajor. lacepckute ounna He
nasaart uenocHa UV-3allTiTa v ro Hamanysaar
NPeno3HaBatbeTo Ha bou.

Mpumepn 3a pabota (Buam cnuku D -F)
Mp1Mepu 3a MOXHOCTUTE Ha NPUMEHA Ha MEPHKOT ypen Ke
HajaeTe Ha rpadhnuKuTe CTPAHMULM.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTebe

MepHHOT ypep CKnaaupajTe ro v TpaHCnopTMpajTe ro camo Bo
“cnopavaHara 3alTUTHa TallHa.

MocTojaHo oapXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypen.

He ro notonysajTe MepHHUOT yper BO BOAA UNK ApYru
TEUHOCTH.

N3bpuLueTe M HEUUCTOTUHTE CO BNaxHa MeKka kpna. He
KOPUCTETE CPE/CTBA 3a UNCTEHE UM PACTBOPU.

PenoBHO UKCTETE MM NOBPLUMHUTE OKOMY U3NE3HWOT OTBOP Ha
NacepoT M NPUTOA BHUMABA|Te Ha BNAKHEHLATa.

Bo cnyuaj na Tpeba fa ce nonpaeu, npateTe ro MEPHUOT ypen,
BO 3alUTMTHaTa TalHa 17.

CepBucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOPHCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha Bawuute npawara Bo
BpCKa Co nonpaskaTa 1 ofpXyBatbeTo Ha Bawwmot npoussop,
KaKo W pe3epBHUTE IEN0BHU. EKCNO3MBEH LPTEX U
MHAOPMALMK 33 PEe3ePBHH 1EN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe npallakba 3a HaLMTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
Monume HaBegete ro 10-undpeHnot bpoj oa
CI'IeLLMd)VIKaLlMOHaTa MN0YKa Ha MNOMHAYOT.

MakegoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha eKONOLKKM NPU(ATIMB HAUKH.

Camo 3a 3emjH Bo pamku Ha EY

He rv dpnajte MepHUTE ypeau Bo
[lOMalUHaTa KaHTa 3a rybpe!

Cnopen EBponckara perynat1sa
2002/96/EC 3a eneKkTpuuHM 1 eNneKkTpo-
HCKM CTapy ypenu U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, MepHHTe ypeau LUTo ce BOH
ynotpeba Mopa oAnenHo fja ce cobupaart v fia ce
PeLMKNMUpaar Ha eKonoLKKM NPUEATAUB HAuKH.

barepuu:

He rv bpnajte batepuute Bo oMaLLIHATA KaHTa 3a Fybpe, BO
OraH 1nu Bo Bofia. [loKonKy e Bo3MOXHO batepuute Tpeba aa
Ce 0TCTPaHyBaaT McnpasHeTH, cobpaHu, peLuKnpaHu unu
€KOMOLUKM 3TPHKEHH.

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen perynarvsara 2006/66/EC nedeKTH!Te Unu
UCKopUCTeHHTe baTepuu Mopa Aa ce peLuKn1paar.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju Citati i pazite na
njih, da bi sa mernim alatom radili bez
opasnosti i sigurno. Neka Vam tablice sa
upozorenjem na mernom alatu budu uvek
¢itljive. CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.
» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.
» Mernialat se isporucuje sa tablicom sa upozorenjemna
engleskom jeziku (obelezeno na prikazu mernog alata
na grafickoj stranici sa brojem 6).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <lmW,635mm

» Pre prvog pustanja u rad prelepite englesku tablicu sa
upozorenjem sa isporucenom nalepnicom na Vasem
jeziku.

Ne upravljajte laserski zrak na osobe

ili Zivotinje i ne gledajte sami u laserski
zrak. Ovaj merni alat proizvodi lasersko
zracenje klase lasera 2 prema

IEC 60825-1. Na taj nacin moZete zaslepiti
osobe.

—

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opaZanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Laserska tablica sa ciljem

Ne dovodite lasersku tablicu sa ciljem 21
u blizinu pejsmejkera. Magneti na
laserskoj tablici sa ciljem prave jedno polje,
koje moze ostetiti funkciju pejsmejkera.

» Drzite lasersku tablicu sa ciljem 21 dalje od magnetnih
prenosnika podataka i magnetno osetljivih uredjaja.
Delovanjem magneta na lasersku tablicu sa ciliem moze
dodi do nepovratnih gubitaka podataka.

Drzac¢

Ne dovodite drzac 10 u blizinu
pejsmejkera. Preko magneta 14 proizvodi
se polje, koje moze ostetiti funkciju
pejsmejkera.

» Drzite drzac 10 podalje od magnetnih nosaca podataka
i uredjaja koji su osetljivi na magnet. Delovanjem
magneta 14 moZe doci do nepovratno izgubljenih
podataka.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija.
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Tehnicki podaci
Laser sa ukrstenim linijama GLL 2-15
Broj predmeta 3601K637..

Radno podru¢je najmanje ! 15m

Tacnost nivelisanja +0,3mm/m
Podrucje sa automatskim

nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Ce 1
Prihvat za stativ

- Laser sa ukrstenim linijama 1/4"
- Drza¢ 1/4";5/8"
Baterije 3x1,5VLR06 (AA)
Trajanje rada ca. 15h
Automatika za iskljucivanje posle ca. 30 min
TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
Dimenzije 80x42x96 mm
Vrsta zastite IP 5X (Zasticen

od prasine)
1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zraéenje).
Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.
Zajasnijuidentifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 7 natipskoj
tablici.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Prihvat za stativ 1/4"
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Vrste rada-Taster
Pokaziva¢ automatike niveliranja
Laserska tablica sa opomenom
Serijski broj
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Poklopac prostora za bateriju
Drza¢
Zavrtan; za fiksiranje drzaca
Otvori zavrtnja drzaca
13 Vodjica pojasa
14 Magneti
15 Prihvat stativa 1/4" nadrzacu
16 Prihvat stativa 5/8" nadrzacu

O oo ~NOOOGThA, WN

Il
N = O

—
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17 Zastitnatorba

18 Stativ*

19 Laserske naoCare za gledanje*
20 Magneti laserske ciljne ploce
21 Laserskaciljna ploca*

22 Merna plo¢a sa podnozjem

23 Univerzalni drza¢ BM 1*

24 Teleskopska Sipka*

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.
Za otvaranje poklopca prostora za baterije 9 pritisnite
blokadu 8 u pravcu strelice i skinite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite isporu¢ene baterije. Pazite pritom na prave
polove prema prikazu na unutra$njoj strani prostora za
baterije.
Ako su oslabile baterije, onda trepere laserske linije pri
uklju¢enom mernom alatu oko 5 s u brzom taktu.
Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.
» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duZe vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im tempera-
turnim kolebanjima da se prvo temperira, pre nego ga
pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili tempera-
turnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost mernog
alata.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da vrsite kontrolu tacnosti (pogledajte
,Tacnost nivelisanja®).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljuci-

vanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,On“. Merni alat $alje odmah

posle uklju¢ivanja dve laserske linije iz izlaznog otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.
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Za isklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac¢ za ukljuci-

vanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,Off. Pri iskljucivanju se

blokira klatni uredjaj.

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

Merni alat se automatski iskljucuje posle 30 min trajanja rada.

Vrste rezima rada (pogledajte slike A -C)

Merni alat raspolaZe sa tri vrste rada, koji se mogu menjati u

svako doba:

- Horizontalan rad ,,=“: proizvodi horizontalnu lasersku
liniju,

- Vertikalan rad ,,I: proizvodi vertikalnu lasersku liniju,

- Rad sa ukrstenim linijama ,+“: proizvodi horizontalnu i
vertikalnu lasersku liniju.

Sve trivrste rada mogu se birati kako sa tako i bez automatike

zaniveliranje.

Posle ukljucivanja merni alat se nalazi u reZzimu rada kruznih

linija sa automatskim nivelisanjem. Kako biste promenili vrstu

rezima rada, pritisnite taster za vrste reZima rada 4.

Ako zasvetli prikaz automatskog nivelisanja 5, merni alat se

nalazi u rezimu bez automatskog nivelisanja. U ovom rezimu

se, nezavisno od nagiba mernog alata, konstantno prikazuju

doticne laserske linije.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga nadrza¢ 10 ili stativ 18.

Posle ukljucivanja izravnava automatika nivelisanja neravnine
automatski unutar podrucja samonivelisanja od +4°.
Niveliranje je zavrSeno, ¢im se linije lasera viSe ne pokrecu.
Ako automatsko niveliranje nije moguce, na primer jer
povrsina stajanja mernog alata odstupa vise od 4° od
horizontale, trepere linije lasera laganim taktom. Postavite u

ovom slu¢aju merni alat horizontalno i sacekajte samonivelira-

nje. Cim merni alat bude unutar podrucja samonivelacije od
+4° svetlece laserske linije ponovo trajno.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada merni
alat se ponovo automatrski nivelise. Prekontrolisite posle
ponovne nivelacije poziciju horizontalne odnosno vertikalne
laserske linije u vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli
greske.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najveci, trebali bi
merni alat po moguénosti da montirate na uobicajen stativ i
postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupanja i uticaji
specificni zaaparate (kao bez tacke: padoviili snazni potresi).
Stoga preispitajte pre svakog pocetka rada tatnost mernog
alata.

Uvek prekontrolisite najpre visinsku i ta¢nost nivelacije
hotizontalne laserske linije, potom tacnost nivelacije
vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija od 5 m na

Cvrstoj podloziizmedju dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ,
ili ga postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Uklju¢ite merni
alat.

- Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite merni alat.
Oznacite sredinu tacke, na kojoj Cete ukrstiti laserske linije
nazidu (tackal).

- Okrenite mernialat za 180° nedostaje stepen, nivelisite ga
i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka II).

- Postavite merni alat ne okrecuéi ga blizu zida B, ukljucite
gai pustite da se nivelise.

A [ i
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- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slucaju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
tacno pogadja prethodno oznacenu tacku I1 na zidu B.

1618C0094T](5.9.13)
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- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne
menjajuci visinu. Upravite ga tako na zid A, da vertikalna
laserska linija prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I. Nivelisite
merni alat i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tacka II1).

- Razlikad ve¢ oznacenih tacaka i I11 nazidu A daje stvarno
odstupanije po visini mernog alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,, izraCunajte na

slededi nacin:

drmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Aax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da

budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina od ca.

5x5m.

- Montirajte merni alat u sredinu izmedju zidova Ai B na
drzacu odnosno stativu, ili postavite ga na ¢vrstu ravnu
podlogu. Pustite merni alat da se nivelise.

- Oznacite na 2,5 m rastojanja od mernog alata na oba zida
sredinu laserske linije (tacka I nazidu Aitacka Il na
ziduB).

—
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- Postavite merni alat okrenut za 180° nedostaje stepen na
5 mrastojanja i nivelisite ga.

- Postavite merni alat po visini tako (pomocu stativaili u
datom slucaju putem podmetaca), da sredina laserske linije
tacno pogadija prethodno oznaCenu tacku I na zidu B.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku I1T
(vertikalno preko odnosno ispod tacke I).

- Razlikad obe oznacene tacke Ii I11 na zidu A daje stvarno
odstupanje mernog alata od horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,, izracunajte na

sledeci nacin:

dpnax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da

budu najvise 3 mm razdvojene.

max

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

Cvrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata na
¢vrstu radnu podlogu (ne na stativ). Usmerite laserske
linije na otvor vrata i pustite da se merni alat nivelise.

- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tacka I1), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka IIT).

Bosch Power Tools
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- Postavite merni alat na drugoj strani otvora vrata direktno
iza tacke II. NiveliSite merni alat i postavite vertikalnu
lasersku liniju tako, da njena sredina prolazi tacno kroz
tacke L I1.

- Razlika d izmedju tacke 11T sredine laserske linije na
gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d

slededi nacin:

dinax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake dakle smejuda

butu najvise 1,2 mm razdvojene.

max 1Zracunajte na

Uputstva zarad
» Koristite uvek samo sredinu laserske linije za

markiranje. Sirinalaserske linije se menja sa odstojanjem.

Pri¢vrs¢ivanje sa drzacem

Za pri¢vrscivanje mernog alata na drzacu 10 ¢vrsto uvrnite

zavrtanj za fiksiranje 11 drzaca u 1/4" prihvata stativa 2 na

mernom alatu. Za okretanje mernog alata na drzacu popustite
zavrtanj 11 lagano.

Pomocu drzaca 10 postoje sledece mogucnosti pricvrséenja

mernog alata:

- Montirajte drza¢ 10 sa pricvrs¢enjem stativa 1/4" 15 na
stativ 18 ili obican fotostativ. Za pricvrséenje na obican
gradevinski stativ primenite pricvrséenje stativa 5/8" 16.

- Na celicne delove se drza¢ 10 moze pricvrstiti sa
magnetima 14.

- Nasuve gradevne zidove ili drvene zidove, drzac¢ 10 se
mozZe stegnuti pomocu zavrtanja. Za to treba provudi
zavrtnje duzine najmanje 50 mm kroz rupe za zavrtnje 12
drzaca.

- Naceviilislicne delove drza¢ 10 se moze pricvrstiti pomo-

¢u obicnog kaisa, koji se provuce kroz vodicu remena 13.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu mernu podlogu sa podesavanjem po
visini. Stavite merni alat sa prihvatom stativa 2 na 1/4"-navoj
stativa i ¢vrsto uvrnite sa zavrtnjem stativa za fiksiranje.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)

(pogledajte slike G-H)

Pomocu merne ploce 22 mozete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada ta¢no podeSavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca 22 ima refleksioni sloj koji poboljsava vidljivost
laserskog zraka na ve¢em rastojanju odnosno pri jacem
suncevomzracenju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledaijte slike D -F)
Primere za mogucénosti primene mernog alata naci éete na
grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj futroli.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 17.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
koja ima 10 broj¢anih mesta.

1618C0094T](5.9.13)

Bosch Power Tools




%’E OBJ_BUCH-2049-001.book Page 135 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u ku¢no djubre!
Prema evropskoj smernici 2002/96/EC o
starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise merni alati sposobni
za upotrebu da se odvojeno sakupljaju i do-
vode na regeneraciju koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéno djubre, u vatru ili
vodu. Akumulotori/baterije ako je moguce ispraznjene
sakupljati, reciklirati ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 2006/66/EC moraju se akku/baterije koje su
u kvaru ili istrosene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Da bi z merilnim orodjem delali brez nevar-
nosti in varno, morate prebrati in uposteva-
ti vsa navodila. Opozorilne tablice nikoli ne
smejo biti nerazpoznavne. TA NAVODILA
DOBRO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje je dobavljeno z opozorilnim napisom v
angles¢ini (na slikovnem prikazu merilnega orodja na
strani z grafiko oznacen s Stevilko 6).

» Angleski opozorilni napis pred prvo uporabo prelepite
z dobavljeno nalepko v Vasem jeziku.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

—
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Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe
ali zivaliin sami ne glejte v laserski zarek.
Merilno orodje ustvarja lasersko Zaréenje
laserskega razreda 2 v skladu z

IEC 60825-1. Z njim bilahko zaslepili druge
osebe.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voznjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo popol-
ne UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje, saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Laserska ciljna tabla

Poskrbite za to, da se laserska ciljna ta-
bla 21 ne nahaja v bliZini srénih spodbu-
jevalnikov. Magneti na laserski ciljni tabli
ustvarjajo polje, ki lahko vpliva da delovanje
srénih spodbujevalnikov.

» Laserska ciljna tabla 21 se ne sme nahajati v blizini ma-
gnetnih nosilcev podatkov in na magnet obcutljivih na-
prav. Zaradi vplivanja magnetov na lasersko ciljno tablo
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Drzalo

Poskrbite za to, da se drzalo 10 ne bo na-
hajalo v bliZini srénih spodbujevalnikov.
Magneti 14 ustvarijo polje, ki lahko vpljiva
da delovanje srénih spodbujevalnikov.

» Drzalo 10 se ne sme nahajati v blizini magnetnih nosil-
cev podatkov in naprav, ki so obcutljive na delovanje
magneta. Zaradi magnetnih vplivov 14 lahko pride do ne-
popravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.
Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodije je predvideno za dolo¢anije in preverjanje vo-
doravnih in navpicnih ¢rt.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Krizni laser GLL 2-15

Stevilka artikla 3601K637..
Delovno podroje najmanj ) 15m
Tocnost niveliranja +0,3mm/m
Podrocje samoniveliranja tipi¢no +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Cs 1
Prijemalo za stativ
~ Kriznilaser 1/4"
- Drzalo 1/4";5/8"
Bateriji 3x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 15h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
Tezapo
EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Mere 80x42x96 mm
Vrsta zascite IP 5X (zasciteno
pred prahom)

1) Delovno obmodje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno soncno sevanje) zmanjsa.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega merilnega
orodja - trgovske oznake posameznih merilnih orodij so lahko drugacne.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
7 natipski ploscici.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Prijemalo za stativ 1/4"
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za izbiro vrste delovanja
Prikaz nivelirne avtomatike
Opozorilna plos¢ica laserja
Serijska Stevilka
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Pokrov predal¢ka za baterije
Drzalo
Fiksirni fijak drzala
Vijacne luknje drzala
Vodilo pasu
14 Magneti
15 Prijemalo stativa 1/4" nadrzalu
16 Prijemalo stativa 5/8" nadrzalu
17 Zadcitnatorba

O ooO~NOOGRAWN

I el
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18 Stativ*

19 Ocala za vidnost laserskega Zarka*

20 Magnetna laserska ciljna tar¢a

21 Laserskaciljna tabla*

22 Merilna plo$¢a s podnozjem

23 Univerzalno drZalo BM 1*

24 Teleskopski drog*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Za odpiranje pokrova predalcka za baterije 9 pritisnite areti-

ranje 8 v smeri puscice in odstranite pokrov predaltka za ba-

teriji. Vstavite priloZeni bateriji. Pri tem pazite na pravilen po-

lozaj polov, ki je prikazan v predalcku.

Ce so baterije $ibke, potem laserske linije pri vkloplienem me-

rilnem orodju utripajo pribl. 5 s v hitrem taktu.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite zato, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vedjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po mocnejsih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti to¢nost naprave (glejte , To¢nost niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodija potisnite vklopno/izklopno stikalo

3 v polozaj ,,On“. Merilno orodje takoj po vklopu odda dve la-

serski liniji iz izstopne odprtine 1.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivaliin ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

3v polozaj ,,Off“. Ob izklopu se nihajna enota zablokira.
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» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.
Merilno orodje se po 30 min trajanja avtomatsko izklopi.

Nacini delovanja (glejte slike A-C)

Merilno orodje lahko deluje na tri nacine, ki jih lahko kadarkoli
spreminjate:

- vodoravno delovanje ,-“: vodoravna laserska ¢rta,

- navpicno delovanje ,I“: navpi¢na laserska Crta,

- krizno delovanje ,,+“: vodoravna in navpic¢na laserska Crta.

Vse tri vrste delovanja lahko izberete z - ali brez avtomatike
niveliranja.

Po vklopu je merilna naprava v nacinu delovanja s kriznima li-
nijama z avtomatiko niveliranja. Da spremenite nacin delova-
nja, pritisnite na tipko za izbiro vrste delovanja 4.

Ce prikaz avtomatike niveliranja 5 zasveti, je merilna naprava
vnacinu brez avtomatike niveliranja. V tem nacinu so laserske
linije trajno prikazane, in sicer ne glede na nagib merilne na-
prave.

Delo z avtomatiko niveliranja
Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na drZalo 10 ali stativ 18.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnegaobmocja +4°. Niveliranje je kon¢ano
takoj, ko se laserske linije ne premikajo vec.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ker stojis¢e merilne-

ga orodja odstopa od vodoravnice ve¢ kot 4°, utripajo laser-
ske linije v poCasnem taktu. V tem primeru postavite merilno
orodje vodoravno in po¢akajte na samoniveliranje. Kakor hi-
tro se merilno orodje nahaja znotraj samonivelirnega obmocja
+4°, laserske linije ponovno trajno svetijo.

V primeru pretresov in spreminjanja poloZaja med delova-
njem se merilno orodje samodejno ponovno nivelira. Po no-
vem niveliranju preverite poloZaj vodoravne oziroma navpic-
ne laserske Crte glede na referencne tocke in se tako izognite
napakam.

Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se $irijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v bliZini tal najvecja, zato po mo-
Znosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite v
trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri meritvah delujejo

tudi vplivi, ki so specificni za napravo (na primer padci ali silo-

viti udarci). Pred vsakim zacetkim dela zato preverite tocnost
merilnega orodija.

Vedno najprej preverite to¢nost visine in niveliranja vodorav-
nelaserske ¢rte, nato pato¢nost niveliranjanavpicne laserske
Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci ma-
ksimalno odstopanije, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.
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Preverjanje to¢nosti viSine vodoravne laserske crte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A na drzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje.

- Usmerite laser na bliznjo steno Ain pocakajte, da se bo me-

rilno orodje samo niveliralo. Oznacite sredino tocke, v ka-
teri se laserski Crti krizata na steni (tockaI).

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo nive-
liralo in oznacite tocko krizanja laserskih ¢rt na nasprotni
steni B (tocka II).

- Namestite merilno orodje - ne da bi ga obracali - v blizi-
no stene B, ga vklopite in poCakajte, da se nivelira.

A [ i
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- Poravnajte visino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natan¢no ujemala s predhodno oznaceno
tocko II na steni B.

Bosch Power Tools
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- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpic¢na laserska
Crta potekala skozi prej ozna¢eno tocko 1. PoCakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko krizanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I11).

- Razlikad med obema oznacenima to¢kama I'in I11 na steni
Alizkazuje stvarno visinsko odstopanje merilnega orodija.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,,,, lahko izraCunate takole:

dinax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje tocnosti niveliranja vodoravne crte

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo pribli-

mno5x5m.

- Montirajte merilno orodje v sredini med stenama Ain B na
drzalo oz. stativ, ali pa ga postavite na trdno, ravno podlo-
go. Pustite, das se merilno orodje nivelira.

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh stenah ozna-
Cite sredino laserske ¢rte (tocka I na stani A in tocka II na
steni B).

- Obrnite merilno orodje za 180° in ga postavite 5 m stran
od stene ter pocakajte, da se nivelira.

- Naravnajte viSino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske Crte
to¢no ujema s prej oznaceno tocko II na steni B.

- Nasteni A oznacite sredino laserske ¢rte kot tocko I11 (nav-
picno nad oziroma pod tocko I).

- Razlikad med obema ozna¢enima tockama I in 111 na steni
Aizkazuje stvarno odstopanje merilnega orodja od vodo-
ravnice.

Maksimalno dovoljeno odstopanije d,,,,, lahko izraCunate takole:

dpnax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje tocnosti niveliranja navpicne crte

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na

trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat na
trdno, ravno podlogo (ne na stativ). Naravnajte laserske lini-
je naodprtino vrat in pustite, da se merilno orodje nivelira.

- Oznacdite sredino navpicne laserske ¢rte nadnu odprtine za
vrata (toc¢ka I), 5 m proc na drugi strani odprtine za vrata
(tocka I1), ter na zgornjem robu odprtine za vrata
(tocka I1I).
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- Postavite merilno orodje na drugo stran odprtine za vrata
neposredno za tocko I1. Po¢akajte, da se merilno orodje ni-
velira in poravnajte navpi¢no lasersko ¢rto tako, da bo nje-
na sredina potekala to¢no skozi tocki Tin II.

- Razlikad med tocko 11T in sredino laserske ¢rte na zgor-
njem robu odprtine vrat izkazuje stvarno odstopanje meril-
nega orodja od navpicnice.

- Merite vi$ino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,,,, lahkoizracunate takole:

dpmax = dvojna visina odprtine za vrata x 0,3 mm/m

Primer: pri visini odprtine za vrata 2 m lahko maksimalno od-

stopanje

Anax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = znasa 1,2 mm. Oznaki sta lahko

zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena od druge.

Navodila za delo

»> Za oznaéevanje uporabljajte vedno samo sredino laser-
ske crte. Sirina laserske Crte se z oddaljenostjo spreminja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drzalo 10 zavrtite pritrdilni

vijak 11 drzala v 1/4"-prijemalo stativa 2 na merilno orodije.

Za zasuk merilnega orodja na drzalo morate narahlo zrahljati

vijak 11.

S pomocjo drZala 10 imate naslednje moznosti pritrditve me-

rilnega orodja:

- Montirajte drzalo 10 s 1/4"-prijemalom 15 na stativ 18 ali
obicajni fotostativ. Pri pritrditvi na obi¢ajni gradbeni stativ
uporabite 5/8"-prijemalo za stativ 16.

- Najeklene dele lahko drzalo 10 pritrdite z magneti 14.

- Nakonstrukcijske ali lesene stene lahko privijte drZalo 10 z
vijaki. V ta namen vtaknite vijake z dolZino najmanj 50 mm
skozi vija¢ne luknje 12 drzala.

- Naceviali podobne dele lahko pritrdite drzalo 10 z obi¢aj-
nim pasom, ki ga potegnete skozi vodilo pasu 13.

Delo s stativom (pribor)

Stativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 2 na
1/4"-navoj in ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z merilno plosco (pribor) (glejte slike G-H)

S pomocjo merilne plosce 22 lahko lasersko oznako prenese-
te na tla oz. visino laserja na steno.

Z ni¢elnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
ne in ga vnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni vec potrebna.

—
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Merilna plo$¢a 22 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mo¢ni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
§Co gledate vzporedno z laserskim Zarkom.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega zarka svetlej$a za oko.
» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med vozZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Delovni primeri (glejte slike D -F)
Primeri za moZnosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
graficnih straneh.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni
zascCitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obriite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povréine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 17.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru kakrsnihkoli vprasanjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-
haja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/ES
o0 odsluzenih elektricnih in elektronskih
aparatih in njenim tolmacenjem v nacional-
nem pravu je treba neuporabna merilna
orodja lo¢eno zbirati in jih nato oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med gospodinjske
odpadke, v ogenj ali vodo. Ce je mozno, morate akumulator-
ske baterije/baterije izprazniti, jih zbirati, reciklirati ali jih na
okolju prijazen nacin odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:
V skladu s smernico 2006/66/ES je treba defektne ali izra-
bljene akumulatorje/baterije reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se,
kako bi se sa mjernim alatom moglo raditi
bezopasno i sigurno. Znakove i natpise
upozorenja na mjernom alatu odrzavajte
Citljivim. OVE UPUTE SPREMITE NA SIGUR-
NO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenjanaen-
gleskom jeziku (na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama, oznacen brojem 6).

» Prije prvog pustanja u rad na znak upozorenja na engle-

skom jeziku nalijepite isporu¢eni znak upozorenja na
vasem jeziku.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

—

Lasersku zraku ne usmjeravajte na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte izravno u laser-

sku zraku. Ovaj mjerni alat proizvodi laser-
sko zracenje klase lasera 2, prema

IEC 60825-1. Zbog toga moZete zaslijepiti
ljude.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanije laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Ciljna ploca lasera

Lasersku ciljnu plocu 21 ne stavljajte bli-
zu sréanih stimulatora. Magneti na laser-
skoj ciljnoj ploci proizvode magnetsko polje
koje moze poremetiti funkciju sréanih sti-
mulatora.

» Lasersku ciljnu plocu 21 drZite Sto dalje od magnetskih
nosaca podataka i od uredaja osjetljivih na djelovanje
magneta. Pod djelovanjem magneta na laserskoj ciljnoj
ploci, moZe doci do nepopravljivih gubitaka podataka.

Drzac
Drzac 10 ne stavljajte blizu sréanih sti-
mulatora. Magneti 14 proizvode magnet-

sko polje koje moze poremetiti funkciju sr-
Canih stimulatora.

» Drzac 10 drzite dalje od magnetskih nosaca podatakai
magnetski osjetljivih uredaja. Pod djelovanjem magneta
14 moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.
Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanije i provjeru vodoravnih
i okomitih linija.
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Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3601K637..
Radno podru¢je najmanje ! 15m
Tocnost niveliranja +0,3mm/m
Tipi¢no podrucje

samoniveliranja +4°
Tipicno vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Ce 1
Pri¢vr$éenije stativa

- Krizni laser 1/4"
- Drza¢ 1/4";5/8"
Baterije 3x1,5VLR06 (AA)
Trajanje rada cca. 15h
Automatika iskljucivanja

nakon cca. 30 min
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Dimenzije 80x42x96 mm
Vrsta zastite IP 5X (zastic¢en od prasine)

1) Radno podrucje moZe se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog
alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 7
na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Pricvrséenije stativa 1/4"
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za nacin rada
Pokazivac nivelacijske automatike
Znak upozorenja za laser
Serijski broj
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Poklopac pretinca za baterije
Drza¢
Zaporni vijak drzaca
Rupe za vijke drzaca
Vodilicaremena
Magneti
Pricvrscenie stativa 1/4" na drzacu
Pricvrééenije stativa 5/8" na drzacu

O oo~NOOOGThA, WN

T
DA WNERO

—
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17 Zastitna torbica

18 Stativ*

19 Naocale za gledanje lasera*
20 Magneti laserska ciljna ploca
21 Laserskaciljna plo¢a*

22 Mijerna plo¢a sa stopalom
23 Univerzalnidrza¢ BM 1*

24 Teleskopska Sipka*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-

ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca 9 pritisnite aretiranje 8 u

smijeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije. Stavi-

te isporucene baterije. Kod toga pazite na ispravan polaritet

prema crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Kada baterije oslabe, tada ¢e kod uklju¢enog mjernog alata u

brzom taktu 5 s treperiti linije lasera.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura li oscilaci-
ja temperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu to¢nosti
(vidjeti ,Tocnost niveliranja“).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
kljuCivanja ¢e se blokirati njiSu¢a jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 3 u poloZaj ,,On“. Mjerni alat ¢e odmah na-

kon ukljucivanja iz izlaznog otvora 1 emitirati dvije linije lasera.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Zaiskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 3 u poloZaj ,,Off“. Kod iskljucivanja ce se

blokirati njisuca jedinica.
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» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Mjerni alat se automatski iskljucuje nakon 30 minuta trajanja

rada.

Nacini rada (vidjeti slike A -C)

Mjerni alat raspolaze sa tri nacinarada, izmedu kojih mozete u

svakom trenutku mijenjati:

- Horizontalni rad ,,-“: proizvodi vodoravnu liniju lasera,

- Vertikalni rad ,I“: proizvodi okomitu liniju lasera,

- Kriznirad ,,+“: proizvodi vodoravnu i okomitu liniju lasera.

Sva tri na¢ina rada mogu se odabrati, kako sa tako i bez nive-

lacijske automatike.

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u kriznom linijskom ra-

du s nivelacijskom automatikom. Zelite li promijeniti nacin ra-

da, pritisnite tipku za nacin rada 4.

Ako pokazivac nivelacijske automatike 5 svijetli, mjernialat se

nalazi u nacinu rada bez nivelacijske automatike. U ovom rezi-

mu rada doticne laserske linije su stalno prikazane, neovisno

0 nagibu mjernog alata.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu, pri¢vrstite
ganadrzac 10ili na stativ 18.

Nakon ukljucivanja e nivelacijska automatika automatski
izjednaditi neravnine od +4° unutar podrucja samonivelacije.
Nivelacija je zavr$ena ¢im se linije lasera viSe ne pomicu.

Ako nije moguca automatska nivelacija, npr. jer povrsina sta-
janja mjernog alata za vise od 4° odstupa od vodoravnosti, li-
nije lasera ce treperiti u sporom ritmu. U tom slu¢aju mjerni
alat postavite u vodoravni polozaj i pri¢ekajte na samonivela-
ciju. Cim se mjerni alat nade unutar podrucja samonivelacije
od +4°, ponovno e stalno svijetliti linije lasera.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada, mjerni
alat ¢e se automatski ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog
niveliranja, kako bi se izbjegla greska provjerite polozaj vodo-
ravne odnosno okomite linije lasera u odnosu na referentnu
tocku.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-
turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku
zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najvecéa u visini poda,
mjerni alat treba po mogucnosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (kao npr. pad ili snazni udarci). Zbog toga
prije svakog pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.
Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku to¢nost vodorav-
ne linije lasera, a nakon toga to¢nost niveliranja okomite linije
lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-

panje, tada ga moZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

—

Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije

Za provijeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,

na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drza¢ odnosno na
stativ, ili ga stavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjer-
ni alat.

%Sm

- Usmijerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite srediste tocke na kojem se krizaju linije lasera na
zidu (tockaI).

- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznacite kriz-
nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka II).

- Postavite mjerni alat — bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

A ) B

—>¢

- Mijerni alat tako usmijerite po visini (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da krizna tocka linije lasera toc-
no udara na prije oznacenu tocku I1 na zidu B.
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- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-

rite ga tako na zid A da okomita linija lasera prolazi kroz ve¢
oznacenu tocku 1. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka I11).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Maksimalno dopusteno odstupanjed
ko slijedi:

dinax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje
smije iznositi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

max

Provjera tocnosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

5x5m.

- Montirajte mjerni alat u sredini izmedu zidova Ai B, nadr-
Za¢ odnosno stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Iznivelirajte mjerni alat.

- Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba zida oznacite

srediste linije lasera (tocka I na zidu A i tocka II na zidu B).

mozZete izraCunatika-

—

Hrvatski| 143

- Postavite mjernialat zaokrenutza 180° narazmakuod 5 m
iiznivelirajte ga.

- Mijerni alatizravnajte po visini tako (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da srediste linije lasera tocno
udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

- Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao tocku III (oko-
mito iznad odnosno ispod tocke I).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I11 na zidu A daje stvarno
odstupanje mjernog alata od vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,..,, moZete izra¢unatika-
ko slijedi:

dpnax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje
smije iznositi

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

max

Provjera tocnosti niveliranja okomite linije

Zaprovjeru vam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata,
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na stativ). Usmierite linije la-
sera na otvor vrata i iznivelirajte mjerni alat.

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(tockaI), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka I1I).

Bosch Power Tools
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- Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora vrata, odmah
iza tocke I1. Iznivelirajte mjerni alat i usmijerite okomitu li-
niju lasera tako da njeno srediste to¢no prolazi kroz tocku
Till.

- Razlikadizmedutocke I1Ti sredista linije lasera nagornjem
rubu otvora vrata, daje stvarno odstupanje mjernog alata
od okomice.

- l|zmijerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d

ko slijedi:

d.,.., = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

max

max

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje smije iznositi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake smiju odstupa-

ti jedna od druge za max. 1,2 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanje koristite samo uvijek srediste linije
lasera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljenoscu.

Pricvricenje sa drzacem

Zapricvrséenje mjernog alata na drza¢ 10 stegnite zaporni vi-

jak 11 drzacau 1/4" pricvrséenju stativa 2 na mjernom alatu.

Zaokretanje mjernog alata na drzacu, otpustite malo vijak 11.

Pomodu drza¢a 10 imate slijedece moguénosti pricvrscenja
mjernog alata:
- Montirajte drza¢ 10 sa 1/4" pri¢vrS¢enjem stativa 15 na

stativ 18 ili na obicni foto stativ. Za pricvrséenje na uobica-

jeni gradevni stativ koristite pricvr$éenje stativa 5/8" 16.
Na ¢elicne dijelove se drza¢ 10 moZe pri¢vrstiti sa magne-
tima 14.

- Nasuhe gradevne zidove ili drvene zidove drZza¢ 10 se mo-

Ze stegnuti sa vijcima. U tu svrhu vijke duZine najmanje
50 mm provucite kroz rupe za vijke 12 drzaca.
- Nacijeviili sli¢ne dijelove drza¢ 10 se moZe pricvrstiti po-

mocu obi¢nog remena, koji se provuce kroz vodilicu reme-

nai3.

Radovi sa stativom (pribor)
Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu mjernu podlogu. Sta-

vite mjerni alat sa pricvr$éenjem stativa 2 na 1/4" navoj stati-

va i stegnite sa steznim vijkom stativa.

mozZete izraCunatika-

—

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor) (vidjeti slike G-H)
Pomocu mjerne plo¢e 22 mozete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
to¢no podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.
Mjerna plo¢a 22 ima na sebi reflektirajui sloj koji pobolj$ava
vidljivost laserske zrake na vecoj udaljenosti, odnosno kod jakih
suncevih zraka. Poja¢anje svjetloce se moZe prepoznati samo
ako gledate na mjernu plocu paralelno sa laserskom zrakom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike D -F)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata moZete naci
na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢i§¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

U slu¢aju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 17.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice mjernog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kucni otpad!
Prema Europskoj smjernici 2002/96/EC za
elektricne i elektronicke stare uredaje, elek-
tri¢ni alati koji viSe nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kucni otpad, u vatru ili u vo-
du. Aku-baterije/baterije ako je moguce trebaisprazniti, saku-
piti, recikliratiili zbrinuti u otpad na ekolo$ki prihvatljivi nacin.
Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EC, neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Mooteseadmega ohutu ja turvalise to6 taga-
miseks lugege labi koik juhised ning jargige
neid. Arge katke mooteseadmel olevaid
hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE KOIK
JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

» Mooteseade viljastatakse ingliskeelse hoiatussildiga
(seadme jooniste lehekiiljel tahistatud numbriga 6).

-
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Enne seadme kasutuselevottu katke ingliskeelne hoia-
tussilt tarnekomplekti kuuluva eestikeelse kleebisega.
Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ja drge vaadake ise laserkiire
suunas. Mooteseade tekitab standardi
IEC 60825-1 kohasele laseri klassile 2
vastavat laserkiirgust. Sellega voite pimes-
tada teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

—
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» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t60.

» Arge lubage lastel lasermodteseadet kasutada jarele-
valveta. Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage méoteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mddteseadmes vdivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Laserkiire sihttahvel

Arge asetage laserkiire sihttahvlit 21
siidamestimulaatorite ldhedusse. Laser-
kiire sihttahvli magnetid tekitavad vlja, mis
voib siidamestimulaatorite t66d negatiiv-
selt méjutada.

» Hoidke laserkiire sihttahvlit 21 eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest seadme-
test. Laserkiire sihttahvli magnetite toime véib andmed
poordumatult havitada.

Kandur

Arge asetage kandurit 10 siidame-
stimulaatorite lahedusse. Magnetid 14 te-
kitavad valja, mis voib siidamestimulaatori-
te to0d negatiivselt méjutada.

» Hoidke kandurit 10 eemal magnetilistest andmekand-
jatest ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magneti-
te toime 14 voib andmed pdordumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Tehnilised andmed

Ristjoonlaser GLL 2-15
Tootenumber 3601K637..
Toopiirkond vahemalt 1) 15m
Nivelleerumistapsus +0,3 mm/m
Nivelleerumisvahemik tildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg iildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+50°C

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

Poorake tahelepanu oma moéteseadme tootenumbrile, mootesead-
mete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 7 jargi.

Bosch Power Tools
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Ristjoonlaser GLL 2-15
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiilip 635nm, <1 mW
Cs 1
Statiivi keere

- Ristjoonlaser 1/4"
- Kandur 1/4";5/8"
Patareid 3x1,5VLRO6 (AA)
Tobaeg ca 15h
Automaatne valjaliilitus ca 30 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi 0,3kg
Mootmed 80x42x96 mm
Kaitseaste IP 5X (tolmukindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) vdivad
toopiirkonda kitsendada.

Poorake tahelepanu oma mddteseadme tootenumbrile, modtesead-
mete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 7 jargi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire véljumisava

Statiivi keere 1/4"

Lliti (sisse/valja)

Tooreziimi nupp

Automaatse nivelleerumise nait
Laseri hoiatussilt
Seerianumber

Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas

Kandur

Kanduri lukustuskruvi

Kanduri kruviaugud

Rihma juhik

14 Magnetid

15 Kanduri 1/4" keermestatud ava
16 Kanduri 5/8" keermestatud ava
17 Kaitsekott

18 Statiiv*

19 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
20 Laserkiire sihttahvli magnetid
21 Laserkiire sihttahvel*

22 Modteplaat koos jalaga

23 Universaalne kandur BM 1*

24 Teleskoopvars*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOOOCTA WNR
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Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Modteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-pata-

reisid.

Patareikorpuse kaane 9 avamiseks vajutage lukustus 8 noole

suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Paigaldage komp-

lekti kuuluvad patareid. Jalgige seejuures patareide diget

polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud siimbo-

litele.

Kui patareid on tiihjad, vilguvad laserkiired sisseliilitatud

mooteseadmel umbes 5 sekundit kiires taktis.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes {ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mésteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikéi-
kumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske moote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme madtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lIodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne edasito6tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
voib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetottu lu-
kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 3

asendisse ,,On“. Mooteseade saadab kohe parast sisseliilita-

mist laserkiire valjumisavast 1 valja kaks laserkiirt.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning arge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Modteseadme véljaliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 3

asendisse ,,Off“. Valjaliilitumisel lukustub pendliiiksus.

» Arge jatke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Maooteseade liilitub parast 30-minutilist todaega automaat-

selt vdlja.
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Tooreziimid (vt jooniseid A - C)

Maooteseade tootab kolmel todreziimil, mida voite igal ajal

vahetada:

- horisontaalreziim ,,- “: tekitab horisontaalse laserkiire,

- vertikaalreziim ,,I: tekitab vertikaalse laserkiire,

- ristjoonreziim ,,+*: tekitab horisontaalse ja vertikaalse
laserjoone.

Koiki kolme tddrezZiimi saab valida nii koos automaatse loodi-

misega kui ilma selleta.

Parast sisselilitamist on mddteseade automaatse nivelleeru-

misega ristjoonreziimis. To6reZiimi vahetamiseks vajutage

tooreziimi nupule 4.

Kui automaatse nivelleerumise ndit 5 siittib, on modteseade

ilma automaatse nivelleerumiseta reZiimis. Selles reziimis ku-

vatakse asjaomaseid laserkiiri pidevalt, olenemata méote-
seadme kaldest.

Automaatne nivelleerumine

Asetage modteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, kin-

nitage see kandurile 10 voi statiivile 18.
Parast sisseliilitamist ihtlustab automaatse nivelleerumise

funktsioon korvalekalded automaatse nivelleerumise vahemi-
kus +4° automaatselt. Nivelleerumine on |6ppenud, kui laser-

kiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, nditeks kuna
mooteseadme aluspind kaldub horisontaalist korvale rohkem
kui 4°, hakkavad laserkiired aeglaselt vilkuma. Sellisel juhul
asetage seade horisontaalasendisse ja oodake dra seadme au-
tomaatne nivelleerumine. Niipea kui mooteseade on isenivel-
leerumisvahemikus +4°, polevad laserkiired taas pidevalt.
Rappumise vdi asendi muutumise korral t66 ajal nivelleerub

seade automaatselt uuesti. Vigade valtimiseks kontrollige pa-

rast uut nivelleerumist horisontaalse véi vertikaalse laserjoo-
ne asendit vordluspunkti suhtes.
Nivelleerumistipsus

Téapsust mojutavad tegurid
Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur.

Eriti just maapinnalt (porandalt) Glespoole kulgevad tempera-

tuurierinevused vdivad laserkiire kdrvale kallutada.
Kuna temperatuuride erinevus on péranda ldhedal suurim, on

soovitav kinnitada seade voimaluse korral standardsele statii-

vile voi asetada todpinna keskele.

Lisaks valistele mojudele voib korvalekaldeid pohjustada ka
seadmele endale avalduv toime (nt kukkumine véi tugev
166k). Seetottu kontrollige seadme tédpsust iga kord enne t66
alustamist.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone kdrguse ja ni-
velleerumise tapsust, seejarel vertikaalse laserjoone nivellee-

rumise tapsust.
Kui mddteseade iiletab lubatud kérvalekalde, toimetage sea-
de Boschi modteseadmete volitatud parandustéokotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba modte-

piirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage modteseade seina A lahedale kandurile voi sta-

tiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage
seade sisse.

—
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- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda.
Markige seinale punkt, kus laserjooned ristuvad (punktI).

- Podorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja mar-
kige laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt 11).

- Asetage seade - ilmaseda podramata - seinaBlahedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A [ i

—ye
\
)
\
\

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt iihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga I1.

- Poorake seadet 180°, muutmata seadme korgust. Rihtige
seade seina A suhtes valja nii, et vertikaalne laserjoon labiks
eelnevalt margitud punkti I. Laske seadmel nivelleeruda ja
markige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt I11).

Bosch Power Tools
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Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne
korvalekalle olla

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-
relikult olla iiksteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.
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- Vahe d seinale A margitud punktide I ja III vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde korguse osas.

Maksimaalse lubatud kérvalekalde d,,, saate arvutada jarg-

miselt:

dinax = seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne

korvalekalle olla

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-

relikult olla Giksteisest koige rohkem 3 mm kaugusel.

max

Vertikaaljoone loodimistdpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mélemal pool on va-

hemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.

- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele iihe-
tasasele pinnale (mitte statiivile). Suunake laserkiired uk-

Horisontaaljoone loodimistépsuse kontroll seavale ja laske modteseadmel nivelleeruda.

Kontrollimiseks laheb vaja umbes 5 x 5 m suurust vaba pinda.

- Paigaldage mooteseade seinte A ja B keskpunkti kandurile
vOi statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Las-
ke madteseadmel nivelleeruda.

Mérkige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava poranda-
R le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt II) ning ukse-

- Mirkige seadmest 2,5 m kaugusel molemale seinale laser- ava iilemisele servale (punkt I1).

kiire keskpunkt (punkt I seinal A ja punkt I1 seinal B). T i~ -
I S

- Asetage seade teisele poole ukseava otse punkti IT taha.
Laske seadmel nivelleeruda ja suunake vertikaalne laser-

- Pdorake seadet 180° ja asetage see 5 m kaugusele ning

laske nivelleeruda.

Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt
labiks eelnevalt seinale B margitud punkti I1.

kiir nii, et selle keskpunkt labiks tapselt punkte I ja I1.
Vahe d punkti 11 ja laserkiire keskpunkti vahel ukseava iile-
mises servas annab seadme tegeliku korvalekalde verti-
kaalist.

Modtke dra ukseava korgus.

- Markige seinale A laserkiire keskpunkt punktina I1I (verti-
kaalselt punkti I kohale véi alla).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja III vahel annab
seadme tegeliku kdrvalekalde horisontaalist.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,,, saate arvutada jarg-

miselt:

dmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, arvutate jargmiselt:
dpmax = Ukseava kahekordne kdrgus x 0,3 mm/m

Naide: Kui ukseava kdrgus on 2 m, siis tohib maksimaalne kor-
valekalle olla

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistused tohivad
jarelikult olla tiksteisest koige rohkem 1,2 mm kaugusel.

%
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Too6juhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone kesk-
punkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutudes.

Kinnitamine kanduri abil

Modteseadme kinnitamiseks kandurile 10 keerake kanduri

lukustuskruvi 11 modteseadme 1/4"-keermestatud avasse 2.

Modteseadme keeramiseks kanduril I6dvendage kruvi 11

pisut.

Kanduri 10 abil saab mddteseadet kinnitada jargmiselt:
- Kinnitage kandur 10 1/4"-keermestatud avaga 15 statiivile
18 voi tavalisele fotoaparaadistatiivile. Tavalisele statiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermestatud ava 16.

- Terasdetailidele saab kandurit 10 kinnitada magnetitega
14.

- Kips- ja puitseintele saab kandurit 10 kinnitada kruvidega.

Selleks torgake vahemalt 50 mm pikkused kruvid labi kan-

duri kruviaukude 12.
- Torude kiilge saab kandurit 10 kinnitada standardse rih-
maga, mis tommatakse labi rihma juhiku 13.

To6 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade nii, et ava 2 jaab kohakuti statiivi 1/4"-keermega
jakinnitage see statiivi lukustuskruviga.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik)

(vt jooniseid G-H)

Méoteplaadi 22 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale iile kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kérguseni ja
sedateises kohas uuesti aramarkida. Sellegajaab ara seadme
tapne seadistamine iilekantavale korgusele.

Maéoteplaat 22 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-

kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kdes paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad imbrit-

seva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille

padikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna tdie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-

mise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid D -F)
Nditeid mooteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet liksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke médteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava iimber olevat pinda
ja eemaldage ebemed.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 17.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskalbmatuks muutu-
nud elektrilisi tooriistu koos olmejaat-me-
tega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muu-
tunud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkon-
nasdastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Akud/patareid:

Arge visake akuelemente/patareisid olmejaatmete hulka, tul-
le ega vette. Akuelemendid/patareid tuleb véimaluse korral
kokku koguda, ringlusse votta voi keskkonnahoidlikul viisil ha-
vitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools

%

%

1618C0094T](5.9.13)

ﬁ



% OBJ_BUCH-2049-001.book Page 150

150 | Latviesu

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos noradijumus. Seko-
jiet, lai bridino3as uzlimes uz mérinstru-
menta biitu labi salasamas. PEC IZLASISA-
NAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai reguléSanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi anglu valoda (grafikas lappusé paraditaja mérins-
trumenta attéla ta ir apziméta ar numuru 6).

-
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <ImW,635nm

» Pirmo reizi uzsakot darbu, parliméjiet pari anglu tek-
stam kopa ar mérinstrumentu piegadato bridinoso uzli-
mi jiisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties la-
zera stara. Sis mérinstruments izstrada

2. klases lazera starojumu atbilstosi stan-
dartam [EC 60825-1. Ar to var nejausi ap-
zilbinat citas personas.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvertigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

Lazera mérka plaksne

Netuviniet lazera mérkplaksni 21 sirds
stimulatoriem. Uz lazera mérkplaksnes iz-
vietotie magnéti rada magnétisko lauku, kas
var ietekmét sirds stimulatoru darbibu.

Thursday, September 5, 2013 9:03 PM
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» Netuviniet lazera mérkplaksni 21 magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétis-
kais lauks. Uz lazera mérkplaksnes izvietoto magnétu iedar-
biba var izraisit neatgriezeniskus informacijas zudumus.

Turétajam

Netuviniet turétaju 10 sirds stimu-
latoriem. Magnéti 14 rada magnétisko
lauku, kas var ietekmét sirds stimulatoru
darbibu.

» Netuviniet turétaju 10 magnétiskajiem datu neséjiem
un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks.
Magnétu 14 iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus infor-
macijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju
iezimésanai un parbaudei.

Tehniskie parametri

Krustliniju lazers GLL 2-15

Izstradajuma numurs 3601K637..
Darbibas talums vismaz ! 15m
Izlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons, tipis-

ka vertiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska

vértiba <4s
Darba temperat(ra -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Cs 1
Vitne stiprinasanai uz stativa

- Krustliniju lazers 1/4"
- Turétajam 1/4";5/8"
Baterijas 3x1,5VLR06 (AA)
Darbibas laiks, apt. 15st.

1) Nelabveéligos darba apstak|os (pieméram, tieSos saules staros) dar-
bibas talums samazinas.

Liidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas apziméjums var maini-
ties.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
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Krustliniju lazers GLL 2-15
Automatiska izslégSanas péc apt. 30 min.
Svars athilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 0,3 kg
lzmeri 80x42x96 mm
Aizsardzibas tips IP 5X (aizsargats

pret putekliem)
1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) dar-
bibas talums samazinas.
Liidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas apziméjums var maini-
ties.
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstru-

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika
1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
leslédzéjs
Tausting darba reZima parslégsanai
Automatiskas pasizlidzinasanas indikators
Bridinosa uzlime
Seérijas numurs
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Bateriju nodalijuma vacin$
Turetajs
Turétaja fikséjosa skrave
Turétaja atvérumi skrivju ievietosanai
Atvere noturjostas ievérsanai
14 Magnéti
15 1/4"vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
16 5/8"vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
17 Aizsargsoma
18 Stativs*
19 Lazeraskatbrilles*
20 Lazera merkplaksnes magneéti
21 Lazera mérkplaksne*
22 Merplaksne ar balstu
23 Universalais turétajs BM 1*
24 Teleskopiskais stienis*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

OoOoO~NOOGOaAR_AWDN

Il el
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Montaza
Bateriju ievietoSana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 9, pabidiet fiksatoru 8

bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma ko-

paar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet pareizu
pievieno$anas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma
iekSpuse.

Latviesu|151

Jamérinstruments ir ieslégts un ta baterijas ir nolietojusas, la-

zera staru veidotas linijas mirgo atra tempa aptuveni

5 sekundes ilgi.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperaturas izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai pec tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi ietek-
mét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu ,|zlidzinasanas precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot merinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu del.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 3 sta-

vokli,,On“. Tlit péc ieslégSanas mérinstruments veido lazera

staru, kas caur izvadliku 1 projicé divas krustiskas linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku vir-
ziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet iesledzéju 3 sta-

vokli ,,Off“. Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta

mezgls.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Péc 30 minGsu ilgas darbibas mérinstruments automatiski iz-

sledzas.

Darba rezimi (attéliA -C)

Meérinstruments var darboties trijos dazados rezimos, kurus

var viegli mainit:

- horizontalais rezims ,,- “: lazera stars veido horizontalu
liniju,

- vertikalais rezims ,,I“: lazera stars veido vertikalu liniju,

- krustliniju rezims ,,+“: lazera stari veido horizontalu un ver-
tikalu iniju.

Meérinstruments var darboties jebkura no minétajiem trim dar-

ba rezimiem ar automatisko pasizlidzinasanos un bez tas.
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Péc ieslégSanas mérinstruments pariet krustliniju rezima ar
automatisku pasizlidzinasanos. Lai izmainitu darba rezimu,
nospiediet darba rezima parslégsanas taustinu 4.

Jaizdziest automatiskas pasizlidzinasanas indikators 5, tas
nozimé, ka mérinstruments darbojas rezima bez automatis-
kas pasizlidzinasanas. Saja re#ima attiecigas lazera staru vei-
dotas linijas tiek izgaismotas pastavigi, neatkarigi no mérins-
trumenta nolieces.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, no-

stipriniet to uz turétaja 10 vai uz stativa 18.

Péc mérinstrumentaieslégsanas ta pasizlidzinasanas sistéma
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +4°. Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera
staru veidotas linijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,

tad, ja noliece no limeniska stavok|a virsmai, uz kuras ir novie-

tots mérinstruments, parsniedz 4°, lazera staru veidotas lini-
jas mirgo 1ena tempa. $ada gadijuma novietojiet mérinstru-
mentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinaanas
process. Ja mérinstrumenta noliece atrodas pasizlidzinasa-
nas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera staru veidotas lini-
jas atkal tiek izgaismotas pastavigi.

Jamérinstruments ir sanémis triecienu vaiir izmainijies ta sta-

voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomeér, lai izvairitos no k|u-

dam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas ta iz-
starotas horizontalas vai vertikalas lazera linijas stavoklis ja-
parbauda, salidzinot to ar kadu atskaites liniju.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara [imena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-
vérstais temperatras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

tad iespéju robezas mérinstruments janostiprina uz stativa,
ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virs-
mas vidd.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci var izraisit art
citi faktori, kas saistiti ar paSu mérinstrumentu (pieméram,
kritiens vai spécigs trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba ja-
parbauda mérinstrumenta precizitate.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara veidotas linijas
augstuma un izlidzinajuma precizitate un péc tam - vertikalas
lazera stara veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.
Horizontalas linijas augstuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pa-
matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Uzstadiet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A tu-
vuma uz turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra,
lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu.

Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi-
méjiet uz sienas lazera stara veidoto liniju krusto$anas vie-

tas viduspunktu (punkts I).

Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz pretéjas

sienas B (punkts IT).

Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-

nas process.

A T

=

gc

Y

Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra staru veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunkts pre-
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu I uz sienas B.

\ __________________ (
A 180° | B
I =
‘:}—)(L;EEEEE;;==== ____ / )(
= 1l
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- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par

180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver-

tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas vi-
duspunktu uz sienas A (punkts I1I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 11 uz
sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama

sadi:

Oimax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras izméri ir aptuveni
5x5m.

- Uzstadiet mérinstrumentu vidd starp sienam A un B uz
turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena

pamata. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzi-

nasanas process.

- 2,5 mattaluma no mérinstrumenta atziméjiet uz abam sie-

nam lazera stara veidotas linijas viduspunktus (punkts I uz
sienas A un punkts II uz sienas B).

Latviesu|153

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvietojietto 5 m
attaluma un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas pro-
cess.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra stara veidotas linijas vidus precizi sakristu ar ieprieks at-
ziméto punktu I uz sienas B.

- Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka
punktu III (tiesi virs vai zem punktaI).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 111 uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas horizontalas Ii-
nijas faktisko nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,,, ir aprékinama

Sadi:

dpmax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé
atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz stingra, lidzena pamata
2,5 mattaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérins-
trumentu uz stativa). Vérsiet lazera staru veidotas linijas uz
durvju atvérumu un nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumen-
ta pasizlidzinasanas process.

- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-
ktu uz durvju atvéruma gridas (punkts I), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
véruma aug$éjas malas (punkts III).
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- Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma otra puse,
tiesi aiz punkta I1. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta

pasizlidzinasanas process, un parvietojiet lazera stara vei-
doto vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar ieprieks atzi-

meétajiem punktiem I un II.

- Attalums d starp punktu III un lazera stara veidotas linijas
vidus projekciju uz durvju atvéruma augséjas malas ir vie-
nads ar lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko no-
lieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d

Sadi:

Ainax = divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m, tad maksimala

pielaujama noliece

Anax = 2X2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 1,2 mm.

max IT @prékinama

Noradijumi darbam
» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara viduslinijas.

Lazera staru veidoto Iiniju platums mainas atkariba no atta-

luma.

Stiprinasana ar turétaja palidzibu
Lai mérinstrumentu nostiprinatu uz turétaja 10, ieskravéjiet
turétaja fikséjoso skrivi 11 mérinstrumenta 1/4" vitné 2, kas

paredzéta stiprinasanai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz turé-

taja nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet skravi 11 pa-
rak stingri.

Ar turétaja 10 palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat seko-

joSos veidos.

- Turétaju 10 ar 1/4" stiprinosas vitnes 15 palidzibu var no-

stiprinat uz stativa 18 vai ari uz parasta fotostativa, ko var
iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu no-
stiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas
stativa, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 16.

~ Turétaju 10 var nostiprinat uz metala dalam ar magnétu 14
palidzibu.

~ Turétaju 10 var nostiprinat uz sausbavju dalam vai koka
sienam ar skrivju palidzibu. Sim noliikam ievietojiet vis-
maz 50 mm garas skrilves turétaja skrivju atvérumos 12.

- Turétaju10var nostiprinat uz caurulém vai citiem lidzigiem

priekSmetiem ar tirdzniecibas vietas pieejamas jostas pali-

dzibu, izverot to caur atverém 13.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa
ta, lai ta vitne 2 atrastos pret stativa 1/4" skrivi, un ar to stin-
gri pieskrivéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums) (atteli G-H)
Lietojot mérplaksni 22, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-
rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmeérit
un atzimeét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas mérka vietas.
$adi nav nepiecie$ama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadiSana atbilstoSi markesanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 22 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
novérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspeju.

Darba operaciju pieméri (skatit attélus D -F)
Mérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-
pUSEs.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Nosutot méerinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 17.

= _ee

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ladzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un to par-
stradi, ka arf atbilstosi 8is direktivas atspo-
gulojumiem nacionalaja likumdo3ana, lieto$anai nederigie
mérinstrumenti jasavac atseviski un janogada parstradei ap-
kartéjai videi nekaitiga veida, lai tos sagatavotu otrreizéjai iz-
manto$anai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné un neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai no-
gremdeéjot tidenskratuvé. Akumulatori un baterijas péc iespé-
jas jaizladé un tad jasavac un janogada otrreizéjai parstradei
vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac un janogada otrreizéjai parstra-
dei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

4
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» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
angly kalba (matavimo prietaiso schemoje pazyméta
numeriu 6).

Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Pries pradédami prietaisa naudoti pirma karta ant an-
glisko jspéjamojo zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu
tiekiama lipduka Jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones
ar gyvinus ir patys nezidrékite j lazerio
spindulj. Sis matavimo prietaisas skleidZia
2-osios lazerio klasés pagal IEC 60825-1
lazerinius spindulius. Lazeriniais spindu-
liais galite apakinti kitus Zzmones.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, duju ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Lazerio nusitaikymo lentelé

Nelaikykite lazerio nusitaikymo lentelés
21 arti Sirdies stimuliatoriy. Ant lazerio
nusitaikymo lentelés esantys magnetai su-
kuria lauka, kuris gali pakenkti Sirdies sti-
muliatoriy veikimui.

» Lazerio nusitaikymo lentele 21 laikykite toliau nuo ma-
gnetiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prietai-
suy. Dél lazerio nusitaikymo lentelés magnety poveikio duo-
menys gali negrjztamai dingti.

Laikiklis

Nelaikykite laikiklio 10 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Magnetai 14 sukuria lauka, kuris
gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Laikiklj 10 laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety 14 po-
veikio duomenys gali negrjztamai dingti.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nu-
statyti ir patikrinti.

Techniniai duomenys

KryZminiy linijy lazerinis

nivelyras

Gaminio numeris 3601K637..
Maziausias veikimo nuotolis ! 15m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m
Savaiminio isilyginimo diapazo-
nas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu
atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Ce 1
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti
- Kryzminiy linijy lazerinis

nivelyras 1/4"
- Laikiklis 1/4";5/8"
Baterijos 3x1,5VLRO6 (AA)
Veikimo laikas apie 15val.
Automatinis iSsijungimas po
mazdaug 30 min
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01/2003" 0,3 kg
Matmenys 80x42x96 mm
Apsaugos tipas IP 5X (apsauga nuo

dulkiy)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atski-
ry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
7, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"

3 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

4 Veikimo reZimy mygtukas

5 Automatinio niveliavimo indikatorius

6 Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
7 Serijos numeris
8 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Baterijy skyriaus dangtelis
10 Laikiklis
11 Laikiklio tvirtinimo varztas
12 Kiaurymés laikiklio varztams
13 I1$émadirzui
14 Magnetai
15 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
16 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
17 Apsauginis krepsys
18 Stovas*
19 Lazerio matymo akiniai*
20 Lazerio nusitaikymo lentelés magnetas
21 Lazerio nusitaikymo lentelé*
22 Matavimo lentelé su kojele
23 Universalusis laikiklis BM 1*
24 Teleskopinis strypas*

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 9, paspauskite

fiksatoriy 8 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus

dangtel;. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas baterijas. Jdéda-

mi baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nuro-

dytus baterijy polius.

Nusilpus baterijoms, lazerio linijos prietaisui veikiant apie 5 s

greitai mirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite iS jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali i$sikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems
temperaturos svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperatirai ar-
ba temperatlros svyravimams, gali bati pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.
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» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti jj nuo sti-
priy smigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar
patyré kitokj iSorinj stipry poveikj, prie$ pradédami su juo
dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy ,Niveliavi-
mo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, ji iSjunkite.
Prietaisg iSjungus $vytavimo mazgas uzblokuojamas, nes
prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali biti paZei-
dziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 3 pastumkite j padét; ,,On“. Matavimo prietaisa jjungus,
per spindulio i$éjimo anga 1 i8kart iSeina dvi lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa i§jungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 3 pastumkite j padét; ,,Off“. Prietaisa i$jungus Svyta-
vimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai isi-

jungia.

Veikimo rezimai (Zr. pav. A-C)

Sis matavimo prietaisas yra su trim veikimo reZimais, kuriuos

Jus bet kada galite perjungti:

- Horizontalus rezimas ,,-“: sukuriama horizontali lazerio
linija,

- Vertikalus rezimas ,I“: sukuriama vertikali lazerio linija,

~ Kryzminiy linijy rezimas ,,+*: sukuriama horizontali ir verti-
kali lazerio linija.

Visus tris rezimus galima pasirinkti ir su automatiniu niveliavi-

mo jtaisu, ir be jo.

Jjungus matavimo prietaisa, jis pradeda veikti kryzminiy linijy

reZzimu su automatiniu niveliavimu. Norédami pakeisti veiki-

mo rezimga, paspauskite veikimo rezimy mygtuka 4.

Jei Sviecia automatinio niveliavimo indikatorius 5, vadinasi

matavimo prietaisas veikia rezimu be automatinio niveliavi-

mo. Veikiant $iuo rezimu, nepriklausomai nuo matavimo prie-

taiso posvyrio, lazerio linijos rodomos visada.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 10 arba stovo 18.

Prietaisg jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas automatis-
kai i8lygina nelygumus savaiminio susiniveliavimo diapazone
+4°, Niveliavimas baigiamas, kai lazerio linijos nustoja judéti.
Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-

—
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pa nuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi
greitai. Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisa horizon-
taliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavi-
mo prietaisas grjZtaj +4° savaiminio susiniveliavimo diapa-
zong, lazerio linijos vél dega nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiciama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite
horizontalios arba vertikalios lazerio linijos padét] atskaitos
tasko atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tlra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
jvir8y: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra ypac rysks,
matavimo prietaisa, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kiekviena karta pries pradédami dirbti patikrinkite
matavimo prietaiso tiksluma.

Kiekvieng karta pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio li-
nijos aukscio ir niveliavimo tiksluma, o po to - vertikalios laze-
rio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng
karta virsijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-
kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant laikiklio
ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Mata-
vimo prietaisa jjunkite.

- Nukreipkite lazerjj arti esanCia sieng A ir leiskite matavimo
prietaisui susiniveliuoti. PaZzymékite taSko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).
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- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymeékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

A B
\\ i
\ ] |
X
I S
VA

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B
pazymétu tasku II.

A B
JE* _____________ X
(:"*I T 1T

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nekeisdami
aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija
eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite lazerio
linijy susikirtimo taska (taskas I11).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy taSky Iir III rodo
faktine matavimo prietaiso auk$cio nuokrypa.

DidZiausig leisting nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal 3ig for-

mule:

dinax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziausia leistina

nuokrypa yra

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

—

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisa viduryje tarp sieny Air B
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pa-
grindo. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos.

- Antabiejysieny 2,5 matstumu nuo matavimo prietaiso pa-
zymékite lazerio linijos vidurj (taskas I ant sienos A ir tas-
kas IT ant sienos B).

- Matavimo prietaisg, pasuktg 180° kampu pastatykite 5 m
atstumu ir palaukite, kol susiniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrindg), kad lazerio linijos
vidurys tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B pazymétu
taSku I1.

- Antsienos A pazymeékite lazerio linijos vidurj - taSka I1T
(statmenai vir$ arba po tasko I).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IITrodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypa nuo horizontalés.
Didziausia leisting nuokrypa d,,,,, apskaiciuokite pagal Sig for-

mule:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didziausia leistina

nuokrypayra

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. PaZyméti tadkai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.
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Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant
tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau
kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury

angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Lazerio li-

nijas nukreipkite j dury anga ir palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos.

- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje

(taskas IT) bei ant virSutinio dury angos krasto (taskas I1I).

i
)&HI
s

- Pastatykite matavimo prietaisg kitoje dury angos puséje

tiesiai po tasku I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas susi-

niveliuos, ir nukreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad jos
vidurys eity tiesiai per taskus L ir I1.

- Skirtumas d tarp tasko IIT ir ant virSutinio dury angos kras-

to pazyméto lazerio linijos vidurio yra faktiné matavimo
prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.
- I3matuokite dury angos aukstj.

Didziausia leisting nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal $ig for-

mule:

dpmax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

PavyzdZiui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali nuokrypa
gali bati

Apnax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. PaZyméti taskai vienas
nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 1,2 mm atstumu.

—
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Darbo patarimai

» Visada Zymeékite tik lazerio linijos viduri. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisa ant laikiklio 10, suki-
te laikiklio tvirtinimo varZta 11 matavimo prietaiso jungt; tvir-
tinti prie stovo 1/4" 2. Kad matavimo prietaisa pasuktuméte
ant laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varZta 11.

Naudodamiesi laikikliu 10, turite Sias matavimo prietaiso tvir-

tinimo galimybes:

- Pritvirtinkite laikiklio 10 jungtj 1/4" 15 ant stovo 18 arba
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio staty-
binio stovo naudokite 5/8" jungtj 16.

- Prie plieninio pavirSiaus laikiklj 10 galima pritvirtinti ma-
gnetais 14.

- Prie sausosios statybos ir mediniy sieny laikiklj 10 galite
tvirtai prisukti varztais. Tuo tikslu ne trumpesnius kaip
50 mm ilgio varztus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams 12.

- Prie vamzdziy ar panasiy objekty laikiklj 10 galima pritvir-
tinti standartiniu dirzu, kuris tokiu atveju yra perkisamas
per i$émadirzui 13.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-

taiso aukstj. Matavimo prietaiso jungtj, skirtg prietaisui prie

stovo tvirtinti, 2 jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai uz-
verzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

(ziar. pav. G-H)

Naudojant matavimo lentele 22, lazerio spindulj galima per-

kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti aukscio atzymas.

Naudojant kvadratinj nulinj laukel; ir skale, galima iSmatuoti

nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazymeéti jj kitose vie-

tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 22 yra padengta Sviesa atspindincia danga,

kad pagerinty lazerio spindulio matomumg didesniame nuoto-

lyje ar esant stipriai saulés Sviesai. Ryskumo padidéjimo efek-
tas yra pastebimas tiktai Ziirint nuo prietaiso pusés, todél

Zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio spindulio.

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniaiifiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi

raudong lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai (zr. pav. D -F)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-
te grafiniuose puslapiuose.
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Prieziiira ir servisas
Priezidra ir valymas
Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.
Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.
Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sid-
leliy.
Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje 17.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
btinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Tik ES Salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j buitiniy
atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami matavimo
prietaisai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky konteine-

rius, ugnj ar vandenj. Akumuliatoriai ir baterijos turi bati su-

renkamos ir perdirbamos arba $alinamos nekenkiant aplinkai.

Tik ES salims:
Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su defektais turi
bati perdirbti pagal Direktyvos 2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk-petunjuk harus dibaca dan

harus dipatuhi, supaya penggunaan alat

pengukur tidak membahayakan dan selalu

aman. Janganlah sekali-kali menutupi atau

menghapus label pada alat pengukur
tentang keselamatan kerja. SIMPANKAN PETUNJUK-
PETUNJUK INI DENGAN SEKSAMA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
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di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label tentang
keselamatan kerja dalam bahasa Inggris (pada gambar
dari alat pengukur pada halaman bergambar ditandai
dengan nomor 6).

-
Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Sebelum Anda menggunakan alat pengukur untuk
pertamakalinya, tempelkan label tentang keselamatan
kerja dalam bahasa negara Anda yang ikut dipasok, di
atas label dalam bahasa Inggris ini.

Janganlah mengarahkan sinarlaser pada
orang-orang lain atau binatang dan
janganlah melihat ke sinar laser. Alat
pengukur ini menghasilkan sinar laser
kelas 2 sesuai dengan peraturan

IEC 60825-1. Sinar ini bisa merusakkan
mata.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Reflektor (alat pemantulan) sinar laser
Janganlah mendekatkan reflektor (alat
pemantulan) 21 pada alat pemacu
jantung (pacemaker). Magnet-magnet
dari reflektor (alat pemantulan) mengada-
kan medan magnet yang bisa mengganggu
fungsi dari alat pemacu jantung.

» Jauhkan reflektor (alat pemantulan) 21 dari media
penyimpanan data yang magnetis dan alat-alat yang
peka magnet. Daya magnet dari reflektor (alat
pemantulan) bisa mengakibatkan data-data hilang untuk
selamanya.

—
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Penopang

Janganlah mendekatkan penopang 10
pada alat pemacu jantung (pacemaker).
Magnet-magnet 14 mengadakan medan
magnet yang bisa mengganggu fungsi dari
alat pemacu jantung.

» Jauhkan penopang 10 dari media penyimpanan data
yang magnetis dan alat-alat yang peka magnet. Daya
magnet-magnet 14 bisa mengakibatkan data-data hilang
untuk selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis mendatar dan garis tegak lurus.

Data teknis
Nomor model 3601K637..
Jarak pengukuran minimal ! 15m
Ketelitian pengukuran +0,3mm/m
Batas penyetelan otomatis khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Ulir untuk tripod
- Laser garis silang 1/4"
- Penopang 1/4";5/8"
Baterai 3x1,5VLRO6 (AA)
Kemampuan baterai kira-kira 15h
Pemadaman otomatis setelah kira-
kira 30 min
Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01/2003 0,3kg
Ukuran 80x42x96 mm
Jenis keamanan IP 5X (terlindungi
dari debu)

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).
Perhatikanlah nomor model yang tercantum pada label tipe alat
pengukur Anda, karena nama dagang dari beberapa alat pengukur bisa
berbeda.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 7 pada label tipe.

Bosch Power Tools

%

%

1618C0094T](5.9.13)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2049-001.book Page 182 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

182 | Bahasa Indonesia

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.

1 Lubang pengedar sinar laser

2 Ulir untuk tripod 1/4"

Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Tombol untuk menyetel jenis penggunaan
Petanda penyetelan otomatis

Label keselamatan kerja dengan laser
Nomor model

Penguncian tutup kotak baterai

Tutup kotak baterai

10 Penopang

11 Baut pengunci penopang

12 Lubang-lubang penyekrupan penopang
13 Pemegang tali pengikat

14 Magnet-magnet

15 Ulir untuk tripod 1/4" pada penopang
16 Ulir untuk tripod 5/8" pada penopang
17 Tas pelindung

18 Tripod*

19 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
20 Pemandu target laser magnet

21 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser*
22 Pelat ukur dengan kaki

23 Penopang universal BM 1*

24 Tiang teleskop*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

O 00 ~NO UG AhW

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan

baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 9, tekan penguncian

tutup kotak baterai 8 dalam arah panah dan lepaskan tutup

kotak baterai. Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.

Perhatikanlah positip dan negatip dari baterai, sesuai dengan

gambar dalam kotak baterai.

Jika baterai lemabh, garis laser pada alat pengukur yang

diaktifkan akan berkedip dalam denyutan cepat selama

sekitar 5 detik.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

—

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa. Misalnya,
janganlah meninggalkan alat pengukur untuk waktu yang
lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu yang besar,
biarkan alat pengukur mencapai suhu yang merata dahulu
sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada suhu yang luar
biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar biasa,
ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
Ketelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk mengaktifkan alat pengukur, dorong switch On/Off 3

ke posisi ,On“. Setelah diaktifkan, alat pengukur akan segera

mengirimkan dua garis laser dari outlet 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, geserkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 3 pada posisi ,Off“. Pada

waktu alat dimatikan, unit penimbang dikuncikan.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Setelah penggunaan selama 30 menit, alat pengukur padam

secara otomatis.

Mode pengoperasian (lihat gambar-gambar A - C)

Alat pengukur dilengkapi dengan tiga jenis penggunaan, dan

Anda sewaktu-waktu bisa mengganti penggunaannya:

- penggunaan mendatar ,,- “: mengedarkan satu garis laser
mendatar,

- penggunaan tegak lurus ,,|: mengedarkan satu garis laser
tegak lurus,

- penggunaan garis silang,,+“: mengedarkan satu garis laser
mendatar dan satu garis laser tegak lurus.

Ketiga jenis penggunaan bisa disetelkan dengan dan juga

tanpa penyetelan otomatis.

Setelah diaktifkan, alat pengukur akan berada dalam kondisi

pengoperasian garis silang dengan pelevelan otomatis. Untuk

mengganti mode pengoperasian, tekan tombol mode

pengoperasian 4.

Jika display pelevelan otomatis berkedip 5, alat pengukur

berada dalam mode tanpa pelevelan otomatis. Dalam mode

ini, garis laser masing-masing akan ditampilkan lama tanpa

tergantung pada kemiringan alat pengukur.
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Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 10 atau tripod 18.

Setelah diaktifkan, pelevelan otomatis akan
menyeimbangkan secara otomatis kondisi yang tidak merata
di dalam area pelevelan mandiri dari +4°. Pelevelan akan
ditutup segera setelah garis laser tidak lagi bergerak.

Jika pelevelan tidak mungkin dilakukan, misalnya karena
permukaan posisi alat pengukur menyimpang lebih dari 4°
dari posisi horizontal, garis laser akan berkedip dalam
denyutan lambat. Jika ini terjadi, posisikan alat pengukur
secara horizontal dan tunggulah hingga pelevelan mandiri
dimulai. Segera setelah alat pengukur berada di dalam area
pelevelan mandiridari +4°, garis laser akan kembali menyala
dalam durasi yang lama.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari garis-garis laser
mendatar atau tegak lurus terhadap titik-titik patokan, untuk
menghindarkan terjadinya kesalahan pengukuran.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari alat sendiri
(misalnya jika jatuh atau kena benturan yang kuat) bisa
mengakibatkan ketidak tepatan. Oleh sebab itu, periksalah
selalu ketepatan pengukuran dari alat pengukur setiap kali
sebelum menggunakannya.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ketinggian serta
ketelitian pengukuran garis laser mendatar, setelah itu
ketelitian pengukuran garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian garis

mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau pada satu tripod, atau letakkannya pada
alas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur.

—
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- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser
pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang
(titik 7).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

rTTC /
A ' B
\\ i

\ .
X
I N
N

&= N

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik 1T pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.
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- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang
telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong
dari garis-garis laser pada dinding A (titik I1I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan II1 yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan

sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak

tepatan maksimal yang diizinkan

Amax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara

titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis mendatar
Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan bidang yang
kosong sebesar kira-kira 5 x 5 m.

- Pasang alat pengukur di bagian tengah antara dinding A
dan B di atas braket penahan atau tripod, atau pasang
dengan kencang di atas lantai yang datar. Biarkan alat
pengukur meratakan dengan sendirinya.

- Padajarak 2,5 mdari alat pengukur, tandai tengah-tengah
dari garis laser pada kedua dinding (titik I pada dinding A
dan titik I1 pada dinding B).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan tempatkannya

pada jarak 5 m dan biarkan alat pengukur melakukan

penyetelan otomatis.

Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan

menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),

sehingga tengah-tengah dari garis laser mengena persis

pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Padadinding A, tandai tengah-tengah dari garis laser
sebagai titik 111 (tegak lurus di atas atau di bawah titik I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih yang sebenarnya
dari alat pengukur terhadap garis mendatar.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan

sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak

tepatan maksimal yang diizinkan

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara

titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat

pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu

(pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.

- Pasang alat pengukur pada jarak 2,5 m dari bukaan pintu
diatas permukaan tanah yang solid dan datar (tidak di atas
tripod). Arahkan garis laser pada bukaan pintu dan biarkan
alat pengukur memulai penyetelan level.
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- Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak
lurus di lantai di lubang pintu (titik I), pada jarak 5 m di sisi
lainnya dari lubang pintu (titik IT) serta pada pinggiran atas
dari lubang pintu (titik II1).

N, I /
St

- Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya dari lubang
pintu yang kosong persis di belakang titik I1. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan
garis laser tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-
tengahnya persis melalui titik-titik I dan II.

- Selisih d di antara titik III dan tengah-tengah dari garis
laser pada pinggiran atas dari lubang pintu adalah ketidak
tepatan yang sebenarnya dari alat pengukur terhadap garis
tegak lurus.

- Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan

sebagai berikut:

dimax = dua kali ketinggian lubang pintu x 0,3 mm/m

Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar 2 m ketidak

tepatan maksimal

Omax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti jarak antara

tanda-tanda maksimal boleh sebesar 1,2 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Mengencangkan dengan penopang

Untuk mengencangkan alat pengukur pada penopang 10,

putarkan baut pengunci 11 dari penopang dalam ulir untuk

tripod 1/4" 2 pada alat pengukur sampai kencang. Untuk
memutar alat pengukur pada penopang, kendorkan sedikit

baut pengunci 11.

Dengan menggunakan penopang 10 Anda bisa

mengencangkan alat pengukur dengan cara sebagai berikut:

- Pasangkan penopang 10 dengan ulir untuk tripod 1/4" 15
pada satu tripod 18 atau pada tripod tustel yang lazim bisa
dibeli. Untuk mengencangkan pada tripod untuk
konstruksi bangunan, gunakan ulir untuk tripod 5/8" 16.

- Pada benda-benda dari baja, penopang 10 bisa
dikencangkan dengan magnet-magnet 14.

- Pada dinding-dinding sekat atau kayu, penopang 10 bisa
dikencangkan dengan sekrup-sekrup. Untuk
melakukannya, masukkan sekrup dengan kepanjangan
minimal 50 mm ke dalam lubang-lubang penyekrupan 12
dari penopang.

—
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- Pada pipa-pipa atau benda-benda sejenis penopang 10
bisa dikencangkan dengan tali pengikat yang lazim bisa di-
beli, yang dimasukkan melalui pemegang tali pengikat 13.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 2 pada uliran 1/4" dari tripod dan
kencangkannya dengan baut pengunci dari tripod.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

(lihat gambar-gambar G -H)

Dengan bantuan pelat ukur 22 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 22 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar D -F)

Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 17.
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Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Baterai isi ulang/Baterai:

Janganlah membuang baterai isi ulang/baterai ke dalam
sampah rumah tangga, ke dalam api atau ke dalam air. Baterai
isi ulang/baterai sebaiknya, jika mungkin setelah
dikosongkan, dikumpulkan, didaur ulangkan atau dibuang
sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Téc An Toan

Van hanh dung cu do mét cach an
toan la viéc cé thé thuc hién duoc
chi khi da doc ky toan bg tai liéu
hudéng dan s dung va cac théng tin
vé an toan, ciing nhu tuan tha
nghiém ngét cac hudng dan trong tai liéu. Khéng
bao gio duoc lam cho nhan canh bao trén dung
cu do khong thé doc dugc. HAY GIU LAI TAI
LIEU HUONG DAN NAY.
» Luu y - Viéc sir dung dé hoat déng khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
ung dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé

—

cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc giao kém mot nhan canh bao
béng tiéng Anh (duoc danh sé 6 trong phan
miéu ta dung cu do trén trang hinh anh).

N

» Truéc khi st dung 1an dau tién, dan chéng
nhan dan dinh dugc cung cdp kém theo bing
ngon ngir ctia nudc ban Ién trén nhan canh
bao bang tiéng Anh.

Khéng dugc roi ludng laze vao
ngudi hay thu vat va chinh ban
ciing khéng duoc nhin cham cham
vao ludng laze. Dung cu do nay phat
ra tia laze c6 clp do blrc xa laze 2
dua trén tiéu chuén IEC 60825-1.
Diéu nay co thé dan dén viéc gay mu
16a cho ngudi khac.

» Khéng dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
ching khong bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va l1am giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé trinh
do chuyén mon va st dung phu tung chinh
hang stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cta dung cu do dugc gilf nguyén.

» Khéng cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu su giam sat. Chuing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mét.

» Khong dugc van hanh dung cu do & moi
truwdng dé gay chay né, vi du nhu ¢ gan noi cé
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICra c6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngan khoi.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

Coc tiéu laze tam

DE tdm coc tiéu laze 21 tranh xa
may diéu hoa nhip tim. Cac nam
cham cua tdm coc tiéu laze tao nén
mot trudng c6 thé lam hu héng chiic
nédng cla may diéu hoa nhip tim.

» Dé tdm coc tiéu laze 21 tranh xa khdéi cac thiét
bi chira dir liéu tir tinh hay nhay cam véi tir
tinh. Su tac déng clia nam cham trén tdm coc tiéu
laze c6 thé lam cho d¥ liéu bi x6a vinh vién.
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Khuén D& May Laze ldy muc ngang GLL 2-15
D& khudn d6 10 tranh xa may diéu va doc
hoa nhip tim. Nam cham 14 tao ra Pin 3x 1,5V LR06 (AA)
mot trudng co thé lam hu héng chiic Thoi gian hoat dong, khoang 15 h
né&ng ctia may diéu hoa nhip tim. Ty dong ngéi maich ,sau
khoang 30 min

» D& khudn d& 10 tranh xa khdi cac thiét bi chira
dir liéu tir tinh hay nhay cam vdi tir tinh. Su' tac
dong cda nam cham 14 c6 thé dan dén viéc lam
mét tréng dir liéu.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin vui long md@ trang g&p ¢d hinh anh miéu ta dung
cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.

Danh S& Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
muc ngang va doc (thdng diing).

Thong s6 ky thuat

Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01/2003
(chudn EPTA 01/2003) 0,3 kg

Kich thudc 80 x 42 x 96 mm

Muc do bao vé IP 5X (chdng bui)
1) TA&m hoat dong c6 thé bi giam do diéu kién méi trudng
xung quanh khéng thuan Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu truc
tiép).

Xin vui long xem ky s6 ma hang trén nhan ghi loai may trén
dung cu do cla ban. Tén thudng mai cda tiing may co thé
khac nhau.

Dung cu do ¢6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 7
trén nhan ghi loai may.

Biéu trung ctia sén pham

Su danh sé cac biéu trung cia san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 C(ra chiéu luéng laze

‘hllléaz::ze ldy muc ngang GLL 2-15 2 Phin g’é,m gié g 1/4"
Ma s6 may 3601K637. S CongtacTauMe
T&m hoat dong, t6i thigu ! 15m 4 Nim ché g6 van hanh
C8t Thily Chu&n Chinh Xac +03mm/m ° Peénhiéucan muc thiy chuan tu dong
Pham vi tu 14y c6t thy chudn 6 Nhan canh bao laze
(tidu bidu) +4° 7 S6madong
Thai gian I8y c6t thay chudn, 8 Lay cai ndp day pin
tiéu biu <4s 9 N&p day pin
Nhiét do hoat dong -10°C ... +50 °C 10 Khuén b&
Nhiét do luu kho -20°C...+70°C 11 Vit khoa danh cho thiét bi kep gitr
D6 &m khdng khi tuong déi, 12 L6 I&p van cda khudn dg
t6i da 90 % 13 Khe ludn dé€ gén day dai
Cép db laze 2 14 Namcham
Loai laze 635nm, <1 mW 15 Phan gén gia d& 1/4" trén khuon do
Cs 1 16 Phén gén gia dg 5/8" trén khuén dd
Phan g&n gia d& 17 Tui xach béo vé
- May Laze &y myc ngang 18 Gia ba chan*
va doc 14 19 Kinh nhin laze*
- Khuén bg 1/4"; 5/8"

1) Tam hoat déng c6 thé bi gidm do diéu kién moi trudng
xung quanh khong thuén Igi (vd. anh sang mét troi chiéu truc
tiép).

Xin vui long xem k§ s6 ma hang trén nhan ghi loai may trén
dung cu do cuta ban. Tén thuong mai cla tiing may cé thé
khac nhau.

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 7
trén nhan ghi loai may.

N
o

T&m dich laser nam cham
T&m coc tiéu laze*

Thudc bang cé dé

Bé d6 ph6 thong BM 1*
24 Thanh kéo 16ng*

* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

N NN
W N =
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Su lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

D& mé nip day pin 9, nhan 1ay cai cia ndp day pin

8 theo chiéu mii tén va thao n&p day pin ra. Lap pin

dugc cung c8p kém theo vao. Khi I&p vao, hay luu y

l&p dung dau cuc cha pin theo nhu ky hiéu ghi bén

trong khoang I3p pin.

Néu pin yéu, cac tia laser s& nhay nhanh trong

khodng 5s trong khi may do dang dugc bat.

Ludn ludn thay tat ca pin cing mét lan. Chi st dung

pin cung m6t hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khéng st
dung trong mét thoi gian khéng xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thai gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am uét va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thdp cuc dé hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khong dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thdi gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hgp cé su thay d6i nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong truong hgp & trang thai nhiét dé cuc dé hay
nhiét do thay déi thai qua, su chinh xac cla dung
cu do cé thé bi hu héng.

» Tranh khoéng dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi vé ngoai bj va dap manh,
luén ludn can phai thuc hién viéc kiém tra lai do
chinh xac trudc khi tiép tuc cong viéc (xem “Cét
Thay Chu&n Chinh Xac”).

» T4t dung cu do trong ltc van chuyén. Khi tt
may, bd phan 18y cét thiy chudn dudc khoa lai, bd
phan nay c6 thé bi hu hong trong trudng hop bi di
chuyén cuc manh.

Tét va Mé

D& bat may do hay nh&n nit Bat/ Tat 3 & vi tri “On”.

Sau khi bat, may do ngay |ap tlic ban hai tia laser tir

déural.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay déng vat va khong duoc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lon.

—

Détét dung cu do, ddy céng tc TaY/MG 3 vé vi tri
“Off” (T4t). Khi tat, bd phan I&y muc thiy chuén
dugc khéa lai.

» Khéng dugc mé dung cu do rdi dé mac do,
va tat dung cu do ngay sau khi st dung
xong. Nhirng ngudi khac cé thé bi ludng laze
lam mu mét.

Dung cu do tu déng tat sau khoang thdi gian van

hanh 30 phut.

Ché d6 hoat dong (xem hinh A—C)

Dung cu do c6 ba ché dé hoat déng trong pham vi

ma ban c6 thé tly chon vao bét ¢l lic nao:

- Van hanh véi chiric ndng 18y muc Ngang “-":
Chiéu ra mot dudng laze ngang,

- Van hanh véi chirc nang 18y muc doc “I”: Chiéu ra
mot duding laze thang ding,

- Van hanh véi chirc ndng 18y muc ngang va doc
“4+”: Chiéu ra duding laze ngang va thang ding.

Ta c6 thé chon céa ba ché d6 hoat déng c6 hoac

khéng cé chic nang I8y c6t thay chuén ty déng.

Sau khi bat, may do hoat déng theo ché d6 hinh

chir thap cling chirc nang tu déng can bang. Dé

chuyén ché do hoat déng, hay &n nat ché do hoat

dong 4.

Né&u thiét bi hién thi chiic nang tu déng can béng l6e

Ién 5, may do hoat déng & ché dé khong co chirc

n&ng tu dong can bang. Trong ché do nay, cac tia

laser phu hgp, déc lap véi dé nghiéng cia may do

dudgc hién thi lién tuc.

Van Hanh véi Chirc Nang Lay C6t Thiy Chuén
Tu Dong

Dat dung cu do Ién trén mot méat béing va én dinh, 1ap
vao khuén dé 10 hay vao gia dé 18.

Sau khi bat, chirc nang tu déng can béng sé san
phéng nhing b4t thudng trong pham vi tu can bing
cla +4° mot cach tu dong. Viéc can bing dugc
hoan tat, ngay khi cac tia laser khéng con bi di
chuyén.

Viéc can bing 1a khéng thé, vi du vi mét phang dé
dung may do léch theo phuong ndm ngang nhiéu
hon 4°, cac tia laser sé& nhay cham. Trong trudng
hgp nay, hay x&p dung cu do n&m ngang va doi
viéc ty can bang. Ngay khi may do & bén trong
pham vi ty can bang cua +4°, cac tia laser lai nhay
lién tuc.

Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong Ic van hanh, dung cu do tu dong I8y muc
trd lai. D& tranh gap sai sét, hay kiém tra vi tri clia
duding chiéu laze ngang va thang diing, d6i chiéu véi
diém chuén trong khi &y lai c6t thay chuén.
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C6t Thiy Chuén Chinh Xac

Nhirng Anh Huéng Dén do Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh huéng I6n nhat. Bat
biét la su thay d6i nhiét do xay ra tr méat dét téa 1én
c6 thé lam léch ludng laze.

Sy dao dong clia nhiét noéng 16n nhét 1a ¢ gan mét
d4t, néu co thé, nén gan dung cu do |én gia d& va dat
vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia d& cé ban
ngoai thj trudng.

Ngoai nhirng tac déng tir bén ngoai, nhirng tac déng
dat biét vao thiét bi (nhu bi va dap manh hay bi roi)
¢6 thé& dan dén su chéch huéng. Vi thé, hay kiém tra
dé chinh xac clia dung cu do trudec méi lan khéi su
cong viéc.

Trudc tién, kiém tra chiéu cao va ca ¢t thdy chuén
chinh xac cta dudng laze ngang, sau do la c6t thiy
chudn chinh xac ctia dudng laze thdng dung.

Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vuct mic t6i
da tai mét trong nhiing 1an kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban cia Bosch dé
dugc suia chira.

Kiém Tra P9 Chinh Xac Chiéu Cao cta Muc

Ngang

Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do

khoang 5 m gitta tudng A va B can phai dat trén mét

bé mét 6n dinh.

- L&p dung cu do |én trén khudn d& hay gia dd, hodc
dét trén mot bé mat b&ng phang va 6n dinh gan
véi tudng A. Cho dung cu do hoat dong.

- Huéng thang ludng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do Idy muc. Panh ddu tam
diém nai cac dudng laze giao nhau trén tudng
(diém 1).

—

Tiéng Viét|189

Xoay dung cu do vong quanh 180°, cho dung cu
do 18y muc va danh d&u diém giao nhau cla cac
dudng laze n&m trén tudng déi dién B (diém II).
Pua sat vao tudng B ma khdéng phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

A

—>¢

So chinh chiéu cao cla dung cu do (néu can, sit
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
diém giao nhau cuta cac dudng laze chiéu chinh
XAc vao tiéu diém II da dugc danh dau trudc doé
trén tudng B.

Khong lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180°. Roi thang vao tudng A cach sao
cho dudng laze thang diing di qua diém I da duoc
danh dau trudc do, Cho dung cu do 18y muc va
danh ddu diém giao nhau cta cac dudng laze
n&m trén tudng A (diém 111).

Su sai biét d ciia ca hai tiéu diém duoc danh ddu T
va III trén tudong A phan anh chiéu cao thuc té bi
léch clia dung cu do.

Bosch Power Tools

%

%

1618C0094T](5.9.13)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2049-001.book Page 190 Thursday, September 5, 2013 9:03 PM

190| Tiéng Viét

D4 tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,,, dugc tinh
toan nhu sau:

dimax = 98p d6i khodng cach cua hai

tuwong x 0,3 mm/m

Vidu: Khoang céach gilra hai tudng la 5 mét, do tréch
huéng t6i da khdng dugc vugt qua

dmax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac
diém danh ddu khéng duoc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuén Chinh xac cia Muc

Ngang

Dai véi kiém tra loai nay, can cé bé mét tréng khoang

5 x 5 mét.

- Hay I&p may do & diém gilra hai burc tudng A va B
trén bd khung cling nhu trén gia ba chan hoac dé
néd trén nén béng phang, viing chic. Hay dé may
do can bang.

- Tai khodng cach 2,5 mét tinh tir dung cu do, danh
ddu tdm diém cua dudng laze trén ca hai tudng
(diém 1 trén tudng A va diém II trén tudng B).

- Dan dat dung cu do cach 5 mét va xoay 180° va
cho dung cu do lay myc.

- Chinh dat chiéu cao cta dung cu do (néu cén, st
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
tam diém cliia dudng laze chiéu chinh xac vao tiéu
diém 11 da duoc danh ddu trudc dé trén tudng B.

- DPanh ddu tdm diém cuia dudng laze nhu diém 111
(n&m théng trén hay duéi diém I) trén tudng A.

—

- Su sai biét d cia ca hai diém dugc danh ddu 1va
111 trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té€ bj
tréch ctia dung cu do so véi bé mat phéng.

Do tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,, duoc tinh

toan nhu sau:

dpax = 98p d6i khodng cach cua hai

tuwong x 0,3 mm/m

Vidu: Khoang céach gilra hai tudng la 5 mét, do tréch

huéng t6i da khdng dugc vugt qua

dmax =2 x5m x 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khéng duoc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuén Chinh xac cia Muc

Théng Bung

Dai vai kiém tra loai nay, khung cra tréng can méi

bén ciia réng it nhat 12 2,5 m (trén mot bé mét 6n

dinh).

- Dung may do cach clta mé 2,5 m trén nén bang
phéng, ving chic (khéng dung trén gia ba chan).
Hudéng céc tia laser vao ctra md va hay dé may do
can bing.

- Danh d&u tam diém cla dudng laze thdng ding
ngay tai san nha dudi khung cta tréng (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng vdi khoang cach
1a 5 mét (diém 11) va ngay tai canh trén ctia khung
clra tréng (diém 111).
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- Datdung cu do phia bén kia khung ctra tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do 18y muc va can
chinh duding laze thing diing cach sao cho tam
diém clia n6 di chinh xac qua cac diém I va I1.

- Su saibiét d gitra diém III va tdm diém ctia dudng
laze tai canh trén cla khung cta tréng phan anh
su tréch hudng thuc té ctia dung cu do so véi mat
phéng ding.

- Do chiéu cao cla khung cua tréng.

Do tréch hudng t6i da cho phép d,,,, dugc tinh toan

nhu sau:

drax = 98p ddi chiéu cao cla khung cia tréng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khung ctra tréng c6 chiéu cao 1a 2 mét, sy

tréch hudng t6i da cho phép la

Amax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Vi vdy, cac

diém danh ddu khong dugc cach nhau qua 1,2 mm.

Huéng Dan S Dung

» Ludn ludn st dung tam diém cta dudng laze
dé danh d&u. Chiéu rong clia dudng laze thay d6i
tuy theo khoang cach.

Gén l1ap véi khudn d&

D& 13p bat dung cu do vao khudn d6 10, van vit khoa

11 clia khudn d& vao phén gan gia dd 1/4" 2 trén

dung cu do va van chét lai. D& xoay dung cu do n&dm

trén khuon dd, ndi 16ng so vit 11.

V6i khudn d& 10, dung cu do ¢6 thé I1ap bat duge nhu

sau:

- L&p khudn dd 10 vao gia dd 18 hay gia dd gan
may anh co ban trén thi trudng vao phan 13p gia
dé 1/4" 15. Dé 13p vao gia d& dung trong xay dung
c6 ban trén thi trudng, st dung phén 13p gia do
5/8" 16.

- Khuén D& 10 c6 thé gan vao cac bd phan béng
thép nhd vao nam cham 14.

- Khuén D& 10 c6 thé b4t vao tudng kho (da cing)
hay tudng gé bang vit. D& thuc hién, 14p vit cd
chiéu dai t6i thiéu 1a 50 mm vao trong 16 bat vit
12 clia khuon dé.

- Khuon Da 10 ciing co6 thé gén vao dudng 6ng hay
céc thanh rdm tuong tu bang loai day dai c6 ban
trén thi trudng béng cach luén qua khe 13 diing dé
gén day dai.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d& tao sy virng vang, gitp do va diéu chinh dugc
chiéu cao. L&p dung cu do vao phén gén gia dd 2 1én
trén c6t ren duong 1/4" cla gia d& va van chat vit
khéa gia dé cho chat.

—

Tiéng Viét|191

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

(xem hinh G-H)

Khi st dung véi thudc bang 22, ta cé thé chiéu tiéu
diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze lén
trén tuong.

Vi trudng béng khdng va véi thude chia dé, ta co
thé do chd khuyu hay khoéng cach déc ngugdc theo
chiéu cao yéu ciu ho&c chiéu vao moét dia diém
khac. Céach thiic nay loai bé su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho théat chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 22 dugc phd chat liéu phan chiéu ¢ mat
ngoai dé lam tang murc dé nhin thdy duoc ludng laze
& mét khoang céach réng hoac dudi anh sang choi
chang ctia mat trdi. Su gia tdng cudng do sang chi
¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi lubng
laze 1én trén thudc bang.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin thdy anh sang do cua tia laze

sang hon.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bdo vé chdng lai tia bic xa laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cam nhan mau sic.

Cong viéc theo Thi du (xem hinh D-F)
Céc ting dung mau cho dung cu do ¢ thé tra ctiu
trén céc trang hinh anh.

Bao Du6ng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dudgc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tai
xach bao vé dugc giao kem.

Luén luén git cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudéc hay
cac chét I6ng khéc.

Lau sach bui bdn bing mét manh vai mém va dm.
Khong st dung bét clr chét tay rira hay dung moi
nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén céac tua vai hay soi
chi.

Trong trudng hop stia chira, xin gdi dung cu do dugc
boc trong tui xach bao vé 17.
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192 Tiéng Viét

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B phan phuc vu hang sau khi ban cta ching t6i sé
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac san phdm cling nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phy tng thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra I5i
céc cau hoi lién quan dén cac san phdm cda ching
toi va linh kién cuia ching.

Trong moi thu ttr giao dich va don dat hang phu tung
thay thé, xin vui Iong ghi d0 ma s6 bao gém 10 con
s6 dugc ghi trén nhan loai clia dung cu do.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{u Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phéan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moéi trudng.
Pin 16¢/pin:

Khéng dugc vt bo pin I16¢/pin rdi vao chung véi rac
sinh hoat ho&c vt vao Iira hay nudc. Pin I6¢/pin rdi,
néu c6 thé, nén xa hét dién, gom lai mét ché, dé tai
ché hay thai bé theo hudng than thién vai moi
trudng.

Puogc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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